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TO THE MEMORY OF MY FATHER, 


AND 


TO THE LOVE OF MY MOTHER, 


MAY HE IFT 


תפלת ערבית 


The Congregation, without exception, 222451 rise and resume 
seats when the Rabbi and presiding effivers do so. 
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יו Ton di‏ 139° ביום UND‏ ברכו 
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ps‏ להשמךם mex sy‏ מָרוּם לעלם 
sy‏ כִי הנה TWIN‏ כִּיַהנָה PIN‏ יאבדו. 
PBN‏ כָּליפעלי DI EIS‏ כְּרְאַם “ID‏ 


EVENING SERVICE 


For WEEK Days, SABBATH AND THE/THREE 18. 


The Congregation must rise and resume seats when the Rabbi 
and presiding Oflicers do so. 


(ON WEEK Days begin here.) 


The merciful will pardon our sins and not permit us 
to fall a prey to destruction; He will turn away His 
anger from us and not awaken all His:wrath. Oh 
Lord, help us! Oh King, answer us when we call upon 
Thee. Amen. (Bless ye, etc.)' 


(On SABBATH begin here.) 

A.Psalm and Song for the Sabbath Day.. 

It is good to give thanks unto the Lord, and.to sing 
praises unto Thy name, oh Most High! to declare Thy 
loving kindness in the morning, and Thy. faithfulness 
in the night. Upon the ten-stringed instrument and 
upon the psaltery: and with the sweet sound of the 
harp. For Thou, oh Lord! hast made me glad with 
Thy wonderful works; I, therefore, will triumph.in,.the 
works.of Thy hands. How great, oh Lord! are all Thy. 
works; Thy thoughts are exceeding profound... A 
vile man knows it not; neither does a fool‘ under- 
stand this. When the wicked spring: up like grass, 
and the workers of iniquity flourish; it is that they 
may be destroyed for ever. But Thou, oh Lord! art 
exalted for evermore. For lo! Thy. enemies, oh Lord! 
for lo! Thy enemieg shall perish; all the workers of in- 
quity shall. be scattered. But Thou shalt: exalt- my 
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horn, like the horn of a Reém; I shall be anointed with 
fresh oil. My eyes shall also see the end of my ene- 
mies; and my ears shall hear it of the wicked, who rise 
up against me. The righteous shall blossom like a 
palm-tree, he shall grow like the cedar in Lebanon. 
They shall be planted in the house of the Lord; in the 
courts of our God shall they thrive. They shall still 
bring forth fruit in old age; they shall be fat and flour- 
ishing. To show that the Lord is upright; He is my 
Rock, and there is no unrighteousness in Him. 


(ON tHE “Turner Feasts” begin here.) 
Readerv.—BLEss YE THE EVER BLESSED Lorp. 
Congr.— BLESSED BE THE EVER BLESSED LORD FOREVER. 


Blessed art Thou, our Lord and universal Sovereign, 
whose word causes the evening to advance, the times 
to change, and the seasons to vary, and by whose will 
the stars are arranged in their stations in the heavens. 
Thou causest the day to depart and the night to ap- 
pear, and makest a division between day and night, 
Lord of Hosts is Thy name. Blessed art Thou, oh 
Lord, who bringest on the evening. 

With everlasting love hast Thou loved the house of 
Israel, Thy people; laws, commandments, statutes and 
judgments hast Thou taught us; therefore, oh Lord our 
God, when we lie down and when we rise up we will 
talk of Thy statutes, for they are our life and the pro- 
longation of our days, and in them we will meditate 
day and night. And may Thy love never depart from 
us. Blessed art Thou, oh Lord, who lovest Thy people 
Israel. 
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Hear, O IskaeL, THE Lorp 18 our Gop, THE Lorp 
Is ONE! 


And thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. 
And these words which I command thee this day shall 
be in thy heart. And thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and thou shalt speak of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way; when thou liest down and when thou risest 
up. And thou shalt bind them for a sign upon thy 
hand; and they shall be as frontlets between thy eyes. 
And thou shalt write them upon the door posts of thy 
house, and upon thy gates. In order that you remem- 
ber all the commandments of the Lord and act accord- 
ingly, and that you follow not the evil inclinations of 
your hearts and the misleading tendencies of your 
eyes, but be ever holy unto your God, for 

Tue Lorp your Gop 18 Trurn. 

Immutably true and firmly established is all this 
with us; for He is the Lord our God, and there is none 
beside Him, and we Israel are His people. He has 
redeemed us from the power of kings and from the 
hands of tyrants; He has done great deeds in Egypt 
and in the land of the children of Ham, to lead forth 
Israel His people unto eternal liberty. 

WHo IS LIKE UNTO THEE AMONG THE MIGHTY, OH LORD? 
WHO IS LIKE UNTO THEE GLORIFIED IN HOLINESS, AWFUL 
IN PRAISES, PERFORMING WONDERFUL DEEDS ! 

Thy children recognized Thee as the Ruler of the 
universe, and proclaiming: Tris 18 My Gop, they also 
said : 

“THe LORD SHALL REIGN FOR EVER AND EVER!” 
And it is said: “ For the Lord has ransomed Jacob 
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לשלש רגלים. 
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and redeemed him from a hand too strong for him.” 
Blessed art Thou, oh God, the Savior of Israel ! 

Spread ont over us the tabernacle of Thy peace, oh 
Lord! shield us and keep away from our country hos- 
tility, pestilence, sword, famine and grief, and cover 
us with the shadow of Thy wings: for Thou, Almighty, 
art benign and merciful, our Guardian and Savior.* 
And mayest Thou ever guide our steps unto life and 
peace. Blessed art Thou, oh Lord, who spreadest out 
over us the tabernacle of peace, in love ! 

(ON SABBATIE:) 

_ And the children of Israel shall observe the Sabbath, 
to make the Sabbath for all generations to an everlast- 
ing covenant. An everlasting sign shall it be between 
me and between the children of Israel, for in six days 
the Lord made the heavens and the earth, and on the 
seventh day he rested and was refreshed. 

(ON THE “'Turer Frasts :"( 

And Moses announced the feasts of the Lord unto 
the children of Israel. 

SIEENT DEVOTION. 

Blessed art Thou, oh Lord our God, and God of our 
Fathers, Abraham, Isaac and Jacob, Most Higlı Master 
and Sovereign, who rewardest the good with Thy end- 


* On Week Days: Blessed be the Lord by day and 
by night, when we are lying down and when we are 
rising up, for in His hand is the soul of each living be- 
ing and the spirit of all flesh. 

Thine, oh Lord, is the kingdom, and forever shalt 
Thou rule in glory. Blessed art Thou, oh Lord and 
King, whose glory will reign forever over us and over 
all His works. 

(“ SILENT Drvorion” ror WEEK Days, page 17.) 
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less mercies. All things are Thine own, Thou remem- 
berest the covenant with our ancestors, and bringest 
redemption unto their children’s children, for Thy 
name’s sake in love. 

Thou art Ruler, Savior, Redeemer and Protector: 
Blessed art Thou, oh God, the Shield of Abraham. 

Thou art mighty for ever, oh Lord, Thou revivest 
the dead, for Thou art all-powerful to save. Thou 
sustainest the living and givest life unto the dead 
in Thy great mercy; Thou raisest the fallen, Thou 
healest the sick, Thou freest the captives, and Thou wilt 
accomplish Thy faith unto those that are sleeping in 
the dust. Who is like unto Thee, oh Lord of mighty 
acts? Thou killest and restorest to life, and causest 
salvation to spring forth. 

And Thou art faithful to restore life unto the dead. 
Blessed art Thou, oh Lord, who revivest the dead. 

Thou art holy, and holy is Thy name, and Thy holy 
ones praise Thee daily. Selah! Blessed art Thou, 
oh Lord, the most holy God.* 


On tHE “THREE FEasts.” 

* Thou, oh our King, hast chosen us for Thy service, 
to make known amongst the nations Thy great and holy 
name, which Thou hast pronounced over us. Therefore 

Thou hast given unto us, oh Lord our God, ( Sabbaths 
forrest and) seasons of gladness, feasts and times of 
rejoicing, this day (of the Sabbath, and this day) of 

] Passover, the time of our Liberation ; 
Name the | Ture Frasr or Werks, the time of Revela- 
respective | tion ; Tre New Moon; 
holiday. | Tue Feast עס‎ Boorus, the time of our 
Rejoicing ; 
Tue Crosına Feast of the Eighth Day, 
a season of gladness, in love a holy convocation. 
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Thou hast hallowed the seventh day unto Thy name 
from all the other days, and Thou hast blessed it for a 
day of rest, as it is written: “And God blessed the 
seventh day and sanctified it, because that on it He 
rested from all His work which He had made.” 

Oh Lord our God, and God of our ancestors, mayest 
Thou be pleased with our rest, sanctify us with Thy 
commandments, and purify our hearts to worship Thee 
in truth; and let us become, oh Lord our God, through 
Thy love and favor, the heirs of Thy holy Sabbath, 
that those who sanctify Thy name may rest thereon. 
Blessed art Thou, oh Lord, who sanctifiest the Sab- 
bath. 

May all the kingdoms of the earth behold Thy light 
and Thy truth, and may all flesh come to bow down 


before Thee. Blessed art Thou, oh Lord, the only 
One whom we shall ever fear and worship. 


We render thanks unto Thee, for Thou art the Lord 
our God, and the God of our Fathers, the Rock of our 
life, the Shield of our salvation through all genera- 
tions ; gratefully shall we recount Thy praises for our 
lives, which rest in Thy hands, and for our souls, that 
are in Thy keeping; for Thy wonderful providence and 
Thy uniform kindness at all times, be it evening, morn- 
ing or noon. Thou art THE Goop, for Thy grace is 
endless; Thou art THE MERCIFUL, for Thy mercy never 
ceases, and our hope is in Thee alone for ever, 


TEE - 


On THE “ THREE Feasts.” 

Remember us on this day, oh Lord our God, unto 
all that is good, and give us salvation unto life with 
Thee. Blessed art Thou, oh Lord, who sanctifiest (the 
Sabbath and) Israel and the seasons. (May all, ete.) 


1 אי ערבית להול לשבת ולי"ט‎ 
: בִּזְמן הוה‎ OD ove לאַבותינו‎ ovr 
כָשָעָמְרָה‎ 132 Naw by כהן‎ WR בֶּן‎ MANS בּימִי‎ 
הביר‎ > TIN ישראל לְהַשְבִּיחֶם‎ spay by מלכות יז הַרשעָה‎ 
OOTY AyD ob may ODT Mana AAS) 87 מחקי‎ 
גבורים‎ AT נִקמְתֶם.‎ MY MAP AP LAN TOYS 937 
OPP טהורים‎ Ts ON ‚Day 12 nam) חַלְשים‎ Ts 
לד עשית שם דול‎ FANN Pow 3 21 OPE WD 
יראל עשים תְּשוּעָה גְדולֶה ופרקן‎ mands וקדוש בְּעִילְמֶף.‎ 
Op אֶת‎ na yore mad TIS ומר כ בְאוּ‎ myn היוס‎ 
שמוגת‎ WP) WAP MIETE NM ד והדליקי‎ WLP? AS 1970) 
an yews Sond: nitind אֶלוּ‎ maa יָמִי‎ 
Tan שמף מִלְכָּנוּ‎ asian ISM eha-oy 
m לעולם'‎ 
mess וִיהללו אֶתדשמך‎ no יודוף‎ arm 92) 
הטיס‎ y mas np mde ent unser Syn 
נְפֶה לְהודות:‎ TD) שמך‎ 
לשבת‎ 
וְכְלצְכְאָם+ וכל‎ PANT Easy N 
Mwy “wy imanba השביעי‎ 
השביעי מִכָּל"מלאכתו אשר‎ 


עִשֶה: Wow amy Quy Ian‏ 
ווסרש אתו" = 5 שבת Das‏ "מלאכ הו 


ulm - 


אשר EUTIN NS‏ לעשות: 


ae 
Gra הים‎ "N 

“m m 
ום‎ 4 av) 


עלעו לשכה לאדון הכל לְהת nu‏ לי 


ו 
FE un‏ שהיא mass‏ שמים ויוסר Yan‏ ומוש 


] ₪ 


1 


ו 


11 EVENING SERVICE FOR WEEK DAYS, SABBATH, ETC. 


ON THE FEAST OF DEDICATION. 


_ Gratefully do we now recall the wonderful deliverance, amidst 
mighty deeds and triumphs, which Thou hast performed in behalf 
of our ancestors. , 

In the time of Mathathiah, the son of Johanan, the High Priest. 
the Asmonean and his sons, when the despotic ruler of Syria rose 
against Israel, Thy people, to make them forget Thy Law, and vio- 
late the statutes of Thy will: then Thou in the abundance of ‘Thy 
mercy stoodst by them in the time of their affliction, to plead their 
cause and avenge their wrongs. Thou didst deliver the strong into 
the hands of the feeble, the many into the hands of the few, the 
wicked into the hands of the just, and the violent into the hands of 
those who observe Thy Law. Thou hast vindicated Thy great and 
holy name in Thy world, and to Thy people Israel Thou hast brought 
great salvation and deliverance. Then Thy children came into the 
hall of Thy house, repaired Thy tabernacle, cleansed Thy sanctuary, 
and established these eight days of dedication, to render thanks- 
giving and praise to Thy great name. 

And for all those special distinctions and undeserved 
favors, Thy name, our Sovereign, be extolled and glori- 
fied for ever. All the living beings must render thanks 
unto Thy name, and praise Thee in Truth as the Lord 
of our salvation and our help. Blessed be Thou, oh 
Lord, whose name is the Good, and to whom alone 
thanks are due. Amen. 


On SABBATH. 

And the heavens and the earth were finished and all 
their hosts. And God ended on the seventh day His 
work which?He hath made; and He rested on the 
seventh day from all His work which He had made. 
And God blessed the seventh day and sanctified it, be- 
cause that in it He rested from all His work which He 
had made. 

FRIDAY EVENING TALK. 


ADORATION. 


It is incumbent upon us to praise the Lord of all, to 
ascribe due greatness to the Creator of the universe, 
who has stretched out the heavens and laid the foun- 
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dations of the earth ; the residence of His glory is in 
the heavens above and the majesty of His power in 
the highest hight ; He is our God and none beside 
Him. 

We bend our knees and bow our heads in gratitude before 
the King of Kings, the Holy One, the ever blessed. 

Our Sovereign is truth. There ‘exists none beside 
Him, as it is written in His law: * Know therefore this 
day and reflect it’in thy heart, that the Lord is God 


in the heavens and on the earth; there exists no 
other.” 


Therefore is our trust in Thee, oh Lord our God, to 
see speedily the triumph of Thy power, when the 
world will be reconstructed under the sovereignty of 
Divine Grace, and all the children of man shall call 
upon Thy name, with the sincere convietion, that every 
knee must bend before Thee alone, in submission to 
Thy authority, and Thou shalt be Ruler over all for 
ever and ever, as it is written in Thy Law: The Lord 
shall reign for ever and ever; and it is further said : 
“And the Eternal will be King over all the earth, ON 
THAT DAY SHALL THE ETERNAL BE ACCEPTED AS ONE, AND 
His NAME SHALL BE ONE.” 


Mourners’ Prayer. 


May His great name be exalted and sanctified 
throughout the world which He has created according 
to His will. May He establish His kingdom in your 
lifetime, and in your days, and in the lifetime of the 
whole house of Israel; speedily, and in a short time, 
and say you, Amen! N 

May His great name be glorified for ever and ever. 

May His hallowed name be praised, glorified, exalt- 
ed, magnified, honored, and most exceedingly adored. 
Blessed is He, far exceeding all blessings, hymns, 
praises and benedictions that are repeated throughout 
the world. Amen! 
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Unto Israel, unto all the righteous, and unto all who 
depart this life according to the will of God, may there 
be granted abundance of peace and a blissful portion 
in the life to come; love and mercy from! before the 
Lord of heaven and earth. Amen! 8 

May life, with the fulness of peace from heaven, be 
granted unto us and all Israel. Amen! 4 

May He who makes peace in high heavens, bestow 
peace on us and on all Israel. Aınen! 


\ 

MORNING SERVICE 
For WEEK Days. \ 

The Congregation must rise and resume seats when the . 

and presiding Officers do so. \ 

How fair are thy tents, O Jacob, and thy dwellings, ol’, 
Israel! In the greatness of Thy mercy, oh Lord, I shall 
enter Thy house and bow down in reverence before Thy 
sacred shrine. I love the shelter of Thy house and the 
place where Thy glory is abiding. Therefore I shall 

ow down, bend my knees, and utter praises before Thee; 
oh Lord, my Maker. And may my prayers ascend 
unto Thee, oh Lord, at an acceptable time, and answer 
me, oh God, with Thy unfailing salvation! Amen. 

Blessed be He at whose word the world came into 
existence ; blessed be He who is the first cause of the 
beginning ; blessed be He who is gracious unto all 
creatures ; blessed be He whogives a good reward unto 
those that fear Him; it is Thee, oh Lord our God, 
whom we shall praise with the songs of David Thy 
servant. Blessed art Thou, oh Lord, a King praised 
with thanksgivings. 

Happy are they who dwell in Thy house ; they shall 
continually praise Thee. Selah. Happy the people 
who are thus favored! Happy the people whose 
God is the Lord! (David’s Psalm of Praise.) 
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I will extol Thee, my God, O King, and I will bless 
Thy name for ever and ever! Every day will I bless 
Thee, and I will praise Thy name for ever and ever. The 
Lord is great, and exalted in praise, and His greatness 
is unsearchable. One generation shall praise Thy works 
to another, and shall declare Thy mighty acts. I will 
meditate on the glorious honor of Thy majesty, and on 
Thy wondrous works. And men shall speak of the 
might of Thy awful acts; and I too will declare Thy 
greatness. The remembrance of Thy abundant good- 
ness they shall utter, and they shall sing of Thy right- 
eousness. The Lord is gracious and full of compassion, 
long-suffering and of great mercy. The Lord is good to 
all; and His mercies are over all His works. All Thy 
works shall praise Thee, O Lord, and Thy pious ser- 
vants shall bless Thee! They shall speak of the glory 
of Thy kingdom, and talk of Thy power; to make 
known Thy mighty acts to the sons of men, and the 
glorious majesty of Thy kingdom. Thy kingdom is 
an everlasting kingdom, and Thy dominion endures 
throughout all generations. The Gord upholds all who 
fall, and raises up all those who are bowed down. The 
eyes of all wait upon Thee, and Thou givest them their 
food in due season. Thou openest Thine hand, and 
satisfiest the desire of every living being. The Lord is 
righteous in all his ways, and beneficent in all his works. 
The Lord is near unto all those who call upon him, to 


all who call upon him in truth. He will fulfil the desire 
of those who fear Him; he will hear their ery and save 
them. The Lord preserves all those who love Him ; 
but He will destroy all the wicked. My mouth shall 
utter the praise of the Lord; and all flesh shall bless 
His holy name for ever and ever. And we will bless 
the Lord, henceforth and for evermore. Hallelujah ! 
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Reader.—BLEss YE THE EVER BLESSED Lorp ! 
Congr.—BLESSED BE THE EVER BLESSED LORD FOREVER ! 


Blessed art Thou our Lord and Universal Sovereign, 
the maker of peace and creator of all things, who art 
the originator of new and mighty deeds, sowing the 
seeds of righteousness that salvation and healing may 
spring forth on earth; Thou art the Lord of the won- 
derful, renewing with each day the works of creation. 
Blessed art Thou, oh Lord, former of the luminaries. 

With an intense love hast Thou ever loved us, oh 
Lord our God, and with tender care hast Thou guarded 
us, oh Father and King, and for the sake of our ances- 
tors, who have trusted in Thee, and whom Thou hast 
taught the laws of life, mayest Thou likewise favor us 
and teach us, so that with all our hearts we may un- 
derstand to appreciate and fully carry out the words 
of Thy law; and oh bring us nigh unto Thy great name, 
to serve Thee in love and in truth, to thank Thee and 
affectionately proclaim Thy unity. Blessed art Thou, 
oh Lord, who hast chosen Thy people, Israel, in Love! 


Hear, O ,תתגתפ1‎ THE Lorp Is our Gop, THE Lorp 
Is ONE! 

And thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. 
And these words which I command thee this day shall 
be in thy heart. And thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and thou shalt speak of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way; when thou liest down and when thou risest 
up. And.thou shalt bind them for a sign upon thy 
hand; and they shall be as frontlets between thy eyes. 
And thou shalt write them upon the door posts of thy 
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house, and upon thy gates. In order that you remem- 
ber all the commandments of the Lord and act accord- 
ingly, and that you follow not the evil inclinations of 
your hearts and the misleading tendencies of your 
eyes, but be ever holy unto your God, for 

Tue Lorp your Gop 18 Trurn. 


This has been the established conviction of our 
Fathers, it is ours, and shall be the conviction of our 
children through all generations; for Thou hast always 
been the help of our ancestors, and the shield and 
savior of their children after them in every generation. 
Happy is he who hearkens unto Thy commandments 
and takes the words of Thy law unto his heart. Thou 
art truly the Lord of Thy people, and a mighty Sov- 
ereign to plead their cause. Thou art the first and 
Thou art the last, and besides Thee we acknowledge 
no King, Redeemer, or Savior, and therefore Thy be- 
loved ones praise and exalt Thee, oh Almighty, and 
giving voice to their appreciation of Thy glory, they 
proclaim Thee, in exceeding joy and thanksgiving, their 
Eternal King, saying unanimously: “ WHo Is LIKE UNTO 
THEE AMONGST THE MIGHTY, OH Lord! WHo Is LIKE 
UNTO THEE, GLORIFIED IN HOLINESS, AWFUL IN PRAISES, 
PERFORMING WONDERFUL DEEDS!” Thy children recog- 
nized Thee as the ruler of the Universe and proclaim- 
ing: THIS IS My Gop! they also said: 

“Tue Lord SHALL REIGN FOR EVER AND EVER.” 


Oh, Thou who hast ever been the Rock of Israel, 
rise again to help Israel! redeem, as Thou hast prom- 
ised, Judah and Israel; for our Redeemer is the God 
of Hosts, His name is the Holy One of Israel, blessed 
art Thou, oh God, the Savior of Israel. 
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SILENT DEYOTION. 


Blessed art Thou, oh Lord our God, and God of our 
Fathers, Abraham, Isaac and Jacob, Most High Master 
and Sovereign, who rewardest the good with Thy end- 
less mercies. All things are Thine own, Thou remem- 
berest the covenant with .our ancestors, and bringest 
redemption unto their children’s children, for Thy 
name’s sake in love. 

Thou art Ruler, Savior, Redeemer and Protector. 
Blessed art Thou, oh God, the Shield of Abraham. 

Thou art mighty for ever, oh Lord, Thou revivest 
the dead, for Thou art all-powerful to save. Thou 
sustainest the living and givest life unto the dead 
in Thy great mercy; Thou raisest the fallen, Thou 
healest the sick, Thou freest the captives, and Thou wilt 
accomplish Thy faith unto those that are sleeping in 
the dust. Who is like unto Thee, oh Lord of mighty 
acts? Thou killest and restorest to life, and causest 
salvation to spring forth. 

And Thou art faithful to restore life unto the dead. 
Blessed art Thou, oh Lord, who revivest the dead. 


Let us sanctify Thy Name in the universe, as it is 
written by the hand of Thy prophet, “ And one called 
unto another, saying: ‘HoLy, HOLY, HOLY IS THE LORD 
OF HOSTS; ALL THE EARTH IS FULL oF His Grony.” His 
glory fills the universe. His servants inquire of each 
other: Where is the place of His glory? And the 
blessed response is heard: * BLESSED BE THE GLORY OF 
THE LORD FROM His piace.” May He turn from His 
place with mercy and be generous unto a people that 
proclaim His Unity twice each day, evening and morn- 
ing, lovingly reciting the “ S/’ma :” 
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Hear, oH ISRAEL, THE LORD IS our Gop, THE Lorp 1s 
Öse! Our God He is One, He is our Father, our Sov- 
ereign, and our Savior, and in His merey He will cause 
us to hear His words a second time before the eyes of 
allliving: “Iam to be your God. I am THE Lorp 
your Gop.” 

And in Thy Holy Words it is written, saying: 

“Tue LORD SHALL REIGN FOR EVER, THY Gop OH ZION, 
FROM GENERATION TO GENERATION. HALLELUJAH.” 

We shall declare Thy greatness unto all generations, 
and through all eternity will we proclaim Thy holiness, 
and Thy praises our God shall not depart from our 
mouth for ever, for Thou art the Almighty and Most 
Holy Sovereign. Blessed art Chou, oh Lord, the most 
holy God. 

Thou art holy, and holy is Thy name, and Thy holy 
ones shall eternally praise Thee. Blessed art Thou, 
oh Lord, the holy God. 

Thou endowest man with knowledge, and teachest 
mortals understanding; oh may it please Thee to grant 
us knowledge, understanding and discernment. Blessed 
art Thou, oh Lord, who graciously bestowest know- 
ledge on man. 

Oh, our Father! bring us back to the observance of 
Thy law, and cause us to return unto Thee in perfect 
repentance. Blessed art Thou, oh Lord, who art 
pleased with penitence. 

Oh, our Father! forgive us, for we have sinned ; 
pardon us, oh our King! for we have transgressed. 
Blessed art Thou, oh Lord, who art great in forgive- 
ness. 

Oh look upon the afflictions of our oppressed breth- 
ren, and hasten to redeem them for the sake of Thy 
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name; for Thou, oh God, art a mighty redeemer. 
Blessed art Thou, oh Lord, who redeemest the op- 
pressed. 

Oh Lord, heal us and we shall be healed ; for Thou, 
oh God, art a merciful and faithful physician. Blessed 
art Thou, oh Lord, who healest the sick. 

Oh Lord, our God, bless unto us this year and all 
its productions, blessed art Thou, oh Lord, who bless- 
est the years. 

Oh sound the great trumpet to announce the free- 
dom of all nations, to unite them in a covenant of peace 
and fraternity, and cause Thy people Israel to be ₪ 
blessing amongst them. Blessed art Thou, oh Lord, 
who hast set apart Thy people Israel to become ₪ 
blessing amongst the nations. 

Oh Lord, our God, do hear our voice, and have 
mercy and compassion upon us; for Thou art God, 
who hearest prayers and supplications. Blessed art 
Thou, oh Lord, who hearest our prayers. 


On New Moon פאג‎ 11011818. 

(May those that fear Thy name, and do Thy will, oh 
Lord, be remembered by Thee for grace and mercy, for 
life and peace on this day of New Moon, [Passover, 
Tge Feast or Boorus.] 

- And mayest Thou remember us likewise to a life of 
happiness and salvation, for our eyes are turned unto 
Thee, who art the King of mercy and of grace.) 


May all the kingdoms of the earth behold Thy light 
and Thy truth, and may all flesh come to bow down 
before Thee. Blessed art Thou, oh Lord, the only 
One whom we shall ever fear and-worship. 

We render thanks unto Thee, for Thou art the Lord 
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our God, and the God of our Fathers, the Rock of our 
life, the Shield of our salvation through all genera- 
tions ; gratefully shall we recount Thy praises for our 
lives, which rest in Thy hands, and for our souls, that 
are in Thy keeping ; for Thy wonderful providence and 
Thy uniform kindness at all times, be it evening, morn- 
ing or noon. Thou art מע‎ Goop, for Thy grace is 
endless; Thou art THE MERCIFUL, for Thy mercy never 
ceases, and our hope is in Thee alone for ever. 


ON 'THE FEAST OF DEDICATION AND PURIM. 


Gratefully do we recall the wonderful deliverance, amidst 
mighty deeds and triumphs, which Thou hast performed in behalf 
of our ancestors. - 


ON FEAST OF DEDICATION. 


In the time of Mathathiah, the son of Johanan, the High 
Priest, the Asmonean and his sons, when the despotic ruler of 
Syria rose against Israel, Thy people, to make them forget Thy 
Law, and violate the statutes of Thy will : then Thou in the abun- 
dance of Thy mercy stoodst by them in the time of their affliction, 
to plead their cause and avenge their wrongs. Thou didst deliver 
the strong into the hands of the feeble, the many into the hands of 
the few, the wicked into the hands of the just, and the violent into 
the hands of those who observe Thy Law. Thou hast vindicated 
Thy great and holy name in Thy world, and to Thy people Israel 
Thou hast brought great salvation and deliverance. Then Thy 
children came into the hall of Thy house, repaired Thy tabernacle, 
cleansed Thy sanctuary, and established these eight days of dedi- 
cation, to render thanksgiving and praise to Thy great name. 


ON PURIM. 


In the days of Mordecai and Esther, in Shushan, the capital 
city, when the wicked Haman rose up against them, he sought to 
slay, destroy, and extirpate all the Jews, young and old, women 
and infants, in one day :—on the thirteenth day of the twelfth 
month, which is the month of Adar, and to take their spoil for a 
prey ; but Thou, through Thy abundant mercy, hast frustrated his 
counsel, nnd causes his recompense to recoil upon his own head. 


And for all those special distinctions and undeserved 
favors, Thy name, our Sovereign, be extolled and glori- 
fied for ever. All the living beings must render thanks 
unto Thy name, and praise Thee in Truth as the Lord 
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of our salvation and our help. Blessed be Thou, oh 
Lord, whose name is the Good, and to whom alone 
thanks are due. Amen. 

Oh God and God of our Fathers, bless us with the 
threefold blessing written in Thy Law: 

“May the Lord bless and preserve thee: may the 
Lord let His countenance shine upon thee, and be gra- 
cious unto thee: may the Lord lift up His counte- 
nance upon thee, and give thee peace!” 

Oh, Father, vouchsafe upon us peace, kindness, mer- 
ey and grace, and bless us all collectively with the light 
of Thy countenance; for in the light of Thy countenance 
alone can we find the law of life, love of mercy, justice, 
blessing, grace, and peace. Grant us, therefore, the 
blessing of Thy peace. 

Blessed art Thou, oh Lord, who makest peace ! 


(Haber asp ReapısG or THE Law, see pages 31-33.) 7 


It is incumbent upon us to praise the Lord of all, to 
ascribe due greatness to the Creator of the universe, 
who has stretched out the heavens and laid the foun- 
dations of the earth ; the residence of His glory is in 
the heavens above and the majesty of His power in 
the highest hight; He is our God and none beside 
Him. : 

We bend our knees and bow our heads in gratitude before 
the King of Kings, the Holy One, the ever blessed. 

Our Sovereign is truth. There exists none beside 
Him, as it is written in His law: “ Know therefore this 
day and reflect it in thy heart, that the Lord is God 
in the heavens and on the earth; there exists no 
other.” 
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Therefore is our trust in Thee, oh Lord our God, to 
see speedily the triumph of Thy power when the 
world will be reconstructed under the sovereignty of 
Divine Grace, and all the children of man shall call 
upon Thy name, with the sincere conviction, that every 
knee must bend before Thee alone, in submission to 
Thy authority, and Thou shalt be Ruler over all for 
ever and ever, as it is written in the Law: The Lord 
shall reign forever and ever; and it is further said: 
“And the Eternal will be King oyer all the earth, on 
THAT DAY SHALL THE ETERNAL BE ACCEPTED AS ONE, AND 
His NAME SHALL BE ONE. ” 

Mourner’s Prayer. 

May His great name be exalted aud _ sanctified 
throughout the world which He has created according 
to His will. May He establish His kingdom in your 
lifetime, and in your days, and in the lifetime of the 
whole house of Israel; speedily, and in a short time, 
and say you, Amen! 

May His great name be glorified for ever and ever. 

May His hallowed name be praised, glorified, exalt- 
ed, magnified, honored, and most exceedingly adored. 
Blessed is He, far exceeding all blessings, hymns, 
praises and benedictions that are repeated throughout 
the world. Amen! 

Unto Israel, unto all the righteous, and unto all who 
depart this life according to the will of God, may there 
be granted abundance of peace and a blissful portion 
in the life to come; love and mercy from before the 
Lord of heaven and earth. Amen! 

May the fulness of peace from heaven, with life, be 
granted unto us and all Israel. Amen! 

May He who makes peace in high heavens, bestow 
peace on us and on all Israel. Amen! 
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MORNING SERVICE 


For Saspatu anp HoLıpass. 


The Congregation must rise and resume seats when the Rabbi 
and presiding officers do so, 


The souls of all living beings render praises unto 
Thy name, oh God our Lord! and the spirit of all flesh 
will perpetuate Thy glorious remembrance. Thou art 
Eternal Omnipotence, and besides Thee we have no Re- 
deemer or Savior to deliver us from affliction and suf- 
ering. Thou art the Lord of the first and the Lord of 
the last, the God of all creatures and the sovereign of 
all generations, conducting the world in mercy and grace. 
The Lord does neither sleep nor slumber; He awakens 
the sleeping, strengthens the fainting, liberates the 
captives, and raises the fallen and bent down. To/Thee 
alone do we bow! And if our mouths were ‘full of 
songs like the sea, and our tongues full of hymns 6 
billows on the ocean, and our lips full of praises like the 
expanse of the firmament: even then could we not 
thank Thee sufficiently, oh Lord, our God and God of 
our fathers, for the least of Thy endless favors con- 
ferred upon.our ancestors and upon us. From Egypt 
hast Thou delivered us, and from the house of bond- 
age hast Thou redeemed us, from famine, sword, 
and pestilence, and from many sore diseases hast Thou 
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saved us. Hitherto Thy tender grace and mercy were 
bestowed upon us, and we pray that Thou shalt never 
forsake us in all eternity, oh Lord our God, so that we 
be privileged to bless, to praise, and to glorify Thy 
holy name ; as it is said: “ Bless the Lord, oh my soul, 
and all that is within me praise His holy name.” 
Blessed art Thou, our Lord and King, Sovereign of all 
works, who findest delight in the gratitude of Thy crea- 
tures, and who art the King through eternity. Amen! 


Reader.—BLeEss YE THE EVER BLESSED Lonp ! 


Congr.—BLESSED BE THE EVER BLESSED LORD FOREVER ! 


Blessed art Thou our Lord and Universal Sovereign, 
the maker of peace and creator of all things, who art 
the originator of new and mighty deeds, sowing the 
seeds of righteousness that salvation and healing may 
spring forth on earth; Thou art the Lord of the won- 
derful, renewing with each day the works of creation. 
Blessed art Thou, oh Lord, former of the luminaries. 

With an intense love hast Thou ever loved us, oh 
Lord our God, and with tender care hast Thou guarded 
us, oh Father and King, and for the sake of our ances- 
tors, who have trusted in Thee, and whom Thou hast 
taught the laws of life, mayest Thou likewise favor us 
and teach us, so that with all our hearts we may un- 
derstand to appreciate and fully carry out the words 
of Thy law; and oh bring us nigh unto Thy great name, 
to serve Thee in love and in truth, to thank Thee and 
affectionately proclaim Thy unity. Blessed art Thou, 
oh Lord, who hast chosen thy people, Israel, in Love! 
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Hear, O Israer, THE Lorp 1s our Gop, THE Lorp 
Is ONE! 


And thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. 
And these words which I command thee this day shall 
be in thy heart. And thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and thou shalt speak of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way; when thou liest down and when thou risest 
up. And thou shalt bind them for a sign upon thy 
hand ; and they shall be as frontlets between thy eyes. 
And thou shalt write them upon the door posts of thy 
house, and upon thy gates. In order that you remem- 
ber all the commandments of the Lord and act accord- 
ingly, and that you follow not the evil inclinations of 
your hearts and the misleading tendencies of your 
eyes, but be ever holy unto your God, for 


THE Lorp your Gop 1s TRUTH. 


This has been the established conviction of our 
Fathers, it is ours, and shall be the conviction of our 
children through all generations; for Thou hast always 
been the help of our ancestors, and the shield and 
savior of their children after them in every generation. 
Happy is he who hearkens unto Thy commandments 
and takes the words of Thy law unto his heart. Thou 
art truly the Lord of Thy people, and a mighty Sov- 
ereign to plead their cause. Thou art the first and 
Thou art the last, and besides Theo we acknowledge 
no King, Redeemer or Savior, and therefore Thy 
beloved ones praise and exalt Thee, oh Almighty, and 
giving voice to their appreciation of Thy glory, they 
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proclaim Thee, in exceeding joy and thanksgiving, their 
Eternal King, saying unanimously : ‘“ WHO Is LIKE UNTO 
THEE AMONGST THE MIGHTY, OH LorpD! WHO IS LIKE 
uNTO THEE, GLORIFIED IN HOLINESS, AWFUL IN PRAISES, 
PERFORMING WONDERFUL DEEDS!” Thy children recog- 
nized Thee as the ruler of the Universe and proclaiming, 
THIS IS MY Gop, they also said: 


“THE LORD SHALL REIGN FOR EVER AND EVER.” 


Oh, Thou who hast ever been the Rock of Israel, 
rise again to help Israel! redeem, as Thou hast prom- 
ised, Judah and Israel; for our Redeemer is the God 
of Hosts, His name is the Holy One of Israel, blessed 
art Thou, oh God, the Savior of Israel. 


SILENT DEYOTION. 


Blessed art thou, oh God, our Lord and God of our 
Fathers Abraham, Isaac and Jacob, Most High Master 
and Sovereign, who rewardest the good with Thy end- 
less mercies. All things are Thine own, Thoa remem- 
berest the Covenant with our ancestors, and bringest 
redemption unto their children’s children, for Thy 
Name’s sake in love. Thou art Ruler, Savior, Redeem- 
er and Protector. Blessed art Thou, oh God, the 
Shield of Abraham. 

Thou art mighty for ever, oh Lord, Thou revivest 
the dead, for Thou art all-powerful to save. Thou 
sustainest the living and givest life unto the dead 
in Thy great mercy; Thou raisest the fallen, Thou 
healest the sick, Thou freest the captives, and Thou wilt 
accomplish Thy faith unto those that are sleeping in 
the dust. Who is like unto Thee, oh Lord of mighty 
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acts? Thou killest and restorest to life, and causest 
salvation to spring forth, and thou art faithful to 
restore life unto the dead. Blessed art Thou, oh Lord, 
who revivest the dead. 


Let us sanctify Thy Name in the universe, as it is 
written by the hand of Thy prophet, “ And one called 
unto another, saying, * Horny, mony, mony 1s THe Lorp 
or Hosts: ALL THE EARTH Is FULL or His GLory.” His 
glory filleth the universe. His servants inquire of each 
other: Where is the place of His glory? And the 
blessed response is heard: “ BLessED BE THE GLORY OF 
THE Lorp rrom His pLace.” May He turn from His 
place with mercy and be generous unto a people that 
proclaim His Unity twice each day, evening and morn- 
ing, lovingly reciting the * Shma:” 

Hear, on 13 tHe LORD 1s our Gop, THE LORD IS 
OnE! Our God He is One, He is our Father, our Sov- 
ereign, and our Savior, and in His merey He will cause 
us to hear a second time His words before the eyes of 
all living: “I am to be your God. I am THE Lorp 
your Gop.” 

And in Thy Holy Words it is written, saying : 

“ THE LORD SHALL REIGN FOR EVER, THY Gop OH ZION 
FROM GENERATION TO GENERATION. HALLELUIAH.” 


We shall declare Thy greatness unto all generations, 
and through all eternity will we proclaim Thy holiness, 
and Thy praises our God shall not depart from our 
mouth for ever, for Thou art the Almighty and Most 
Holy Sovereign. Blessed art Thou, oh Lord, the most 
holy God. 
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May all those that observe the Sabbath and call 6 
a pleasure, rejoice in Thy kingdom, even the people 
that sanctify the seventh day, as it is written: “ Re- 
member the Sabbath day to keep it holy as the Lord 
thy God has commanded thee; six days shalt thou 
labor and do all thy work, but the seventh day is a Sab- 
bath unto the Lord thy God; on it thou shalt do no 
work ; neither thou, nor thy son, nor thy daughter, nor 
thy man-servant, nor thy maid-servant, nor thy cattle, 
nor the stranger that is within thy gates, that thy ser- 
vant shall rest like unto thyself. And thou shalt re- 
member that thou hast been a servant in the land of 
Egypt, and the Lord thy God has brought thee out of 
thence with a strong hand and an outstretched arm : 
therefore the Lord thy God has commanded thee to 
observe the Sabbath day.” 


Own THE “THREE 1" 818." 

Thou, oh our King, hast chosen us for Thy service to 

make known amongst the nations Thy great and holy 

Name, which Thou hast pronounced over us. Therefore 

Thou hast given unto us, oh Lord our God, (Sabbaths 

for rest and) seasons of gladness, feasts and times of 
rejoicing, this day (of the Sabbath, and this day) of 


{ Passover, the time of our Liberation; 
Name the | Tar Frast or Werks, the time of Revela- 


respective | tion; 
holiday. | Ture Frasr עס‎ Boorus, the time of our 
Rejoicing; 
L Tue CrosinG Frasr of the Eighth Day. 


a season of gladness, in love a holy convocation. 
Remember us on this day, oh Lord our God, unto 
all that is good, and give us salvation unto life. 
May we be privileged, oh Lord our God, to enjoy 
the blessing of Thy sacred seasons with a peaceful 
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Oh Lord our God, and God of our ancestors, mayest 
Thou be pleased with our rest, :anctify us with Thy 
Commandments, and purify our hearts to worship Thee 
in truth, and let us become, oh Lord our God, through 
Thy love and favor, the heirs of Thy holy Sabbath, 
that those who sanctify Thy Name may rest thereon. 
Blessed art Thou, oh Lord, who sanctifiest the Sab- 
bath. 


On New Moon anp HoLivass. 


*May those that fear Thy Name and do Thy will, oh 
Lord, be remembered by Thee for grace and mercy, 
for life and peace on this day of New Moon, ] Passover, 
REVELATION, THE Feast or Boorus, Tur Ciosina Feast. [ 

And mayest Thou also remember us to a life of hap- 
piness and salvation, for our eyes are turned unto Thee, 
who art the King of mercy and grace. 


On THE “ THREE Feasts.” 

life and unalloyed gladness, as it has pleased Thee to 
promise us Thy blessing; (on Sabbath: Oh Lord our 
God, and God of our ancestors, mayest thow be pleased 
with our rest), sanctify us with Thy Commandments, 
and let our portion be in Thy Law. Satisfy us with 
Thy goodness, and let us be rejoiced through Thy sal- 
vation and purify our hearts to worship Thee in truth, 
and let us become, oh Lord our God, (on Sabbath: 
through Thy love and favor) through joy and gladness 
the heirs of Thy (Sabbath and) Holy Seasons, so that 
Israel, the people sanctifying Thy Name, may rejoice 
with Thee. Blessed art Thou, oh Lord, who sanctifiest 
(the Sabbath and) Israel and the Seasons. (*May those, 
etc.) : 
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May all the kingdoms of the earth behold Thy light 
and Thy truth, and may all flesh come to bow: down 
before Thee. Blessed art Thou, oh Lord, the only 
One whom we shall ever fear and worship. 

We render thanks unto Thee, for Thou art the Lord 
our God, and the God of our Fathers, the Rock of our 
life, the Shield of our salvation through all genera- 
tions ; gratefully shall we recount Thy praises for our 
lives, which rest in Thy hands, and for our souls, that 
are in Thy keeping ; for Thy wonderful providence and 
Thy uniform kindness at all times, be it evening, morning 
or noon. Thou art THE GOOD, for Thy grace is 
endless; Thou art THE MERCIFUL, for Thy mercy 
never ceases, and our hope is in Thee alone for ever. 


On THE Frasr or Depicarioy. 

Gratefully do we now recall the wonderful deliver- 
ance, amidst mighty deeds and triumphs, which Thou 
hast performed in behalf of our ancestors. 

In the time of Mathathiah, the son of Johanan, the 
High Priest, the Asmonean and his sons, when the 
despotic ruler of Syria rose against Israel, Thy people, 
to make them forget Thy Law, and violate the statutes 
of Thy will: then Thou in the abundance of Thy 
merey stoodst ‘by them in the time of their afllietion, 
to plead their cause and avenge their wrongs. Thou 
didst deliver the strong into the hands of the feeble, 
the many into the hands of the few, tae wicked into 
the hends of the jast, and the violent into the hands of 
those who observe Thy Law. Thou hast vindicated 
Thy great and holy name in Thy world, and to Thy 
people Israel Thou hast brought great salvation and 
deliverance. Then Thy children came into the hall of 
Thy house, repaired Thy tabernacle, cleansed Thy sanc- 
tuary, and established these eight days of dedication, 
to render thanksgiving and praise to Thy great name. 
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And for all those special distinctions and undeserved 
favors, Thy name, our Sovereign, be extolled and glor- 
ified for ever, All the living beings must render 
thanks unto Thy name, and praise Thee in truth as 
the Lord of our salvation and our help. Blessed be 
Thou, oh Lord, whose name is the Good, and to whom 
alone thanks are due. 

Oh God and God of .our Fathers, bless us with the 
threefold blessing written in Thy Law : 

“May the Lord bless and preserve thee: may the 
Lord let His countenance shine upon thee, and be gra- 
cious unto thee: may the Lord lift up His counte- 
nance upon thee, and give thee peace ! 

Oh, Father, vouchsafe upon us peace, kindness, 
mercy and grace, and bless us all collectively with 
the light of Thy countenance, for in the light of Thy 
countenance alone can we find the law of life, love of 
mercy, justice, blessing, grace, and peace. Grant us, 
therefore, the blessing of Thy peace. Blessed art 
Thou, oh Lord, who makest peace. 


HALLEL. 
(For Holidays, New Moon and Hanueäh.) 


Praise ye the Lord. Praise, O ye servants of the 
Lord, praise ye the name of the Lord. Blessed be the 
name of the Lord, henceforth and for evermore. From 
the rising of the sun, unto the going down thereof, the 
Lord’s name shall be praised. High above all nations 
is the Lord; His glory is above the heavens. Who is 
like unto the Törd our God, who is enthroned so high, 
yet looks down on the heavens and on the earth ? e 
raises the poor from the dust, and lifts the needy from 
the dunghill ; to seat him with princes, even with the 
princes of his people. He establishes the barren wo- 
man in her household, making her the joyful mother of 
children. Hallelujah. 
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The Lord has been mindful of us, He will bless ws, 
He will bless the house of Israel, He will bless the 
house of Aaron. He will bless those that fear the 
Lord, both small and great. May the Lord increase 
His blessing upon you more and more ; upon you, and 
upon your children. Blessed are ye of the Lord, who 
made heayen and earth. The heavens are the heayens 
of the Lord : but the earth has He given to the chil- 
dren of men. The dead praise not the Lord, nor they 
who descend into the silent grave. But we will bless 
the Lord henceforth and forevermore. Hallelujah ! 

Praise the Lord all ye nations; praise Him, all ye 
people; for his mercy is powerfully extended towards 
us; and the truth of the Lord endures for ever. 
Hallelujah. 

O give thanks unto the Lord, for He is good; His 
mercy endures for ever. 

Let Israel now declare, that His merey endures for 
ever. 

Let the house of Aaron now declare, that His mercy 
endures for ever. 

Let those that fear the Lord now declare, that His 
mercy endures for ever. 

In straitness I called on the Lord, and the Lord an- 
swered me with enlargement. The Lord is for me, I 
will not fear; what can man do unto me? Itis better 
to trust in the Lord than to rely on man: better is it 
to trust in the Lord than to depend on princes. Let all 
nations beset me around; in the name of the Lord will 
I cut them off. Let them surround me, yea, encompass 
me; in the name of the Lord will I cut them off. Let 
them compass me about like a swarm of bees, and flash 
round me as a fire of thorns; in the name of the Lord 
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will I cut them off. Whilst all rush against me to over- 
throw me, the Lord is my helper. The Lord is my 
strength and song, and he is become my salvation, 
The voice of triumph and salvation resounds in the tents 
of the righteous; “ The right hand of the Lord has 
done valiantly. The right hand of the Lord is exalted ; 
the right hand of the Lord hath done valiantly.” I 
shall not die, but shall live, and proclaim the works of 
the Lord. He had indeed chastened me, but He had 
not given me over unto death. Open the gates of right- 
eousness for me, I will enter through them to praise 
the Lord. This is the gate of the Lord, the righteous 
shall enter therein. I will praise Thee, for Thou didst 
humble me, and Thou art become my salvation. The 
stone which the builders rejected is become the chiet 
corner stone. This is from the Lord; it is marvellous 
in our eyes. This is the day which the Lord had ap- 
pointed : we will rejoice and be glad thereon. 

We beseech thee, O Lord! save us. We beseech 
thee, O Lord! grant us prosperity. 

Blessed be he who comes in the name of the Lord: 
we do bless you from the house of the Lord. God is 
the Lord, and he has shed his light upon us; bind the 
festive offering with myrtle-branches to the horns of the 
altar. Thou art my God, I will praise Thee; O my 
God! I will extol thee! O give thanks unto the Lord, 
for he is good ; his mercy endures for ever. 

All Thy works, O Lord our God, shall praise Thee ; 
Thy pious servants, the righteous who perform Thy 
will, and-Thy people, the house of Israel, shall unitedly, 
with joyful song, thank and glorify Thy name, O our 
king! Blessed art thou O Lord, a King adored with 
praises. Amen. 
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THE READING OF THE LAW. 
FOR SABBATH. 
Lift up your heads, oh ye Gates, and be ye lifted up 
ye everlasting doors that the King of Glory may enter. 

Who is the King of Glory? The Lord the 
mighty hero, the Lord the hero in Battle. Lift up 
your heads, O ye Gates, and be ye lifted up oh ye 
everlasting doors that the King of Glory may enter. 
Who is the King of Glory? The Lord of Hosts, he is 
the King of Glory. 

FOR HOLIDAYS. 

Oh Thou Eternal Lord, God of Merey and of Grace, 
full of patience, charity and truth, granting favors unto 
thousands, forgiving sin, iniquity and transgression, to 
purify those that seek Thee and bow to the words of 
Thy law, look down upon us from Thy divine throne, 
and let the Light of Thy wisdom beam into our hearts 
and our souls, as we are about to unroll the sacred 
seroll containing Thy beneficent commandments, sta- 
tutes and ordinances. May we be enlightened to see 
that in Thy law is long life, wealth and wisdom for 
all those who are anxious to serve Thee, and to follow 
the teachings of Thy eternal Truth. Amen. 

Taking out the Law. 

Rabbi.—This is the divine Law, Israel’s consecrated 
banner, inscribed with the sacred truth: Hear, oh 
Israel, the Lord is our God. The Lord is One! 

Benediction before the Reading : 

Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the uni- 

verse, who hast chosen us from all the nations, and 


hast given us Thy Law. Blessed art Thou, oh Lord, 
Giver of the Law. 
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Benediction after the Reading. 


Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the 
universe, who hast given us the law of truth, and hast 
thus implanted within us eternal life. Blessed art 
Thou, oh Lord, Giver of the Law. 


(Reading the Portion of the Prophets.) 


The Sabbath previous to New Moon, the Rabbi proclaims 
the New Moon Day, in saying, “ The Day of New 
Moon of — is which may come to us and 
all Israel to happiness.” 


“May the Most Holy One bring this month to us, 
and the whole house of Israel, His people, to life and 
happiness, to gladness and joy, to salvation and con- 
solation. Amen.” 


On returning the Law to the Ark. 


“Return, O God, to the myriads of Israel’s thou- 
sands. Rise, O God, and bs in Thy resting place, 
Thou and the Ark of Thy power. Thy priests are 
clothed with righteousness, and Thy pious ones shall 
shout with joy. For the sake of Thy servant David, 
turn not away the face of Thy anointed. I have given 
you a goodly portion ; forsake ye not my Law. 

“Tt is a tree of life to those who cling to it, and 
those whom it leads walk on a straight path. Its ways 
are the ways of pleasantuess, and peaceful are all its 
paths.” 

“Let us return to Thee, O Lord, and we will return. 
Renew our days as in days of yore.” 


SERMON. 


Happy are they who dwell in Thy house ; they shall 
continually praise Thee. Selah. Happy the people 
who are thus favored! Happy the people whose 
God is the Lord! (David’s Psalm of Praise.) 
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I will extol Thee, my God, O King, and I will bless Thy 
name for ever and ever! Every day will I bless Thee, 
and I will praise Thy name for ever and ever. The 
Lord is great, and exalted in praise, and His greatness 
is unsearchable. One generation shall praise Thy works 
to another, and shall declare Thy mighty acts. I will 
meditate on the glorious honor of Thy majesty, and on 
Thy wondrous works. And men shall speak of the 
might of Thy awful acts; and I foo will declare Thy 
greatness. The remembrance of Thy abundant good- 
ness they shall utter, and they shall sing of Thy right- 
eousness. The Lord is gracious and full of compassion, 
long-suffering and of great mercy. The Lord is good to 
all; and His mercies are over all His works. All Thy 
works shall praise Thee, O Lord, and Thy pious ser- 
vants shall bless Thee! They shall speak of the glory 
of Thy kingdom, and talk of Thy power; to make 
known Thy mighty acts. to the sons of men, and the 
glorious majesty of Thy kingdom. Thy kingdom is an 
everlasting kingdom, and Thy dominion endures 
throughout all generations. The Lord upholds all who 
fall, and raises up all those who are bowed down. The 
eyes of all wait upon Thee, and Thou givest them their 
food in due season. Thou openest Thine hand, and 
satisfiest the desire of every living being. The Lord is 
righteous in all his ways, and beneficent in all his works. 
The Lord is near unto all those who call upon him, to 
all who call upon him in truth. He will fulfil the desire 
of those who- fear Him ; he will hear their ery and save 
them. The Lord preserves all those who love Him ; 
but He will destroy all the wicked. My mouth shall 
utter the praise of the Lord: and all flesh shall bless 
His holy name for ever and ever. And we will bless 
the Lord, henceforth and for evermore. Hallelujah ! 
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HYMN. 


There is none like our God; there is rone like our 
Lord ; 

There is none like our King ; there is none like our 
Savior. 

Who is like our God? Who is like our Lord ? 

Who is like our King? Who is like our Savior ? 

We will give thanks to our God; we will give 
thanks to our Lord. 

We will give thanks to our King; we willgivethanks 
to our Savior. 

Blessed be our God ; blessed be our Lord; 

Blessed be our King; blessed be our Savior. 

Thou art our God! Thou art our Lord! 

Thou art our King! Thou art our Savior! 

Thou art the same before whom our ancestors have 
burnt their precious incense. 


ADORATION. 


It is ineumbent upon us to praise the Lord of all, to 
ascribe due greatness to the Creator of the Universe, 
who has stretched out the heavens and laid the foun- 
dations of the earth ; the residence of His glory is in 
the heavens above and the majesty of His power in 
the highest hight ; He is our God and nong beside 
Haims, |) | 

We bend our knee and bow our heads in gratitude before 
the King of Kings, the Holy One, the ever blessed. 


Our Sovereign is truth. There exists none besides 
Him, as it is written in His law: “ Know therefore this 
day and reflect it in thy heart that the Lord is God 
in the heavens and on the earth; there exists no 
other.” 


Therefore is our trust in Thee, oh Lord our God, to 
see speedily the triumph of Thy power when the 
world will be reconstructed under the sovereignty of 
Divine Grace, and all the children of man shall call 
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upon Thy name, with the sincere conviction, that every 
Knee must bend before Thee alone, in submission to 
Thy authority, and Thou shalt be Ruler over all for 
ever and ever, as it is written in the Law: The Lord 
shall reign forever and ever; and it is further said: 
“And the Eternal will be King over all the earth, on 
THAT DAY SHALL THE EXTERNAL BE ACCEPTED AS ONE, AND 
His NAME SHALL BE ONE. ” 
Movurner’s Prayer. 

May His great name be exalted and sanctified 
throughout the world which He has created according 
to His will. May He establish His kingdom in your 
lifetime, and in your days, and in the lifetime of the 
whole house of Israel; speedily, and in a short time, 
and say you, Amen! 

May His great name be glorified for ever and ever. 

May His hallowed name be praised, glorified, exalt- 
ed, magnified, honored, and most exceedingly adored. 
Blessed is He, far exceeding all blessings, hymns, 
praises and benedictions that are repeated throughout 
the world. Amen! 

Unto Israel, unto all the righteous, and unto all who 
depart this life according to the will of God, may there 
be granted abundance of peace and a blissful portion 
in the life to come; love and mercy from before the 
Lord of heaven and earth. Amen! 

May life, with the fulness of peace from heaven, be 
granted unto us and all Israel. Amen! 

May He who makes peace in high heavens, bestow 
peace on us and on all Israel. Amen! 


We adore the Lord of the Universe who reigned 
before everything that is formed was created. At the 
time that all was finished according to His pleasure, 
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then was His name proclaimed as King. And after 
all things shall have ceased to exist, He alone will 
reign tremendous. Tor He ever was, is now and will 
eternally exist in glory. And he is one, nor is there a 
second to be compared or, associated with Him. He is 
without beginning and without end, and Him alone ap- 
pertain power anil dominion. He is my God, and my 
living Redeemer, and the Rock of my portion in the 
day of distress. He is my banner and my refuge ; the 
source of my inspiration when I call for help. Into 
His hands do I commit my spirit, when I fall asleep, 
and when I awake ; and with my spirit my body also : 
for the Lord is with me and I shall not fear. 


Exalted be the living God, He exists ; but His exist- 
ence is not bounded by time. He is one, but there is 
no unity like unto His unity ; He is incomprehensible, 
and His unity is unending. He has no material form, 
He is incorporeal, and we cannot compare His holiness 
to ought that exists. He existed before all things that 
are created ; He is the first, but there is no beginning 
to His existence. Behold! He is the Lord of the 
world; and through all creation evinces His mighty 
power and dominion. The inspiration of His prophecy 
did He bestow upon men of His peculiar and glorious 
people. There never arose a prophet in Israel like 
unto Moses, who beheld God’s similitude. A true law 
has God given unto His people, by the hand of His 
prophet, who was faithful in His house. God will 
never alter nor change His law for any other. He be- 
holds and knows all our secrets ; for He views the end 
of a thing at itscommencement. He rewardsthe Br 
according to his work: and punishes the wicked ac- 
cording to his wickedness. At the end of days will He 
send our anointed, to redeem those who hope for the 
accomplishment of His salvation. _God in His great 
mercy will revive the dead; blessed be His glorious 
name, praised for evermore. 


ערבית לראש השנה, 


The Congregation, without exception, ss? rise and resume 
seats when the Rabbi and presiding officers do so. 


ROSH-HASHANAH HYMN, 
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EVENING SERVICE 
For New Year. 


The Congregation must rise and resume seats when the Rabbi 
‚and presiding officers do so, 

New Year. Hymn. 
ON SABBATH begin here. 

A Psalm and Song for the Sabbath Day. 

It is good to give thanks unto the Lord, and to sing 
praises unto Thy name, O Most High! to declare Thy 
loving kindness in the morning, and Thy faithfulness 
in the night. Upon the ten-stringed instrument and 
upon the psaltery: and with the sweet sound of the 
harp. For Thou, O Lord! hast made me glad with 
Thy wonderful works; I, therefore, will triumph in the 
works of Thy hands. How great, O Lord! are all Thy 
works: Thy thoughts are exceeding profound. A 
vile man knows it not; neither does a fool under- 
stand this. When the wicked spring up like grass, 
and the workers of iniquity flourish; it is that they 
may be destroyed for ever. But Thou, O Lord! art 
exalted for evermore. For lo! Thy enemies, O Lord! 
for lo! Thy enemies shall perish: all the workers of in- 
iquity shall be scattered. But Thou shalt exalt my 
horn, like the horn of a Reem: I shall be anointed with 
fresh oil. My eyes shall also see the end of my ene- 
mies; and my ears shall hear it of the wicked, who rise 
up against me. The righteous shall flourish like a 
palm-tree: he shall grow like the cedar in Lebanon. 
They shall be planted in the house of the Lord: in the 
courts of our God shall they flourish. They shall still 
bring forth fruit in old age: they shall be fat and flour- 
ishing. To show that the Lord is upright: He is my 
Rock, and there is no unrighteousness in Him. 
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On WEER Days begin here. 


Reader. —BL£ss YE THE EVER BLESSED LORD. 
Congr.—BLESSED BE THE EVER BLESSED LORD FOREVER. 


Blessed art Thou, our Lord and Universal Sovereign, 
whose word causes the evening to advance, the times 
to change, and the seasons to vary, and by whose will 
the stars are arranged in their stations in the heavens, 
Thou causest the day to depart and the night to ap- 
pear, and makest a division between day and night. 
Lord of Hosts is Thy name. Blessed art Thou, oh 
Lord, who bringest on the evening.’ 

With everlasting love hast Thou loved the house of 
Israel, Thy people; laws, commandments, statutes and 
judgments hast Thou taught us: therefore, oh Lord our 
God, when we lie down and we rise up we will talk of 
Thy statutes, for they are our life and the prolongation 
of our days, and in them we will meditate day and 
night. And may Thy love never depart from us. 
Blessed art Thou, oh Lord, who lovest Thy people 
Israel. 


Hear, O Israet, THE Lorp IS our Gop, THE Lorp 
IS ONE! 


And thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. 
And these words which I command thee this day shall 
be in thy heart. And thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and thou shalt speak of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way; when thou liest down and when thou risest 
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up. And thou shalt bind them for a sign upon thy 
hand; and they shall be as frontlets between thy eyes. 
And thou shalt write them upon the door posts of thy 
house, and upon thy gates. In order that you remem- 
ber all the commandments of the Lord and act accord- 
ingly, and that you follow not the evil inclinations of 
your hearts and the misleading tendencies of your 
eyes, but be ever holy unto your God, for 


Tur Lorp your Gop 18 TRUTH. 


Immutably true and firmly established is all this 
with us; for He is the Lord our God, and there is none 
beside Him, and we Israel are His people. He has 
redeemed us from the power of kings and from the 
hands of tyrants; He has done great deeds in Egypt 
and in the land of the children of Ham, to lead forth 
Israel His people unto eternal liberty. 


“WHO IS LIKE UNTO THEE AMONG THE MIGHTY, OH 
Lorp. WdHo Is LIKE UNTO THEE GLORIFIED IN HOLINESS, 
AWFUL IN PRAISES, PERFORMING WONDERFUL DEEDS ! 


Thy children recognized Thee as the Ruler of the 
Universe, and proclaiming: Tuıs 18 my Gop, they also 
said : 


‘Tar LORD SHALL REIGN FOR EVER AND EYER! 


And it is said: “For the Lord has ransomed Jacob 
and redeemed him from a hand too strong for him.” 
Blessed art Thou, oh God, the Savior of Israel! 

Spread out over us the tabernacle of Thy peace, oh 
Lord! shield us and keep away from our country hos- 
tility, pestilence, sword, famine and grief, and cover 


43 מנ ערבית לראש השנה‎ 
PID ORB PN] BVI] 3971 APT] SYN We 
any וְרַחוּם שומְרְנוּוּמַצִילְטוּ‎ pam כִּי א‎ non 

וּשָמור DONE‏ וּבואָנוּ לְחַיִים וּלְשָלום mays‏ 
עד עולֶם. “N mms yp‏ הפורש mop‏ שלופ 
WY‏ בְּאַהָבָה: 
wom‏ בחדש שופר spp‏ ליום ‘iam‏ 
Syed pin‏ הוא Ewe‏ לאלהי יעקב: 

os וָאלהי אָבותִינוּ‎ dy אַתּה יי‎ 192 
הגדול‎ Dam ואלהיועקב‎ pag TOR DIN 
חָסָדִים טויפ‎ Sita Sy Sas nam הגכור‎ 
אבות וּמביא גְאִלֶה‎ MID Dan הפל‎ iD) 
IMSS שמו‎ pe? בְנִיהֶם‎ 12° 

“BPS PEND) OND yon We ONT? WIR! 
roe המיים לְמענף אֶלהים‎ 

Saas aa we עור ומושיע‎ Ton 
! אִבְרְהָבט‎ IR 

Mas מתים‎ nm yay לְעולֶם‎ Saas 
רב להושיע:‎ 

92922 חיים Das Dina me Tens‏ 
רבּים סומך נופלים Np‏ חולים וּמתיר 
אסורים Dan‏ אָמנְתו לישני Say‏ מי mas‏ 
ya‏ בורות ומי דוּמָה born aS‏ ממִת 
maw) emt‏ ישוּעה: 


48 EVENING SERVICE FOR NEW YEAR. 


us with the shadow of Thy wings: for Thou, Almighty, 
art benign and merciful, our Guardian and Savior. 
And mayest Thou ever guide our steps unto life and 
peace. Blessed art Thou, oh Lord, who spreadest out 
over us the tabernacle of peace, in love ! 

BLow YE THE TRUMPET IN THE NEw Moov, IN THE TIME 
APPOINTED, ON OUR SOLEMN Frasr Day. For THIS IS A 
STATUTE FOR ISRAEL AND A LAW עס‎ THE Gop OF JACOB. 


SILENT DEVOTION. 


Blessed art Thou, oh God, our Lord and God of our 
Fathers Abraham, Isaac and Jacob, Most High Master 
and Sovereign, who rewardest the good with Thy end- 
less mercies. All things are Thine own, Thou remem- 
berest the Covenant with our ancestors, and bringest 
redemption unto their children’s children, for Thy 
Name’s sake in love. 

REMEMBER US UNTO LIFE, OH KONG, WHO DELIGHTEST 
IN LIFE. AND WRITE US DOWN IN THE Book OF Lire, FOR 
THY OWN SAKE, OH Gop or Lirr! 


Thou art Ruler, Savior, Redeemer and Protector. 
Blessed art Thou, oh God, the Shield of Abraham. 


Thou art mighty for ever, oh Lord, Thou revivest 
the dead, for Thou art all-powerful to save. Thou 
sustainest the living and givest life unto the dead 
in Thy great mercy; Thou raisest the fallen, Thou 
healest the sick, Thou freest the captives, and Thou wilt 
accomplish Thy faith unto those that are sleeping in 
the dust. Who is like unto Thee, oh Lord of mighty 
acts? Thou killest and restorest to life, and causest 
salvation to spring forth. 
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Who Is LIKE UNTO THEE, חס‎ FATHER oF Mercy, WHO 
REMEMBEREST THY CREATURES UNTO LIFE, IN MERCY! 


And Thou art faithful to restore life unto the dead. 
Blessed art Thou, oh Lord, who revivest the dead. 


Thou art holy, and Holy is Thy name, and Thy holy 
ones praise Thee daily. Selah! Blessed art Thou, 
oh Lord, the most holy God. - 


May it please Thee, oh Lord our God, to extend the 
fear of Thee over all Thy works, and Thine awe over 
all Thou hast created, so that all beings may fear Thee 
and all Thy creatures may bow down. before Thee, to 
form themselves into one Union and obey Thy will with 
a perfect heart, even as we do acknowledge, oh Lord 
our God, that dominion is with Thee, power in Thy 
keeping, and might in Thy right hand; for Thy name 
is terrible over all that Thou hast created. 


We beseech Thee, oh Lord, to confer honor upon 
Thy people, and praise upon those that fear Thee, and 
grant gratifying hopes to those that enquire for Thee, 
and an unshaken confidence to those that trust in Thee, 
speedily in our own days. And then Thy righteous 
ones shall see and be glad, the upright shall rejoice, 
and the pious shall shout with delight; the mouth 
of iniquity shall be closed, wickedness shall vanish 
like smoke, and the dominion of evil Thou shalt banish 
from the earth. 


And Thou, oh Lord, shalt then be accepted as the 
sole Ruler over all Thy works, as it is written in Thy 
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sacred words: THE LORD SHALL REIGN FOREVER. THY 
Gop, OH Zion, FROM GENERATION TO GENERATION. 
דג דט דהה דג דך‎ ! 


Thou art holy and fearful is Thy name, and there is 
no God beside Thee, as it is written, “And the Lord 
of Hosts will be exalted in judgment, and the most 
holy God sanctified in righteousness.” Blessed art 
Thou, oh Lord, the most holy King.* 


Thou, oh our King, hast chosen us for Thy service, 
to make known amongst the nations Thy great and 
holy name, which Thou hast pronounced over us. 
And therefore Thou hast given us in loving kindness 
this Day (of the Sabbath and this day) or MEMORIAL, a 
day (to remember) of blowing the trumpet, (with love) 
a holy convocation, in memory of the departure from 
Egypt. 


On SABBATH. 


* Thou hast hallowed the seventh day unto Thy name 
from all the other days, and Thou hast blessed it for a 
day of rest, as it is written: “And God blessed the 
seventh day and sanctified it, because that on it He 
rested from all His work which He had made.” 


Oh Lord our God, and God of our ancestors, mayest 
Thou be pleased with our rest, sanctify us with Thy 
commandments, and purify our hearts to worship Thee 
in truth, and let us become, oh Lord our God, through 
Thy love and favor, the heirs of Thy holy Sabbath, 
that those who sanctify Thy name may rest thereon. 
Blessed art Thou, oh Lord, who sanctifiest the Sab- 
‘bath. (*Thov, oh our King, céc). 
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May those that fear Thy name, and do Thy will, oh 
Lord, be remembered by Thee to grace and mercy, to 
life and peace on this 


DAY OF MEMORIAL, 


and mayest Thou remember us likewise to a life of 
happiness and salvation, for our eyes are turned unto 
Thee, who art the King of mercy and of grace. 


Oh God, and God of our Fathers, may all the world 
be soon under the rule of Thy honor, that Thy glory 
become exalted over all the earth to shine in Thy su- 
perb power upon all the inhabitants of the globe; 
and may every being know that Thou hast made it, 
and every creature acknowledge that Thou hast 
created it, and all that have breath in their nostrils 
exclaim: “Tue Lorp THE Gop or IsraeL 1s 101%6, AND 
His KINGDOM EXTENDS OVER ALL.” 


Sanctify us with Thy commandments, and let our 
portion be in Thy Law. Satisfy us with Thy goodness 
and let us be rejoiced through Thy salvation, and 
purify our hearts to worship Thee in truth. For Thou 
art the God of truth, and Thy word is eternal truth. 


Blessed art Thou, oh Lord, King over all the earth, 
who art sanctifying Israel and the Day of Memorial. 


May all the kingdoms of the earth behold Thy light 
and Thy truth, and may all flesh come to bow down 
before Thee. Blessed art Thou, oh Lord, the only 
One whom we shall-ever fear and worship. ~ 
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We render thanks unto Thee, for Thou art the Lord 
our God, and the God of our Fathers, the Rock of our 
life, the Shield of our salvation through all genera- 
tions ; gratefully shall we recount Thy praises for our 
lives, which rest in Thy hands, and for our souls, that 
are in Thy keeping ; for Thy wonderful providence and 
Thy uniform kindness at all times, be it evening, morning 
or noon. Thou art THE GOOD, for Thy grace is 
endless; Thou art THE MERCIFUL, for Thy mercy 
never ceases, and our hope is in Thee alone for ever. 

Oh, write us down to a happy life, for with Thee is 
the source of life ! 

All the living beings must render thanks unto Thy 
name, and praise Thee in truth as the Lord of our 
salvation and our help. Blessed art Thou, oh Lord, 
whose name is the Good, and to whom alone thanks 
are due. 

Oh, Father, vouchsafe upon us peace, kindness, 
mercy and grace, and bless us all collectively with 
the light of Thy countenance, for in the light of Thy 
countenance alone can we find the law of life, love of 
mercy, justice, blessing, grace, and peace. Grant us, 
therefore, the blessing of Thy peace. 

And in the book of life, blessing, peace and pros- 
perity, salvation, comfort and good decrees, may we 
and all Thy people Israel be remembered and written 
down before Thee, to a good and peaceable life ! 

Blessed art Thou, oh Lord, who makest peace ! 


| ₪ 
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their hosts. And God ended on the seventh day His 
work which He hath made; and He rested on the 
seventh day from all His work which He had made. 
And God blessed the seventh day and sanctified it, be- 
cause that in it He rested from all His work which He 
had made. 


ADORATION. 


It is incumbent upon us to praise the Lord of all, to 
ascribe due greatness to the Creator of the Universe, 
who has stretched out the heavens and laid the foun- 
dations of the earth ; the residence of His glory is in 
the heavens above and the majesty of His power in 


the highest hight; He is our God and none beside 
Him. 


We bend our knee and bow our heads in gratitude before 
the King of Kings, the Holy One, the ever blessed. 


Our Sovereign is truth. There exists none besides 
Him, as it is written in His law: “ Know therefore this 
day and reflect it in thy heart, that the Lord is God 
in the heavens and on, the earth; there exists no 
other.” 


Therefore is our trust in Thee, oh Lord our God, to 
‚see speedily the triumph of Thy power, when the 
world will be reconstructed under the sovereignty of 
Divine Grace, and all the children of man shall call 
upon Thy name, with the sincere conviction, that every 
knee must bend before Thee alone, in submission to 
‚Thy authority, and Thou shalt be Ruler over all for 
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ever and ever, as it is written in the Law: The Lord 
shall reign forever and ever; and it is further said: 
“And the Eternal will be King over all the earth, on 
THAT DAY SHALL THE EXTERNAL BE ACCEPTED AS ONE, AND 
His NAME SHALL BE ONE..” 


Mourner’s Prayer. 


May His great name be exalted and _ sanctified 
throughout the world which He has created according 
to His will. May He establish His kingdom in your 
lifetime, and in your days, and in the lifetime of the 
whole house of Israel; speedily, and in a short time, 
and say you, Amen! 


May His great name be glorified for ever and ever. 


May His hallowed name be praised, glorified, exalt- 
ed, magnified, honored, and most exceedingly adored. 
Blessed is He, far exceeding all blessings, hymns, 
praises and benedictions that are repeated throughout 
the world. Amen! 


Unto Israel, unto all the righteous, and unto all who 
depart this life according to the will of God, may there 
be granted abundance of peace and a blissful portion 
in the life to come; love and mercy from before the 
Lord of heaven and earth. Amen! 


May life, with the fulness of peace from heaven, be 
granted unto us and all Israel. Amen! 


May He who makes peace in high heavens, bestow 
peace on us and on all Israel. Armen! 


New Yrar’s Eventnc Tarr. 
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~ MORNING SERVICE 


For New Yrar. 


The Congregation must rise and resume seats when the Rabbi 
and presiding officers do so. 


The souls of all living beings render praises unto 
Thy name, oh-God our Lord! and the spirit of all flesh 
will perpetuate Thy glorious remembrance. Thou art 
Eternal Omnipotence, and besides Thee we have no Re- 
deemer or Savior to deliver us from affliction and suf- 
fering. Thou art the Lord of the first and the Lord of 
the last, the God of all creatures and the sovereign of all 
generations, conducting the world in mercy and grace. 
The Lord does neither sleep nor slumber; He awakens 
the sleepinig, strengthens the fainting, liberates the cap- 
tives, and raises the fallen and bent down. To Thee 
alone do we bow! And if our mouths were full of 
songs like the sea, and our tongues full of hymns like 
billows on the ocean, and our lips full of praises like 
the expanse of the firmament: even then could we not 
thank Thee sufficiently, oh Lord, our God and God of 
our fathers, for the least of Thy endless favors con- 
ferred upon our ancestors and upon us. From Egypt 
hast Thou delivered us, and from the house of bond- 

‘age hast Thou redeemed us, from famine, sword, and 
‘pestilence, and from many sore diseases hast Thou 
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saved us. Hitherto Thy tender grace and mercy were 
bestowed upon us, and we pray that Thou shalt never 
forsake us in all eternity, oh Lord our God, so that we 
be privileged to bless, to praise, and to glorify Thy 
holy name; as it is said : “Bless the Lord, oh my soul, 
and all that is within me praise His holy name.” 
Blessed art Thou, our Lord and King, Sovereign of all 
things, who findest delight in the gratitude of Thy crea- 
tures, and who art the King through eternity. Amen! 


Reader. —BL£ss YE THE EVER BLESSED Lonp ! 
Cong.—BLESSED BE THE EVER BLESSED LORD FOREVER ! 


Blessed art Thou our Lord and Universal Sovereign, 
the maker of peace and creator of all things, who art 
the originator of new and mighty deeds, sowing the 
seeds of righteousness that salvation and healing may 
spring forth on earth; Thou art the Lord of the won- 
derful, renewing with each day the works of creation. 
Blessed art Thou, oh Lord, former of the luminaries. 

With an intense love hast Thou ever loved us, oh 
Lord our God, and with tender care hast Thou guarded 
us, oh Father and King, and for the sake of our ances- 
tors, who have trusted in Thee, and whom Thou hast 
taught the laws of life, mayest Thou likewise favor us 
and teach us, so that with all our hearts we may un- 
derstand to appreciate and fully carry out the words 
of Thy law; and oh bring us nigh unto Thy great name, 
to serve Thee in love and in truth, to thank Thee and 
affectionately proclaim Thy unity. Blessed art Thou, 
oh Lord, who hast chosen thy people, Israel, in Love! 
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Hear, O Israrn, THE Lorp IS our Gop, THE Lorp 
IS ONE! | 


And thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. 
And these words which I command thee this day shall 
be in my heart. And thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and thou shalt speak of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way; when thou liest down and when thou risest 
up. And thou shalt bind them for a sign upon thy 
hand; and they shall be as frontlets between thy eyes. 
And thou shalt write them upon the door posts of thy 
house, and upon thy gates. In order that you remem- 
ber all the commandments of the Lord and act accord- 
ingly, and that you follow not the eyil inclinations of 
your hearts and the misleading tendencies of your 
eyes, but be ever holy unto your God, for 


THe Lorp your Gop 18 Trurn. 


This has been the established conviction of our 
Fathers, it is ours, and shall be the conviction of our 
children through all generations; for Thou hast always 
been the help of our ancestors, and the shield and 
savior of their children after them in every generation. 
Happy is he who hearkens unto Thy commandments 
and takes the words of Thy law unto his heart. Thou 
art truly the Lord of Thy people, and a mighty Sov- 
ereign to plead their cause. Thou art: the first and 
Thou art the last, and besides Thee we acknowledge 
no King, Redeemer, or Savior, and therefore Thy be: 
loved ones praise and exalt Thee, oh Almiighty, and 
giving voice to their appreciation of Thy glory, they 
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proclaim Thee, in exceeding joy and thanksgiving, their 
Eternal King, saying unanimously: ‘“ WHO Is LIKE UNTO 
THEE AMONGST THE MIGHTY, OH LorRD! WHO IS LIKE 
UNTO THEE, GLORIFIED IN HOLINESS, AWFUL IN PRAISES, 
PERFORMING WONDERFUL DEEDS!” Thy children recog- 
nized Thee as the ruler of the Universe and proclaim- 
ing, THIS Is My Gop, they also said : 

_ “Tr Lorp SHALL REIGN FOR EVER AND EVER.” 

Oh, Thou who hast ever been the Rock of Israel, 
rise again to help Israel! redeem, as Thou hast prom- 
ised, Judah and Israel; for our Redeemer is the God 
of Hosts, His name is the Holy One of Israel, blessed 
art Thou, oh God, the Savior of Israel. 


SILENT Drvorron. 


Blessed art Thou, oh God, our Lord and God of our 
Fathers Abraham, Isaac and Jacob, Most High Master 
and Sovereign, who rewardest the good with Thy end- 
less mercies. All things are Thine own, Thou remem- 
berest the Covenant with our ancestors, and bringest 
redemption unto their children’s children, for Thy 
Name’s sake in love. 

_ REMEMBER US UNTO LIFE, OH KING, WHO DELIGHTEST 
IN LIFE. AND WRITE US DOWN IN THE Book OF Lire, FOR 
THY OWN SAKE, OH Gop or Lirr! 

> Thou art Ruler, Savior, Redeemer and Protector. 
Blessed art Thou, oh God, the Shield of Abraham. 

Thou art mighty for ever, oh Lord, Thou revivest 
the dead, for Thou art all-powerful to save. Thou 
sustainest the living and givest life unto.the dead 
in Thy great mercy; Thou raisest the fallen, Thou 
healest the sick, Thou freest the captives, and Thou wilt 
accomplish Thy faith unto those that are sleeping in 
the dust. Who is like unto Thee, oh Lord of mighty 


acts? Thon killest and restorest to life, and causest 
taivation to spring iurth, 
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WHo IS LIKE UNTO THEE, OH FATHER OF Mercy, WHO 
REMEMBEREST THY CREATURES UNTO LIFE, IN MERCY! 


And thou art faithful to restore life unto the dead. 
Blessed art Thou, oh Lord, who revivest the dead. 


Thou art holy, and holy is Thy name, and Thy holy 
ones praise Thee daily. Selah! Blessed art Thou, 
ob Lord, the most holy God. 


Let then our sacred sentiments ascend unto Thee, 
for Thou art our God and our King. And let us appre- 
ciate the solemn significance of this day in all its awe 
and terror; for on this day Thy dominion asserts itself 
to establish Thy throne in charity, and for Thee to 
occupy it with truth. Verily, Thou art Judge, and 
prosecutor, and expert, and witness; for Thou hast 
written, and sealed, and counted, and numbered all 
our actions, and all that is forgotten to us Thou re- 
memberest it. To-day Thou wilt open the book of 
memorial and everything written therein speaks for 
itself; for each man’s handwriting is found on its 
pages; and the great trumpet is sounded and a small 
still voice is being heard; then the angels quake ; fear 
and trembling overpower them and they exclaim: 
“This is the day of judgment, to judge the hosts on high, 
and there is not one who can come up to the full re- 
quirements of the law.” And al the children of man 
must likewise undergo judgment. to-day. As a shep- 
herd reviews his flock, each sheep passing under his 
rod, even 80 wilt Thou review, count and number us, 
and allot life to every living being, and set bounds to 
every creature, and write down their final judgment. 
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On the New Year they are written down, and on the 
Day of Atonement their doom is being sealed as to 
how many must pass away and how many are to be 
created; who is to live, and who is to die ; who shall 
reach his due limit of life, and who shall be cut off 
before his time; whether by fire or by water, by sword 
or by famine, by storm or by pestilence ; who shall 
have a life of rest, and who a life of trouble; who is 
to be lifted up and who is to be put down; who is to 
become wealthy and who is to become poor. But 


PENITENCE, PRAYER AND CHARITY 


will revoke the terrible sentence. 


For Thy glory is like unto Thy name, difficult to 
make angry and easy to be appeased, for Thou desirest 
not the death of the doomed one but his repentance, so 
that he may live; and if it be at the last moment, Thou 
wilt gladly accept him as Thine own again.—Verily, 
Thou art our creator and Thou knowest our passions, 
for we are flesh and blood. Man, his origin is dust 
and his end is dust, with his life he has to earn his 
bread; he is so feeble and fragile; like the grass he 
withers, like the flower he fades, like a shadow he dis- 
appears, like a cloud he vinishes, like a wind he blows 
over, like dust he is scattered, and like a dream he 
passes away. 


Bur Tsou ART THE Evyer-Livinc IMMUTABLE KING. 


Thy years have no end, the length of Thy days has 
no limit. Thy name and Thy own self are identical, 
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and our name hast Thou called after Thine own. Deal 
then with us, Oh Lord, according to the mercy of Thy 
pame, and allow Thy name to be hallowed through 
those who are anxious to give sanctity unto Thy 
name. 


Let us sanctify Thy Name in the universe, as it is 
written by the hand of Thy prophet, “ And one called 
unto another, saying: ‘Hoty, Hoty, HOLY 1s THE LORD 
OF HOSTS; ALL THE EARTH IS FULL or His Gory.” His 
glory filleth the universe. His servants inquire of each 
other: Where is the place of His glory? And the 
Dlessed response is heard: “ BLESSED BE THE GLORY OF 
THE Lorp From His piace.” May He turn from His 
place with mercy and be generous unto a people that 
proclaim His Unity twice each day, evening and morn- 
ing, lovingly reciting the * Sl’ma:” 


Hear, 08 IsraEL, THE LORD IS ovr Gop, THE Lorp IS 
!פא‎ Our God He is One, He is our Father, our Sov- 
ereign, and our Savior, and in His mercy He will cause 
us to hear His words a second time before the eyes of 
all living: “Tam to be your God. I aw THE Lorp 
your Gop.” 


And in Thy Holy Words it is written, saying : 


“THE LORD SHALL REIGN FOR EVER, THY Gop OH ZION, 
FROM GENERATION TO'GENERATION. HALLELUJAH.” 


- שחרית לראש הֶשנה a‏ 
TWN‏ אָלְהַיכֶם: 


: לאמר‎ sing קדשף‎ “DT 


ימלד » לעולם ex toy‏ לדר Sn)‏ 
הללויה : 


בָּרוך Dumm mas‏ הפדוש: 


pimp in 192‏ יי אָלהינוּ baby‏ מעשיף 
ANN)‏ עלְכָּלימַה"שְבּרְאת “OD PNT‏ 
המעשים JEP NAW‏ כָּלההַבְּרוּאִיבן 
won‏ בְלֶבם mms ox‏ לעשות men‏ 
Muy lap OW 3393‏ אֶלהינוּ שֶהשלְטין 
Pw?‏ עז בְּיָדף וּנְבוּרָה FMD‏ ושמף נורא 
ENT OH‏ 

ao‏ כְּבור יָי לְעמִ תהלה ליריאף 
TBM‏ לדורשִיף ופתחון Dome? mp‏ לף 
man MTN‏ 


)192 צדיקים MWA‏ וישרים יָעלוזו 


57 MORNING SERVICE FOR THE NEW YEAR. 


We shall declare Thy greatness unto all generations, 
and through all eternity will we proclaim Thy holiness, 
and Thy praises our God shall not depart from our 
mouth for ever, for Thou art the Almighty and Most 
Holy Sovereign. Blessed art Thou, oh Lord, the most 
holy God. 


May it please Thee, oh Lord our God, to extend the 
fear of Thee over all Thy works, and Thine awe over 
all Thou hast created, so that all beings may fear Thee 
and all Thy creatures may bow down before Thee, to 
form themselves into one Union and obey Thy will with 
a perfect heart, even as we do acknowledge, oh Lord 
our God, that dominion is with Thee, power in Thy 
keeping, and might in Thy right hand; for Thy name 
is terrible over all that Thou hast created. 


We beseech Thee, oh Lord, to confer honor upon 
Thy people, and praise upon those that fear Thee, and 
grant gratifying hopes to those that enquire for Thee, 
and an unshaken confidence to those that trust in Thee, 
speedily in our own days. And then Thy righteous 
ones shall see and be glad, the upright shall rejoice, 
and the pious shall shout with delight; the mouth of 
iniquity shall be closed, and wickedness shall vanish 
like smoke, for the dominion of evil Thou shalt banish 
from the earth. 
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- And Thou, oh Lord, shalt then be accepted as the 

sole Ruler over all Thy works, as it is written in Thy 
sacred words: “THE LORD SHALL REIGN FOREVER. THY 
Gop, OH ZION, FROM GENERATION TO GENERATION. HAL- 
LELUJAH !” 


Thou art holy and fearful is Thy name, and there is 
no God besides Thee, as it is written: “And the Lord 
of Hosts will be exalted in judgment, and the most 
holy God sanctified in righteousness.” Blessed art 
Thou, oh Lord, the most holy King. 


Thou, oh our King, hast chosen us for Thy service, 
to make known amongst the nations Thy great and 
holy name, which Thou hast pronounced over us. 
And therefore Thou hast given us in loving kindness 
this Day [of the Sabbath and this day) OF MEMORIAL, A 
day (to remember) of blowing the trumpet (with love), 
a holy conyoeation, in memory of. the departure from 
Egypt. 


‚May those that fear Thy name, and do Thy will, oh 
Lord, be remembered by Thee to grace and merey, to 
life and peace on this 


DAY OF MEMORIAL, 
and mayest Thou remember us likewise to a life of 


happiness and salvation, for our eyes are turned unto 
Thee, who art the King of mercy and of grace. 


59 נט שחרית לראש השנה‎ 
way OND Amon ישוּעדק וְרְחְמים‎ Tat) 
nm Top Og כִּי‎ ayy PES וְהושיענו כִּי.‎ 
אֶתָּה:‎ DIT 


> ואלהי אָבותִנוּ מלוד על‎ To 
PT. על כָּל‎ swim) בַּכְבורִ‎ tbe הָעולֶם‎ 
swt על כָּל‎ say ina בּיקָרְףּ והופע בְּהָדר‎ 
פעלתי‎ nas כִּי‎ ya Sp וידע‎ sagt הכל‎ 
32 mas) (AT) TAS כָּל יָצִיר כִּי‎ 73" 
ur יי אָלְהִי יִשרְאֶל‎ ND sw) אֶשר‎ 
מִשָלֶה: קדשנו במצותִיך‎ Soa ומלכותו‎ 
urn oa 1 שבענו מ‎ nina ao ותן‎ 
> ne 7 1227 הר למנו‎ > 
Fa מל על > הארץ‎ 2 ars רוד‎ 
naar יראל ויום‎ 


לשבת. 
OR) wy‏ אָבותִינוּ רצה DWI was‏ 
בְּמַצְוּתִיף ane)‏ לְפָּגוּ לְעְבדךּ yon mesa‏ וי 
May pets: MSN DIOR‏ קרש Mp MM‏ 
מקרשי שמִף. N TAN TMB‏ מקדש NEW‏ 


59 MORNING SERVICE FOR THE NEW YEAR. 


* Oh God, and God of our Fathers, may all the world 
be soon under the rule of Thy honor, that Thy glory 
become exalted over all the earth to shine in Thy su- 
perb power upon all the inhabitants of the globe ; 
and may every being know that Thou hast made it, 
and every creature acknowledge that Thou hast 
created it, and all that have breath in their nostrils 
exclaim: * Tue Lorp THE Gop or IsraeL Is KING, AND 
His KincpoM EXTENDS OVER ALL.” 

Sanctify us with Thy commandments and let our 
portion be in Thy Law. Satisfy us with Thy goodness 
and let us be rejoiced through Thy salvation, and 
purify our hearts to worship Thee in truth. For Thou 
art the God of truth, and Thy word is eternal truth. 

Blessed art Thou, oh Lord, King over all the earth, 
who art sanctifying Israel and the Day of Memorial. 

May all the kingdoms of the earth behold Thy light 
and Thy truth, and may all flesh come to bow down 
before Thee. Blessed art Thou, oh Lord, the only 
One whom we shall ever fear and worship. 

We render thanks unto Thee, for Thou art the Lord 
our God, and the God of our Fathers, the Rock of our 
life, the Shield of our salvation through all genera- 
tions ; gratefully shall we recount Thy praises for our 


ON SABBATH. 


* Oh Lord our God, and God of our ancestors, mayest 
Thou be pleased with our rest, sanctify us with Thy 
commandments, and purify our hearts to worship Thee 
in truth; and let us become, oh Lord our God, through 
Thy love and favor, the heirs of Thy holy Sabbath, 
that those who sanctify Thy name may rest thereon. 
Blessed art Thou, oh Lord, who sanctifiest the Sab- 
bath.] (*Oh God, and God of our fathers, etc.) 
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lives, which rest in Thy hands, and for our souls, that 
are in Thy keeping ; for Thy wonderful providence and 
Thy uniform kindness at all times, be it evening, morn- 
ing or noon. Thou art THE Goop, for Thy grace is 
endless; Thou art THE MERCIFUL, for Thy mercy never 
ceases, and our hope is in Thee alone for ever. 


And for all those special distinctions and undeserved 
favors, Thy name, our Sovereign, be extolled and glori- 
fied for ever. 


OH, WRITE US DOWN TO A HAPPY LIFE, FOR WITH THEE 
IS THE SOURCE OF LITE! 


All the living beings must render thanks unto Thy 
name, and praise*Thee in truth as the Lord of our 
salvation and our help. Blessed art Thou, oh Lord, 
whose name is the Good, and to whom alone thanks 
are due. \ 


Oh, Father, vouchsafe upon us peace, kindness, mer- 
cy and grace, and bless us all collectively with the light 
of Thy countenance; for in the light of Thy countenance 
alone can we find the law of life, love of mercy, justice, 
blessing, grace, and peace. Grant us, therefore, the 
blessing of Thy peace. 


And.in the book of life, blessing, peace and pros- 
perity, salvation, comfort and good decrees, may we 
and all Thy people Israel be remembered and written 
down before Thee, to a good and peaceable life ! 


And it is said: “ Verily, through me thy days will 
be increased and years will be added ‘unto thy life. 
Inseribe us therefore into the book of life fora good 
life, oh Thou God of life, as it is written: And you that 
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are clinging unto the Lord your God are all alive even 
to-day. 


Oh Lord, strengthen us to-day! Amen. 

Oh Lord, bless us to-day! Amen. 

Oh Lord, make us great to-day. Amen. 

Oh Lord, remember us favorably to-day! Amen. 
Oh Lord, hear our supplications to-day! Amen. 


Oh Lord, accept graciously our prayers to-day ! 
Amen. 


Oh Lord, support us with the right hand of Thy 
righteousness to-day! Amen. J 


Oh Lord, as we are joyous in the consciousness of 
of Thy grace and mercy to-day, so may it please Thee 
to keep us henceforth in this spirit of self-satisfaction. 
As it is written: “I will cause them to be rejoiced in 
the house devoted to my worship, for my house shall 
be called a house of prayer for all the peoples.” And 
it is said: “For the Lord has commanded us to ob- 
serve these ordinances, in order to fear the Lord our 
God, that it might be well with us through all our days, 
to continue alive, even as on this day.” It is further 
said : “It will be an evidence of our righteousness, if 
we are mindful to do according to these command- 
ments, before the Lord our God, even as He has com- 
manded us.” And thus may righteousness, blessing, 
mercy, life and peace be granted unto us and unto all 
Israel, to all eternally, forever. 


Blessed art Thou, oh Lord, who makest peace ! 
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(On Sabbath this is not said.) 


Our Father and King, we have sinned before Thee! 


Our Father and King, we have no Sovereign besides 
Thee! 


Our Father and King, deal kindly with us for the 
sake of Thy name ! 


Our Father and King, renew unto us a good year! 


Our Father and King, remoye from us all evil de- 
crees. \ 


Our Father and King, destroy the schemes of our 
enemies. 


Our Father and King, do it for Thy own sake, if we 
ourselves do not deserve Thy favor. 


Our Father and King, grant us Thy help for the sake 
of Thy great and holy name, which is being called upon 
us. 


Our Father and King, be gracious unto us and an- 
swer our prayers, for we have no merit in our work, 
and Thy grace alone can bring us salvation. 
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THE READING OF THE LAW. 


Lift up your heads, oh ye Gates, and be ye lifted up 
ye everlasting doors that the King of Glory may enter. 
Who is the King of Glory? The Lord the 
mighty hero, the Lord the hero in Battle. Lift up 
your heads, oh ye Gates, and be ye lifted up oh ye 
everlasting doors that the King of Glory may enter. 
Who is the King of Glory? The Lord of Hosts, he is 
the King of Glory. 1 


The Rabbi: 

Oh Thou Eternal Lord, God of Merey and of Grace, 
full of patience, charity and truth, granting favors unto 
thousands, forgiving sin, iniquity and transgression, to 
purify those that seek Thee and bow to the words of 
Thy law, look down upon us from Thy divine throne, 
and let the Light of Thy wisdom beam into our hearts 
and our souls, as we are about to open the sacred 
scroll containing Thy beneficent commandments, sta- 
tutes and ordinances. May we be enlightened to see 
that in Thy law is long life, wealth and wisdom for 
all those who are anxious to serve hee, and to follow 
the teachings of Thy eternal Truth. Amen. 


. 


Taking out the Law. 

Rabbi.—This is the divine Law, Israel’s consecrated 

banner, inscribed with the sacred truth: Hear, oh 
Israel, the Lord is our God. The Lord is One! 


Benediction before the Reading : 
Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast chosen us from all the nations, and 


hast given us Thy Law. Blessed art Thou, oh Lord, 
Giver of the Law. 
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Benediction after the Reading. 


Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the 
universe, who hast given us the law of truth, and hast 
thus implanted within us eternal life. Blessed art 
Thou, oh Lord, Giver of the Law. 


(iteading the Portion of the Prephets.) 


THE BLOWING OF THE SHOPHAR. 
A Psalm for the sons of Korah. 


Oh, clap your hands all ye people ; shout unto God 
with a voice of triumph. For the Lord most high is 
terrible; He is a great King over all the earth. He 
shall subdue the people under us and the nations un- 
der our feet. He shall choose our inheritance for us, 
the excelleney of Jacob whom He loved. Selah! God 
is gone up with a shout, the Lord with the sound of a 
trumpet. Sing praises to God, sing praises; sing 
praises unto our King, sing praises. For God is the 
King of all the earth, sing ye praises with understand- 
ing. God reigns over the nations, God is sitting upon 
the throne of His holiness. The princes of the people 
are gathered together, even the people of the God of 
Abraham ; for the shields of the earth belong unto 
God, He is greatly exalted ! 

Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the 
universe, who hast sanctified us through Thy laws, and 
hast commanded us to hearken to the sound of the 
Shophar. 

Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the 
universe, who hast given us life and sustenance to at- 
tain this time. 


>) Blowing the Shophar.) 
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SERMON. 
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Happy is the people that understands the import- 
ance of these sounds, and walks accordingly in the 
light of Thy countenance, oh Lord. 

This is the birthday of the universe; for to-day 
stand in judgment all the creatures of the worlds, 
either like children or like servants. If Thou regard- 
est us like children, then have mercy upon us as a 
father has mercy upon his children; if like servants, 
then our eyes are turned unto Thee, until Thou shalt 
be gracious unto us to proclaim our justification in the 
light of Thy mercy, oh, Thou awful and Most Holy 
One. Amen!) 


The Rabbi on returning the Law to the Ark. 


“Return, O God, to the myriads of Israel’s thou- 
sands. Rise, O God, and be in Thy resting-place, 
Thou and the Ark of Thy power. Thy priests are 
clothed with righteousness, and Thy pious ones shall 
shout with joy. For the sake of Thy servant David, 
turn not away the face of Thy anointed. I have given 
you a goodly portion ; forsake ye not my Law. 

“Tt is a tree of life to those who cling to it, and 
those whom it leads walk on a straight path. Its ways 
are the ways of pleasantness, and peaceful are all its 
paths.” 

“ Let us return to Thee, O Lord, and we will return. 
Renew our days as in days of yore.” 


SERMON. 


Happy are they who dwell in Thy house ; they shall 
continually praise Thee. Selah. Happy the people 
who are thus favored! Happy the people whose 
God is the Lord! (David’s Psalm of Praise.) 
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I will extol Thee, my God, O King, and I will bless Thy 
name for ever and ever! Every day will I bless Thee, 
and I will praise Thy name for ever and eyer. The 
Lord is great, and exalted in praise, and His greatness 
is unsearchable. One generation shall praise Thy works 
to another, and shall declare Thy mighty acts. I will 
meditate on the glorious honor of Thy majesty, and on 
Thy wondrous works. And men shall speak of the 
might of Thy awful acts; and I too will declare Thy 
greatness. The remembrance of Thy abundant good- 
ness they shall utter, and they shall sing of Thy right- 
eousness. The Lord is gracious and full of compassion, 
long-suffering and of great mercy. The Lord is good to 
all; and His mercies are over all His works. All Thy 
works shall praise Thee, O Lord, and Thy pious ser- 
vants shall bless Thee! They shall speak of the glory 
of Thy kingdom, and talk of Thy power; to make 
known Thy mighty acts to the sons of men, and the 
glorious majesty of Thy kingdom. Thy kingdom is 
an everlasting kingdom, and Thy dominion endures 
throughout all generations. The Lord upholds all who 
fall, and raises up all those who are bowed down. The 
eyes of all wait upon Thee, and Thou givest them their 
food in due season. Thou openest Thine hand, and 
satisfiest the desire of every living being. The Lord is 
righteous in all his ways, and beneficent in all his works. 
The Lord is near unto all those who call upon him, to 
all who call upon him in truth. He will fulfil the desire 
of those who fear Him ; he will hear their ery and save 
them. The Lord preserves all those who love Him ; 
but He will destroy all the wicked. My mouth shall 
utter the praise of the Lord: and all flesh shall bless 
His holy name for ever and ever. And we will bless 
the Lord, henceforth and for evermore. Hallelujah ! 
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HYMN. 


1 There is none like our God; there is rone like our 
ord ; . 

There is none like our King ; there is none like our 
Savior. 

Who is like our God? Who is like our Lord? 

Who is like our King? Who is like our Savior Tig 

We will give thanks to our God; we will give 
thanks to our Lord. 

We will give thanks to our King; we will give thanks 
to our Savior. 

Blessed be our God; blessed be our Lord; 

Blessed be our King; blessed be our Savior. 

Thou art our God! Thou art our Lord! 

Thou art our King! Thou art our Savior! 

Thou art the same before whom our ancestors have 
burnt their precious incense. 


ADORATION. 


It is incumbent upon us to praise the Lord of all, to 
ascribe due greatness to the Creator of the universe, 
who has stretched out the heavens and laid the foun- 
dations of the earth ; the residence of His glory is in 
the heavens above and the majesty of His power in 
the highest hight; He is our God and none beside 
Him. 

We bend our knee and bow our heads in gratitude before 
the King of Kings, the Holy One, the ever blessed. 

Our Sovereign is truth. There exists none beside 
Him, as it is written in His law: * Know therefore this 
day and reflect it in thy heart, that the Lord is God 
in the heavens and on the earth; there exists no 
other.” 

Therefore is our trust in Thee, oh Lord our God, to 
see speedily the triumph of Thy power, when the 
world will be reconstructed under the sovereignty of 
Divine Grace, and all the children of man shall call 
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Services close with יגדל, אדון עולם,‎ or an English Hymn, 
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upon Thy name, with the sincere conviction, that every 
knee must bend before Thee alone, in submission to 
Thy authority, and Thou shalt be Ruler over all for 
ever and ever, as it is written in the Law: The Lord 
shall reign forever and ever; and it is further said : 
“And the Eternal will be King over all the earth, ON 
THAT DAY SHALL THE ETERNAL BE ACCEPTED AS ONE, AND 
His NAME SHALL BB ONE.” 
Mourner’s Prayer. 

May His great name be exalted and sanctified 
throughout the world which He has created according 
to His will. May He establish His kingdom in your 
lifetime, and in your days, and in the lifetime of the 
whole house of Israel; speedily, and in a short time, 
and say you, Amen! 

May His great name be glorified for ever and ever. 

May His hallowed name be praised, glorified, exalt- 
ed, magnified, honored, and most exceedingly adored. 
Blessed is He, far exceeding all blessings, hymns, 
praises and benedictions that are repeated throughout 
the world. Amen! 

Unto Israel, unto all the righteous, and unto all who 
depart this life according to the will of God, may there 
be granted abundance of peace and a blissful portion 
in the life to come; love and mercy from before the 
Lord of heaven and earth. Amen! 

May life, with the fulness of peace from heaven, be 
granted unto us and all Israel. Amen! 

May He who makes peace in high heavens, bestow 
peace on us and on all Israel. Amen! 


We adore the Lord of the Universé who reigned 
before be ha) that is formed was created. - At the 
time that all was firüshed according to His pleasure, 
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then was His name proclaimed as King. And after 
all things shall have ceased to exist, He alone will 
reign tremendous. For He ever was, is now and will 
eternally exist in glory. And he is one, nor is there a 
second to be compared or associated with Him. 8 
without beginning and without end, and Him alone ap- 
pertain power and dominion. He is my God, and my 
living Redeemer, and the Rock of my portion in the 
day of distress. He is my banner and my refuge ; the 
source of my inspiration when I call for help. Into 
His hands do I commit my spirit, when I fall asleep, 
and when I awake ; and with my spirit my body also : 
for the Lord is with me and I shall not fear. 


" Esalted be the living God, He exists ; but His exist- 
ence is not bounded by time. He is one, but there is 
no unity like unto His unity; He is incomprehensible, 
and His unity is unending. He has no material form, 
He is incorporeal, and we cannot compare His holiness 
to ought that exists. He existed before all things that 
are created ; He is the first, but there is no beginning 
to His existence. Behold! He is the Lord of the 
world; and through all creation evinces His mighty 
a and dominion. The inspiration of His prophecy 

id He bestow upon men of His peculiar and glorious 
people. There never arose a prophet in Israel like 
unto Moses, who beheld God’s similitude. A true law 
has God given unto His people, by the hand of His 
prophet, who was faithful in His house. God will 
never alter nor change His law for any other. He be- 
holds and knows all our secrets ; for He views the end 
of a thing at its commencement. He rewards the pious 

. according to his work: and punishes the wicked ac- 
cording to his wickedness. At the end of days will He 
send our anointed, to redeem those who hope for the 
accomplishment of His salvation. God in His great 
mercy will revive the dead; blessed be His glorious 
mame, praised for evermore. 


ערכית ליום כפור, 


The Congregation, without exception, 2709/1180 and resume 
seats when the Rabbi and Zreszding Officers do so. 


KOL-NIDRE HYMN. 
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EVENING SERVICE 


For THE Day or ATONEMENT. 


The Congregation must rise and resume seats when the Rabbi 
and presiding Officers do so. 


Kor Nipray Hymy. 

May forgiveness be granted to the entire congrega- 
tion of Israel and the stranger in their midst, for they 
have transgressed only in ignorance: “Oh Lord! forgive 
the sins of these people according to Thy great mercy, 
even as Thou hast been gracious unto them since their 
departure from Egypt to this very day.” May the Lord 
answer: “They are forgiven according to thy words.” 

Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the 
universe, who hast given us life and sustenance to at- 
tain this time. 


SERMON. 


On SABBATH begin here. 


A Psalm and Song for the Sabbath Day. 

It is good to give thanks unto the Lord, and to sing 
praises unto Thy name, oh Most High! to declare Thy 
loving kindness in the morning, and Thy faithfulness 
in the night. Upon the ten-stringed instrument and 
upon the psaltery: and with the sweet sound of the 
harp. For Thou, oh Lord! hast made me glad with 
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Thy wonderful works; I, therefore, will triumph in the 
works of Thy hands. How great, oh Lord! are all Thy 
works; Thy thoughts are exceeding profound. A 
vile man knows it not; neither does a fool under- 
stand this. When the wicked spring up like grass, 
and the workers of iniquity flourish; it is that they 
may be destroyed for ever. But Thou, oh Lord! art 
exalted for evermore. For lo! Thy enemies, oh Lord! 
for lo! Thy enemies shall perish; all the workers of in- 
iquity shall be scattered. But Thou shalt exalt my 
horn, like the horn of a Reem; I shall be anointed with 
fresh oil. My eyes shall also see the end of my ene- 
mies; and my ears shall hear it of the wicked, who rise 
up against me. The righteous shall flourish lke a 
palm-tree, he shall grow like the cedar in Lebanon. 
They shall be planted in the house of the Lord; in the 
courts of our God shall they flourish. They shall still 
bring forth fruit in old age; they shall be fat and flour- 
ishing. To show that the Lord is upright; He is my 
Rock, and there is no unrighteousness in Him. 


On WEER Days begin here. 
Reader.—BLESsS YE THE EVER BLESSED Lorp. 


Congr.—BLESSED BE THE EVER BLESSED LORD FOREVER. 


Blessed art Thou, our Lord and universal Sovereign, 
whose word causes the evening to advance, the times 
to change, and the seasons to vary, and: by whose will 
the stars are arranged in their stations in the heavens, 
Thou causest the day: to depart and the night to ap- 
pear, and makest a division between day and night, 


many 2‏ ליום פפור = 
Taye)‏ יום וּמַבִיא לְיָלֶה יי צְבָאות שָמו. TD‏ 
אתה ו המעריב עָרְבִים: 

mm Haas Fey one na ody mags 
עליכן יי‎ ‚Amab אוּתָנוּ‎ Saw ON miya 
DID PRMD OY) בְּשֶכְבּנוּ וּבְקוּמָנוּ‎ WIR 


MEISSEN aD BIZ WI) TR HN 


san Momo‏ לְעולְמִים, MAAS WD‏ אוהב 
עמו SON"‏ 


שמע mm wos mim Sey‏ אֶחָד: 


מ 


Fam בְכֶלִילְבָבְף.‎ TOS APT את‎ Hans 
TES Man DISTT m וּבְקָלמָאדֶף:‎ WED 
Wee? SMW] HSE. היום על‎ me אנכ‎ 
WW ובְלַקתף‎ Tap awe OP MM 
PD) Pr MIND וקשרְפֶּם‎ ap וּבְשָכְכִּף‎ 
Ue Ming by וּכְתַבְתֶּם‎ yyy ps Maye? 
ועשיתֶם‎ mim mise אֶת כָּל‎ aman sy ww 
B27) וְאַמָרִי‎ 23237 “ANS תְתוּרוּ‎ NP OFS 
BWP ADIN YP? sOO IOS DM OAS אֶשָר‎ 
קדושים לְאלהַיכֶם:‎ on sm Mg 


: אָלְהִיכָם אָמָת‎ mim 


mex) Mes‏ כָּלדדואת וְכִיָם by‏ כִּי הוּא יי 


a TT עמו‎ Sys may) nda Px) WTR 
הֶעָרִיצִיבז.‎ Sp man voxum nahe מְלְכִים.‎ 


72 EVENING SERVICE FOR THE DAY OF ATONEMENT. 


Lord of Hosts is Thy name. Blessed art Thou, oh 
Lord, who bringest on the evening. 

With everlasting love hast Thou loved the house of 
Israel, Thy people; laws, commandments, statutes and 
judgments hast Thou taught us: therefore, oh Lord our 
God, when we lie down and when we rise up we will 
talk of Thy statutes, for they are our life and the pro- 
longation of our days, and in them we will meditate 
day and night. And may Thy love never depart from 
us. Blessed art Thou, oh Lord, who lovest Thy people 
Israel. 


Hear, O Isrart, THE Lorp is our Gop, THE Lorp 
Is ONE! 


And thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. 
And these words which I command thee this day shall 
be in thy heart. And thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and thou shalt speak of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way; when thou liest down and when thou risest 
up. And thou shalt bind them for a sign upon thy 
hand; and they shall be as frontlets between thy eyes. 
And thou shalt write them upon the door posts of thy 
house, and upon thy gates. In order that you remem- 
ber all the commandments of the Lord and act accord- 
ingly, and that you follow not the evil inclinations of 

‚your hearts and the misleading tendencies of your 
eyes, but be ever holy unto your God, for 


Tue Lorp your Gop 1s Trurn. 


Immutably true and firmly established is all this 
with us; for He is the Lord our God, and there is none 
beside Him, and we Israel are His people. He has 
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redeemed us from the power of kings and from the 
hands of tyrants; He has done great deeds in Egypt 
and in the land of the children of Ham, to lead forth 
Israel His people unto eternal liberty. 


“WHO IS LIKE UNTO THEE AMONG THE MIGHTY, OH 
Lorp. WHO Is LIKE UNTO THEE GLORIFIED IN HOLINESS, 
AWFUL IN PRAISES, PERFORMING WONDERFUL DEEDS ! 


Thy children recognized Thee as the Ruler of the 
universe, and proclaiming: Tis 18 my Gop, they also 
said : 

“THE LORD SHALL REIGN FOR EVER AND EVER!” 


And it is said: “For the Lord has ransomed Jacob 
and redeemed him from a hand too strong for him.” 
Blessed art Thou, oh God, the Savior of Israel! 


Spread out over us the tabernacle of Thy peace, oh 
Lord! shield us and keep away from our country hos- 
tility, pestilence, sword, famine and grief, and cover 
us with the shadow of Thy wings: for Thou, Almighty, 
art benign and merciful, our Gtardian and Savior. 
And mayest Thou ever guide our steps unto life and 
peace. Blessed art Thou, oh Lord, who spreadest out 
over us the tabernacle of peace, in love ! 

“ FoR ON THIS DAY SHALL HE MAKE AN ATONEMENT FOR 
YOU, TO CLEANSE YOU, THAT YOU MAY BE CLEAN FROM ALL 
YOUR SINS BEFORE THE Lorp!” 


SILENT DEVOTION. 


Blessed art Thou, oh God, our Lord and God of our 
Fathers, Abraham, Isaac and Jacob, Most High Master 
and Sovereign, who rewardest the good with Thy end- 
less mercies. All things are Thine own, Thou remem- 
berest the covenant with our ancestors, and bringest 
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redemption unto their children’s children, for Thy 
Name’s sake in love. 

REMEMBER US UNTO LIFE, OH KING, WHO DELIGHTEST 
IN LIFE. AND WRITE US DOWN IN THE Book OF LIFE, FOR 
Ty OWN SAKE, OH Gop OF Lirn! 

Thou art Ruler, Savior, Redeemer and Protector. 
Blessed art Thou, oh God, the Shield of Abraham. 

Thou art mighty for ever, oh Lord, Thou revivest 
the dead, for Thou art all-powerful to save. Thou 
sustainest the living and givest life unto the dead 
in Thy great mercy; Thou raisest the fallen, Thou 
healest the sick, Thou freest the captives, and Thou wilt 
accomplish Thy faith unto those that are sleeping in 
the dust. Who is like unto Thee, oh Lord of mighty 
acts? Thon killest and restorest to life, and causest 
salvation to spring forth. 

WHO IS LIKE UNTO THEE, ON FATHER OF MERCY, WHO 
REMEMBEREST THY CREATURES UNTO LIFE, IN MERCY ! 


And Thou art faithful to restore life unto the dead. 
Blessed art Thou, oh Lord, who revivest the dead. 

Thou art holy, and Holy is Thy name, and Thy holy 
ones praise Thee daily. Selah! Blessed art Thou, 
oh Lord, the most holy God. 

May it please Thee, oh Lord our God, to extend the 
fexr of Thee over all Thy works, and Thine awe over 
all Thou hast created, so that all beings may fear Thee 
and all Thy creatures may bow down before Thee, to 
form themselves into one Union and obey Thy will with 
a perfect heart, even as we do acknowledge, oh Lord 
ow God, that dominion is with Thee, power in Thy 
keeping, and might in Thy right hand; for Thy name 
is terrible over all that Thou hast created. 
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We beseech Thee, oh Lord, to confer honor upon 
Thy people, and praise upon those that fear Thee, and 
grant gratifying hopes to those that enquire for Thee, 
and an unshaken confidence to those that trust in Thee, 
speedily in our own days. And then Thy righteous 
ones shall see and be glad, the upright shall rejoice, 
and the pious shall shout with delight; the mouth of 
iniquity shall be closed, and wickedness shall vanish 
like smoke, for the dominion of evil Thou shalt banish 
from the earth. 

And Thou, oh Lord, shalt then be accepted as the 
sole Ruler over all Thy works, as it is written in Thy 
sacred words: THE LoRD SHALL REIGN FOREVER. THY 
Gop, oH ,אסז?‎ FROM GENERATION TO GENERATION. 
HALLELUJAH ! 

Thou art holy and fearful is Thy name, and there is 
no God beside Thee, as it is written: “And the Lord 
of Hosts will be exalted in judgment, and the most 
holy God sanctified in righteousness.” Blessed art 
Thou, oh Lord, the most holy King.* 


On SABBATH. 


* Thou hast hallowed the seventh day unto Thy name 
from all the other days, and Thou hast blessed it for a 
day of rest, as it is written: “And God blessed the 
seventh day and sanctified it, because that on it He 
rested from all His work which He had made.” 


Oh Lord our God, and God of our ancestors, mayest 
Thou be pleased with our rest, sanctify us with Thy 
commandments, and purify our hearts to worship Thee 
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Thou, oh our King, hast chosen us for Thy service, 
to make known amongst the nations Thy great and 
holy name, which Thou hast pronounced over us. 
And therefore Thou hast given us in loving kindness 
this Day [of the Sabbath and this day| or ATONEMENT, 
for the forgiveness of our sins and transgressions, a 
holy convocation, in memory.of the departure from 
Egypt. . 

May those that fear Thy name, and do Thy will, oh 
Lord, be remembered by Thee to grace and mercy, to 
life and peace on this 

DAY OF ATONEMENT, 
and mayest Thou remember us likewise to a life of 
happiness and salvation, for our eyes are turned unto 
Thee, who art the King of mercy and of grace. 

Our God and God of our fathers, pardon our iniquities 
on this [Sabbath day and on this) Day of Atonement; 
blot out our sins and remove our transgressions from 
Thy sight, as it is said: “I, even I am he who blots 
out thy transgressions for my own sake, and thy sins I 
shall remember them no more.” And it is said: “I 
have caused thy transgressions to vanish like a cloud 
and thy sins like a vapor; return unto me for I have 
redeemed thee!” And it is further said: “For on this 
day shall He make an atonement for you, to cleanse 
you, that you may be clean from all your sins before 


On SABBATH. 
in truth; and let us become, oh Lord our God, through 
Thy love and favor, the heirs of Thy holy Sabbath, 
that those who sanctify Thy name may rest thereon. 
Blessed art Thou, oh Lord, who sanctifiest the Sab- 
bath. (*Thou, oh our King, etc). 
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the Lord.” Oh sanctify us with Thy commandments, 
and let our portion be in Thy law; satisfy us with Thy 
goodness and let us be rejoiced through Thy salvation, 
and purify our hearts to worship Thee in truth. For 
Thou art the pardoning Power for Israel, and the for- 
giving authority unto the tribes of Jeshurun, and be- 
sides Thee we acknowledge no one who has the right 
to grant pardon and forgiveness. Blessed art Thou, 
the King who pardonest and forgivest our iniquities 
and the iniquities of Thy people Israel, and removest 
our transgressions year after year; Ruler over all the 
earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the 
Day of Atonement. 

May all the kingdoms of the earth behold Thy light 
and Thy truth, and may all flesh come to bow down 
before Thee. Blessed art Thou, oh Lord, the only 
One whom we shall ever fear and worship. 


We render thanks unto Thee, for Thou art the Lord 
our God, and the God of our Fathers,.the Rock of our 
life, the Shield of our salvation through all genera- 
tions ; gratefully shall we recount Thy praises for our 
lives, which rest in Thy hands, and for our souls, that 
are in Thy keeping ; for Thy wonderful providence and 
Thy uniform kindness at all times, be it evening, morn- 
ing or noon. Thou art THE Goop, for Thy grace is 
endless; Thou art THE MERCIFUL, for Thy mercy never 
ceases, and our hope is in Thee alone for ever. 

And for all those special distinctions and undeserved 
favors, Thy name, our Sovereign, be extolled and glor- 
ified for ever. , 


OH, WRITE US DOWN TO A HAPPY LIFE, FOR WITH THEE 
פד‎ THE SOURCE OF LIFE! 
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All the living beings must render thanks unto Thy 
name, and praise Thee in truth as the Lord of our 
salvation and our help. Blessed art Thou, oh Lord, 
whose name is the Good, and to whom alone thanks 
are due. 

Oh, Father, vouchsafe us peace, kindness, merey 
and grace, and bless us all collectively with the light 
of Thy countenance, for in the light of Thy countenance 
alone can we find the law of life, love of mercy, justice, 
blessing, grace, and peace. Grant us, therefore, the 
blessing of Thy peace. 

And in the book of life, blessing, peace and pros- 
perity, salvation, comfort and good decrees, may we 
and all Thy people Israel be remembered and written 
down before Thee, to a good and peaceable life! 

Blessed art Thou, oh Lord, who makest peace ! 


THE CONFESSION. 


Our God and God of our fathers! may our prayers 
come betore Thee and hide not Thyself from our sup- 
plications, for we.are not so arrogant and hardened as 
to declare in Thy presence: Oh, Lord, our God, and 
God of our ancestors, we are righteous and have com- 
mitted no sins, for verily we know that we have 
sinned. 

We are guilty, we were faithless, we have taken ad- 
vantage, we have uttered slander, we have committed 
iniquity, we have acted wrongfully, we have acted pre- 
sumptuously; we have committed violence, we have 
framed falsehoods ; we have counselled evil, we have 
uttered lies, we have scorned, we have rebelled, we 
have blasphemed ; we have revolted, we have acted 
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perversely, we have transgressed, we have oppressed, 
we have been stubborn; we have acted wickedly, we 
have corrupted, we have acted abominably ; we haye 
gone astray end have caused others to err, and have 
generally turned away from Thy precepts and from 
Thy good ordinances, all of which has brought us no 
profit. But Thou art justin all that has come over 
us, for Thou hast dealt with us sincerely, though we 
have acted so wickedly. 


What can we say in Thy presence, who art dwelling 
on high, and what plea shall we enter before Thee, 
whose residence is above the clouds? Behold Thou 
knowest the hidden as well as the revealed. Thou 
knowest'the mysteries of the world and the deepest 
secrets of all living; Thou penetratest our remotest 
motives and reviewest the inmost heart so that nothing 
can be concealed from Thee, neither is there anything 
hidden from Thy sight. Oh, may 16 be acceptable unto 
Thee, oh Lord our God and God of our fathers, to par- 
don all our sins and to condone all our iniquities, and 
to grant forgiveness and remission for all our trans- 
gressions. 


For sins which we have committed against Thee 
through ignorance. 

For sins which we have committed against Thee 
through the word of our mouth. 

For sins which we have committed against Thee 
with malice aforethought. 


| For sins which we have committed against Thee 
‘openly or secretly. 


For sins which we have committed against Thee 
through blasphemy. 
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For sins which we have committed against Thee 
through foolish speech. 

For sins which we have committed against Thee 
through unclean lips. 

For sins which we have committed against Thee 
through evil passions. 

For sins which we have committed against Thee 
knowingly or unknowingly. 

And for each and every transgression, oh Thou God 
of forgiveness, pardon, condone and forgive us. 

Our God and God of our fathers, those sins which 
are known unto us we have already acknowledged and 
confessed before Thee, and those which are unknown 
unto us are known and evident before Thee, oh Lord 
our God; as it is said: “ The secret things belong unto 
the Lord our God, but the known things belong unto 
us and unto our children for ever, to perform all the 
words of this law.” For Thou art the pardoning Power 
of Israel, and the forgiving Authority over the tribes 
of Jeshurun, and besides Thee we acknowledge no one 
who has the right to grant pardon and forgiveness. 

Oh my God, before I was formed I was insignificant 
and even now Iam not more’ than then; if I am dust 
while alive how much more so whenI am dead. Behold 
1 am here before Thee, like a vessel filled with shame 
aud contempt. Oh may it please Thee my God and God 
of my fathers, to strengthen my resolutions so that I 
sin no more, and the sins already committed before 
Thee, oh wash them away through Thy mercy and not 
through bodily sufferings and sore diseases. Amen. 


Ox SABBATH, 
And the heavens and the earth were finished and all 
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their hosts. And God ended on the seventh day His 
work which He hath made; and He rested on the 
seventh day from all His work which He had made. 
And God blessed the seventh day and sanctified it, be- 
cause that in it He rested from all His work which He 
had made. 


HYMN. 


May our devotion ascend this evening and mingle 
with our prayers in the morning, that our gladness be 
evident next evening. 

May our voice ascend this evening and mingle with 
our justification in the morning, that our deliverance 
be evident next evening. 

May our humility ascend this evening and mingle 
with our supplications in the morning, that our pardon 
be evident next evening. 

May our hopes arise this evening and mingle with 
our confidence in the morning, that our forgiveress be 
evident next evening. 

May our cry for help ascend this evening to mingle 
with our purity in the morning, that His grace be evi- 
dent next evening. 

May our memory ascend this evening and mingle 
with our earnestness in the morning, that His Glory 
be evident next evening. 

May our supplication arise this evening and mingle 
with our wishes in the morning, that our triumph be 
evident next evening. 

May our cry ascend this evening, to appear before 
Thee in the morning, and retwn granted unto us next 
evening. 
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(On Sabbath this is not said.) 


Our Father and King, we have sinned before Thee! 

Our Father and King, we have no Sovereign besides 
Thee! 

Our Father and King, deal kindly with us for the 
sake of Thy name ! 

Our Father and King, renew unto us a good year! 
Our Father and King, remove from us all evil de- 
crees. : 

Our Father and King, destroy the schemes of our 
enemies. 

Our Father and King, do it for Thy own sake, if we 
ourselves do not deserve Thy favor. 

Our Father and King, grant us Thy help for the sake 
of Thy great and holy name, which is being called upon 
us. 
Our Father and King, be gracious unto us and an- 
swer our prayers, for we have no merit in our work, 
and Thy grace alone can bring us salvation. 


ADORATION. 


It is incumbent upon us to praise the Lord of all, to 
ascribe due greatness to the Creator of the universe, 
who has stretched out the heavens and laid the foun- 
dations of the earth ; the residence of His glory is in 
the heavens above and the majesty of His power in 
the highest hight ; He is our God and none beside 
Him. 

We bend our knees and bow our heads in gratitude before 
the King of Kings, the Holy One, the ever blessed. 

Our Sovereign is truth. There exists none beside 
Hin, as it is written in His law: “ Know therefore this 
day and reflect it in thy heart, that the Lord is God 
in the heavens and on the earth; there exists no 
other.” : 
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Therefore is our trust in Thee, oh Lord our God, to 
see speedily the triumph of Thy power, when the 
world will be reconstructed under the sovereignty of 
Divine Grace, and all the children of man shall call 
upon Thy name, with the sincere conviction, that every 
knee must bend before Thee alone, in submission to 
Thy authority, and Thou shalt be Ruler over all for 
ever and ever, as it is written in the Law: The Lord 
shall reign for ever and ever; and it is further said: 
“And the Eternal will be King over all the earth, אס‎ 
THAT DAY SHALL THE ETERNAL BE ACCEPTED AS ONE, AND 
His NAME SHALL BE ONE. ” 


Mourners’ Prayer. 


May His great name be exalted and_ sanctified 
throughout the world which He has created according 
to His will. May He establish His kingdom in your 
lifetime, and in your days, and in the lifetime of the 
whole house of Israel; speedily, and in a short time, 
and say you, Amen! 

May His great name be glorified for ever and ever. 

May His hallowed name be praised, glorified, exalt- 
ed, magnified, honored, and most exceedingly adored. 
Blessed 18 He, far exceeding all blessings, hymns, 
praises and benedictions that are repeated throughout 
the world. Amen! 

Unto Israel, unto all the righteous, and unto all who 
depart this life according to the will of God, may there 
be granted abundance of peace and a blissful portion 
in the life to come; love and mercy from before the 
Lord of heaven and earth. Amen! 

May life, with the fulness of peace from heaven, be 
granted unto us and all Israel. Amen! 

May He who makes peace in high heavens, bestow 
peace on us and on all Israel. Amen! 


שחרית ליום כפור; 


The Congregation, without exception, azs¢ rise and resume 
seats when the Rabbi and Zreszding Officers do so. 


JOM-KIPPUR HYMN. 
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MORNING SERVICE 


For THE Day or ATONEMENT. 


The Congregation must rise and resume seats when the Rabbi 
and presiding Officers do so. 


How fair are thy tents, O Jacob, and thy dwellings, oh 
Israel! In the greatness 01 Thy mercy, oh Lord, I shall 
enter Thy house and bow down in reverence before Thy 
sacred shrine. I love the shelter of Thy house and the 
place where Thy glory is abiding. Therefore I shall 
bow down, bend my knees, and utter praises before Thee, 
oh Lord, my Maker. And may my prayers ascend 
unto Thee, oh Lord, at an acceptable time, and answer 
me, oh God, with Thy unfailing salvation! Amen. 


Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the 
universe, who removest sleep from my eyes and slum- 
ber from my eyelids. May it be Thy will, oh Lord our 
God, and God of our fathers, to cause us to walk in 
Thy law and adhere to Thy precepts; and lead us not 
into the power of sin, transgression, temptation, or 
contempt, and remove from us every evil inclinations, 
and cause us to appreciate the value of pure thoughts, 
noble deeds, and pious companionship. Oh, grant us 
grace, favor and mercy in Thy sight, and in the sight 
of all those that behold us, and bestow gracious favors 
upon us. Blessed art Thou, oh Lord, who bestowest 
gracious favors on Thy people Israel. 


My God, the soul which Thou hast given unto me is 
pure ; Thou hast created and formed it; Thou hast 
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breathed it into me, and Thou preservest it within me. 
Thou shalt take it away from me at some future time, 
but Thou shalt return it unto me in the world to come. 
Whilst my soul remains within me I will make confes- 
sion before Thee, and acknowledge that Thou art the 
Lord my God, and the God of my fathers, the Creator 
of all beings, the Master of all souls. Blessed art 
Thou, oh Lord, who restorest the souls to the bodies 
of the dead. 


Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the 
universe, who endowest Israel with might. 


Blessed art. Thou, oh Lord our God, King of the 
universe, who crownest Israel with glory. 

Sovereign of all the worlds, we do not present our 
supplication before Thee by reason of our righteous- 
ness, but because we rely upon Thy great mercy. 
What are we? What is our life? What can we say 
in Thy presence, oh Lord our God, and God of our 
fathers? Are not the mighty ones as naught before 
Thee; the men of renown asif they had never existed ; 
the wise as if they were without knowledge, and the 
intelligent as if void of understanding; for most of 
their actions are useless, and the days of their lives like 
vanity before Thee : even the superiority of man over 
the beast disappears, where everything is vanity. 

Therefore we are in duty bound to give thanks unto 
Thee, to praise and glorify Thee, and to express our 
full gratitude unto Thy name. Oh, how happy are 
we, how goodly is our portion, and how pleasant is our 
lot, and how beautiful is our inheritance, that we are 
privileged to proclaim twice on each day, morning as 
‘well as evening : . 
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Hear, oH ISRAEL, THE LORD IS OUR Gop, THE LonrpD ₪ 
Oxe! 

Blessed be He at whose word the world came into 
existence ; blessed be He who is the first cause of the 
beginning ; blessed be He who is gracious unto all 
creatures ; blessed be He whogivesa good reward unto 
those that fear Him. Oh Lord our God, we shall 
praise and glorify Thee with the songs of David Thy 
servant. Blessed art Thou, oh Lord, a King praised 
with thanksgivings. 


PsaLMs. 


A Psatm or THANKSGIVING.—Shout unto the Lord, 
all inhabitants of the earth. Serve the Lord with 
gladness. Come into His presence with a song. 
Know ye that the Lord is God alone; it is He who 
has made us, and His we are—His people and the 
sheep of His pasture. Enter ye His gates with thanks- 
giving, and His courts with praise; be thankful unto 
Him, and bless His name. For the Lord is good; 
His mercy is everlasting, and His truth endures to all 


generations. 
Praise ye the Lord. Praise the Lord, oh my soul! 


I will praise the Lord whilst I live. I will sing praises 
unto my God whilst I exist. Put not your trust in 
princes, in the son of man, in whom there is no salva- 
tion. His spirit goes away, he returns to his na- 
tive earth ; in that very day his thoughts perish. But 
happy is he who has the God of Jacob for his help, 
whose hope is in the Lord his God. Who made heay- 
en and earth, the sea, and all that is therein; who 
keeps truth for ever,-who executes judgment for the 
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oppressed ; and gives food to the hungry. The Lord 
liberates the prisoners; the Lord opens the eyes 
of the blind; the Lord raises those who are bowed 
down ; the Lord loves the righteous. The Lord pro- 
tects the strangers ; He relieves the fatherless and the 
widow; but the way of the wicked He overthrows. 
The Lord shall reign for ever,; thy God, oh Zion! unto 
all generations. Hallelujah ! 

Praise ye the Lord; for it is good to sing praises 
unto our God; for such praise is pleasant and agree- 
able. The Lord does build up Jerusalem ; He will 
gather together the outcasts of Israel. He it is 
who heals the broken-hearted, and binds up their 
wounds. He tells the number of the stars; He 
calls them all by their names. Great is our Lord, 
and great His power; His understanding. is infinite. 
The Lord lifts up the meek; he casts the wicked 
down to the ground. Sing unto the Lord with thanks- 
giving ; sing praises unto our God with the harp; who 
covers the heavens with clouds, who prepares rain 
for the earth, who causes herbage to sprout upon the 
mountains. He gives to the beast his food, and to 
the young ravens when they cry. He delights not 
in the strength of the horse ; neither takes He pleas- 
ure in the swiftness of man. The Lord takes pleas- 
ure in them that fear Him, in those that hope in His 
mercy. Praise the Lord, oh Jerusalem! praise thy 
God, oh Zion! for He has strengthened the bars of 
thy gates; He has blessed thy children in the midst 
of thee. He also makes peace in thy border, and 
fills thee with choice wheat. He sends forth His 
decree upon earth; and His word pervades quickly. 
He makes the snow descend like wool; He scatters 
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the hoar-frost like ashes. He casts forth His ice 
like morsels ; who can withstand His cold? He sends 
out His word and melts them; He causes His 
wind to blow, and the waters flow. He declares His 
words unto Jacob, His statutes and His judgments 
unto Israel. He has not dealt so with any nation ; 
and His judgments they do not know. Hallelujah. 

Praise ye the Lord. Praise ye the Lord from the 
heavens ; praise Him in the heights; praise ye Him 
all His angels; praise ye Him all His hosts. Praise 
Him ye sun and moon; praise Him all ye stars of 
light. Praise Him ye heavens of heavens, and ye 
waters that float in the upper regions of the sky. Let 
them praise the name of the Lord; for He command- 
ed, and they were created. He also established them 
for ever and ever: He made a decree which shall not 
pass away. Praise the Lord from the earth, also ye 
whales, and all the inhabitants of the great abyss. 
Fire and hail, snow and vapors, and the stormy wind, 
fulfilling His word. Ye mountains and all hills, fruit- 
ful trees and all cedars. Ye beasts and all cattle, 
creeping things, and winged fowl. Kings of the earth, 
and all people ; princes, and judges of the earth. Both 
young men and maidens, old men and children. Let 
them all praise the name of the Lord; for His name 
alone is exalted, His glory is over the earth and the 
heavens. He will also exalt the horn of His people, 
the praise of all His saints; even of the children of 
Israel, a people near unto Him. Hallelujah. 

Praise ye the Lord. Sing unto the Lord a new song, 
and His praise in the congregation of saints. Let 
Israel rejoice in Him who made him; let the chiidren 
of Zion rejoice in their King. Let them praise His 
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name in the dance; let them sing praises unto Him 
with the timbrel and harp. For the Lord takes 
pleasure in His people ; He will adorn the meek with 
salvation. Let the saints be joyful in glory ; let them 
sing aloud upon their beds. The exalted praises of 
God are in their mouth, and a two-edged sword is in 
their hand; to execute vengeance upon the nations, 
and chastisement upon the people ; to bind their kings 
with chains, and their nobles with fetters of iron; to 
execute upon them the written judgment: this honor 
have all His pious servants. Hallelujah. 

Praise ye the Lord. Praise God in His sanctuary ; 
praise Him in the firmament; of His power. Praise 
Him for His mighty acts; praise Him according to 
His excellent 'greatness. Praise Him with the sound 
of the trumpet; praise Him with the psaltery and 
harp. Praise Him with the timbrel and dance ; praise 
Him with stringed instruments and organs. Praise 
Him upon the harmonious cymbals; praise Him upon 
the high-sounding cymbals. Let every thing that hath 
breath praise the Lord. Hallelujah. ‘ 

The souls of all living beings render praises unto 
Thy name, oh God our Lord! and the spirit of all flesh 
will perpetuate Thy glorious remembrance.’ Thou art 
Eternal Omnipotence, and besides Thee we have no Re- 
deemer or Savior to deliver us from aflietion and suf- 
fering. Thou art the Lord of the first and the Lord of 
the last, the God of all creatures and the sovereign of all 
generations, conducting the world in mercy and grace. 
The Lord does neither sleep nor slumber; He awakens 
the sleeping, strengthens the fainting, liberates the cap- 
tives, and raises the fallen and bent down. To Thee 
alone do we bow! And. if our mouths were full of 
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songs like the sea, and our tongues full of hymns like 
billows on the ocean, and our lips full of praises like 
the expanse of the firmament: even then could we not 
thank Thee sufficiently, oh Lord, our God and God of 
our fathers, for the least of Thy endless favors con- 
ferred upon our ancestors and upon us. From Egypt 
hast Thou delivered us, and from the house of bond- 
age hast Thou redeemed us, from famine, sword, and 
pestilence, and from many sore diseases hast Thou 
saved us. Hitherto Thy tender grace and mercy were 
bestowed upon us, and we pray that Thou shalt never 
forsake us in all eternity, oh Lord our God! so that we 
be privileged to bless, to praise, and to glorify Thy 
holy name; as it is said: “ Bless the Lord, oh my soul 
and all that is within me praise His holy name.” 
Blessed art Thou, our Lord and King, Sovereign of all 
things, who findest delight in the gratitude of Thy crea- 
tures, and who art the King through eternity. Amen! 


Reader. —BLESS YE THE EVER BLESSED orp ! 


Congr.— BLESSED BE THE EVER BLESSED LORD FOREVER ! 


Blessed art Thou our Lord and Universal Sovereign, 
the maker of peace and creator of all things, who art 
the originator of new and mighty deeds, sowing the 
seeds of righteousness that salvation and healing may 
spring forth on earth; Thou art the Lord of the won- 
derful, renewing with each day the works of creation. 
Blessed art Thou, oh Lord, former of the luminaries. 

With an intense love hast Thou ever loved us, oh 
Lord our God, and with tender care hast Thou guarded 
us, oh Father and King, and for the sake of our ances- 
tors, who have trusted in Thee, and whom Thou hast 
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taught the laws of life, mayest Thou likewise favor us 
and teach us, so that with all our hearts we may un- 
derstand to appreciate and fully carryTout the words 
of Thy law; and oh bring us nigh unto Thy great name, 
to serve Thee in love and in truth, to thank Thee and 
affectionately proclaim Thy unity. Blessed art Thou, 
oh Lord, who hast chosen thy people, Israel, in Love! 


Hear, O IsrAEL, THE Lorp Is OUR Gop, THE LorD 
IS ONE! 


And thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. 
And these words which I command thee this day shall 
be in my heart. And thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and thou shalt speak of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way; when thou liest down and when thou risest 
up. And thou shalt bind them for a sign upon thy 
hand; and they shall be as frontlets between thy eyes. 
And thou shalt write them upon the door posts of thy 
house, and upon thy gates. In order that you remem- 
ber all the commandments of the Lord and act accord- 
ingly, and that you follow not the evil inclinations of 
your hearts and the misleading tendencies of your 
eyes, but be ever holy unto your God, for 


THE Lorp your Gop 1s TRUTH. 


This has been the established conviction of our 
Fathers, it is ours, and shall be the conviction of our 
children through all generations; for Thou hast always 
been the help of our ancestors, and the shield and 
savior of their children after them in every generation. 
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Happy is he who hearkens unto Thy commandments 
and takes the words of Thy law unto his heart. Thou 
art truly the Lord of Thy people, and a mighty Sov- 
ereign to plead their cause. Thou art the first and 
Thou art the last, and besides Thee we acknowledge 
no King, Redeemer, or Savior, and therefore Thy be- 
loved ones praise and exalt Thee, oh Almighty, and 
giving voice to their appreciation of Thy glory, they 
proclaim Thee, in exceeding joy and thanksgiving, their 
Eternal King, saying unanimously: “WHO Is LIKE UNTO 
THEE AMONGST THE MIGHTY, om Lorp! WHo Is LIKE 
UNTO THEE, GLORIFIED IN HOLINESS, AWFUL IN PRAISES, 
PERFORMING WONDERFUL DEEDS!” Thy children recog- 
nized Thee as the ruler of the Universe and proclaim- 
ing: THIS'Is My Gop! they also said : 


“ THE LORD SHALL REIGN FOR EVER AND EVER.” 


Oh, Thou who hast ever been the Rock of Israel, 
rise again to help Israel! redeem, as Thou hast prom- 
ised, Judah and Israel ; for our Redeemer is the God 
of Hosts, His name is the Holy One of Israel, blessed 
art Thou, oh God, the Savior of Israel. 


SILENT DEVOTION. 


Blessed art Thou, oh God, our Lord and God of our 
Fathers, Abraham, Isaac and Jacob, Most High Master 
and Sovereign, who rewardest the good with Thy end- 
less mercies. All things are Thine own, Thou remem- 
berest the covenant with our ancestors, and bringest 
redemption unto their children’s children, for Thy 
Name’s sake in-love. 

REMEMBER US UNTO LIFE, OH KING, WHO DELIGHTEST 
IN LIFE. AND WRITE US DOWN IN THE Book OF LIFE, FOR 
THY OWN SAKE, OH Gop or פעזנ1‎ | 

Thou art Ruler, Savior, Redeemer and Protector.. 
Blessed art Thou, oh God, the Shield of Abraham. 
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Thou art mighty for ever, oh Lord, Thou revivest 
the dead, for Thou art all-powerful to save. Thou 
sustainest the living and givest life unto the dead 
in Thy great merey; Thou raisest the fallen, Thou 
healest the sick, Thou freest the captives, and Thou wilt 
accomplish Thy faith unto those that are sleeping in 
the dust. Who is like unto Thee, oh Lord of mighty 
acts? Thon killest and restorest to life, and causest 
salvation to spring forth. 

Wo IS LIKE UNTO THER, OH Farner OF MERCY, WHO 
REMEMBEREST THY CREATURES UNTO LIFE, IN MERCY! 

And thou art faithful to restore life unto the dead. 
Blessed art Thou, oh Lord, who revivest the dead. 

Let us sanctify Thy Name in the universe, as it is 
written by the hand of Thy prophet, “ And one called 
unto another, saying: ‘HoLy, HOLY, HOLY Is THE Lorp 
or Hosts; ALL THE EARTH IS FULL oF His GLony.” His 
glory filleth the universe. His servants inquire of each 
other: Where is the place of His glory? And the 
blessed response is heard: “ BLESSED BE THE GLORY oF 
THE Lorp rrom His piace.” May He turn from His 
place with mercy and be generous unto a people that 
proclaim His Unity twice each day, evening and morn- 
ing, lovingly reciting the “ Shima :” 

Hear, on Israıt, THE LORD IN our Gop, THE Lord Is 
OxeE! Our God He is One, He is our Father, our Sov- 
ereign, and our Savior, and in His mercy He will cause 
us to hear His words a second time before the eyes of 


all living: “Iam to be your God. I am tHe Lorp 
your Gop.” 


And in Thy Holy Words it is written, saying: 


“Tue LORD SHALL REIGN FOR EVER, THY Gop OH ZION 
FROM GENERATION TO GENERATION. HALLELUJAH.” 
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We shall declare Thy greatness unto all generations, 
and through all eternity will we proclaim Thy holiness, 
and Thy praises our God shall not depart from our 
mouth for ever, for Thou art the Almighty and Most 
Holy Sovereign. Blessed art Thou, oh Lord, the most 
holy God. 

May it please Thee, oh Lord our God, to extend the 
fear of Thee over all Thy works, and Thine awe over 
all Thou hast oreated, so that all beings may fear Thee 
and all Thy creatures may bow down before Thee, to 
form themselves into one Union and obey Thy will with 
a perfect heart, even as we do acknowledge, oh Lord 
our God, that dominion is with Thee, power in Thy 
keeping, and might in Thy right hand; for Thy name 
is terriblo over all that Thou hast created. 

We beseech Thee, oh Lord; to confer honor upon 
Thy people, and praise upon those that fear Thee, and 
grant gratifying hopes to those that enquire for Thee, 
and an unshaken confidence to those that trust in Thee, 
speedily in our own days. And then Thy righteous 
ones shall see and be glad, the upright shall rejoice, 
and the pious shall shout with delight; the mouth of 
iniquity shall be closed, and wickedness shall vanish 
like smoke, for the dominion of evil Thou shalt banish 
from the earth. 

And Thou, oh Lord, shalt then be accepted as the 
sole Ruler over all Thy works, as it is written in Thy 
sacred words: “ Tue LORD SHALL REIGN FOR EVER, THY 
Gop on ZION, FROM GENERATION TO GENERATION. HALLE- 
LUJAH.” 

Thou art holy and fearful is Thy name, and there is 
no God beside Thee, as it is written: “And the Lord 
of Hosts will be exalted in judgment, and the most 
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holy God sanctified in righteousness.” Blessed art 
Thou, oh Lord, the most holy King. 

Thou, oh our King, hast chosen us for Thy service, 
to make known amongst the nations Thy great and 
holy name, which Thou hast pronounced over us. 
And therefore Thou hast given us in loving kindness 
this Day [of the Sabbath and this day] or ATONEMENT, 
for the forgiveness of our sins and transgressions, a 
holy convocation, in memory of the departure from 
Egypt. 

May those that fear Thy name, and do Thy will, oh 
Lord, be remembered by Thee to grace and mercy, to 
life and peace on this 


DAY OF ATONEMENT, 


and mayest Thou remember us likewise to a life of 
happiness and salvation, for our eyes are turned unto 
Thee, who art the King of mercy and of grace. 

Our God and God of our-fathers, pardon our iniquities 
on this [Sabbath day and on this) Day of Atonement ; 
blot out our sins and remove our transgressions from 
Thy sight, as it is said: “I,even I am he who blots 
out thy transgressions for my own sake, and thy sins I 
shall remember them no more.” And it is said: “I 
have caused thy transgressions to vanish like a cloud 
and thy sins like a vapor; return unto me for I have 
redeemed thee!” And it is further said: “For on this 
day shall He make an atonement for you, to cleanse 
you, that you may be clean from all your sins before 
the Lord.” Qh sanctify us with Thy commandments, 
and let our portion be in Thy law; satisfy us with Thy 
goodness and let us be rejoiced through Thy salvation, 
and purify our hearts to worship Thee in truth. For 
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Thou art the pardoning Power for Israel, and tho for- 
giving authority unto the tribes of Jeshurun, and be- 
sides Thee we acknowledge no one who has the right 
to grant pardon and forgiveness. Blessed art Thou, 
the King who pardonest and forgivest our iniquities 
and the iniquities of Thy people Israel, and removest 
our transgressions yoar after year; Ruler over all the 
earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the 
Day of Atonement. 
[ON SABBATH, 

May all those that observe the Sabbath and call it 
a pleasure, rejoice in Thy kingdom, even the people 
that sanctify the seventh day, as it is written: “ Re- 
member the Sabbath day to keep it holy as the Lord 
thy God has commanded thee; six days shalt thou 
labor and do all thy work, but the seventh day is a Sab- 
bath unto the Lord thy God ; on it thou shalt do no 
work ; neither thou, nor thy son, nor thy daughter, nor 
thy man-servant, nor thy maid-servant, nor thy cattle, 
nor the stranger that is within thy gates; that thy ser- 
vant shall rest like unto thyself. And thou shalt re- 
member that thou hast been a servant in the land of 
Egypt, and the Lord thy God has brought thee out of 
thence with a strong hand and an outstretched arm: 
therefore the Lord thy God has commanded thee to 
observe the Sabbath day. 

‘Oh Lord our God, and God of our ancestors, mayest 
Thou be pleased with our rest, sanctify us with Thy 
commandments, and purify our hearts to worship Thee 
in truth; and letus become, oh Lord our God, through 
Thy love and favor, the heirs of Thy holy Sabbath, 
that those who sanctify Thy name may rest thereon. 


Blessed art Thou, oh Lord, who sanctifiest the Sab- 
bath. ] 
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May all the kingdoms of the earth behold Thy light 
and Thy truth, and may all flesh come to bow down 
before Thee. Blessed art Thou, oh Lord,ethe only 
One whom we shall ever fear and worship. 

We render thanks unto Thee, for Thou art the Lord 
our God, and the God of our Fathers, the Rock of our 
life, the Shield of our salvation through all genera- 
tions ; gratefully shall we recount Thy praises for our 
lives, which rest in Thy hands, and for our souls, that 
are in Thy keeping ; for Thy wonderful providence and 
Thy uniform kindness at all times, be it evening, morn- 
ing or noon. Thou art THE Goop, for Thy grace is 
endless; Thou art THE MERCIFUL, for Thy mercy never 
ceases, and our hope is in Thee alone for ever. 

OH, WRITE US DOWN TO A HAPPY LIFE, FoR wirn THEE 
IS THE SOURCE OF LIFE! 

All the living beings must render thanks unto Thy 
name, and praise Thee in truth as the Lord of our 
salvation and our help. Blessed art Thou, oh Lord, 
whose name is the Good, and to whom alone thanks 
are due. 

Oh, Father, vouchsafe upon us peace, kindness, mer- 
cy and grace, and bless us all collectively with the light 
of Thy countenance; for in the light of Thy countenance 
alone can we find the law of life, love of mercy, justice, 
blessing, grace, and peace. Grant us, therefore, the 
blessing of Thy peace. 

And in the book of life, blessing, peace and pros- 
perity, salvation, comfort and good decrees, may we 
and all Thy people Israel be remembered and written 
down before Thee, to a good and peaceable life ! 


Blessed art Thou, oh Lord, who makest peace ! 
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THE CONFESSION: 


Our God and God of our fathers! may our prayers 
come before Thee and hide not Thyself from our sup- 
plications, for we are not so arrogant and hardened as 
to declare in Thy presence: Oh, Lord, our God, and 
God of our ancestors, we are righteous and have com- 
mitted no sins, for verily we know that we have 
sinned. 

We are guilty, we were faithless, we have taken ad- 
vantage, we have uttered slander, we have committed 
iniquity, we have acted wrongfully, we have acted pre- 
sumptuously: we have committed violence, we have 
framed falsehoods ; we have counselled evil, we have 
uttered lies, we have scorned, we have rebelled, we 
have blasphemed ; we have revolted, we have acted 
perversely, we have transgressed, we have oppressed, 
we have been stubborn; we have acted wickedly, we 
have corrupted, we have acted abominably ; we haye 
gone astray and have caused others to err, and have 
generally turned away from Thy precepts and from 
Thy good ordinances, all of which has brought us no 
profit. But Thou art justin all that has come over 
us, for Thou hast dealt with us sincerely, though we 
have acted so wickedly. 

What can we say in Thy presence, who art dwelling 
on high, and what plea shall we enter before Thee, 
whose residence is above the clouds? Behold Thou 
knowest the hidden as well as the revealed. Thou 
knowest the mysteries of the world and the deepest 
secrets of all living; Thou penetratest our remotest 
motives and reviewest the inmost heart so that nothing 
can be concealed from Thee, neither is there anything 
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hidden from Thy sight. Oh, may it be acceptable unto 
Thee, oh Lord our God and God of our fathers, to par- 
don all our sins and to condone all our iniquities, and 
to grant forgiveness and remission for all our trans- 
gressions. : 


For sins which we have committed against Thee 
through ignorance. 


For sins which we have committed against Thee 
through the thoughtless word. 


For sins which we have committed against Thee 
with malice aforethought. 


For sins which we have committed against Thee 


openly or secretly. 


For sins which we have committed against Thee 
through blasphemy. 


For sins which we have committed against , Thee 
through foolish speech. 


For sins which we have committed against Thee 
through unclean lips. 


For sins which we have committed against Thee 
through evil passions. 
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For sins which we have committed against Thee 
knowingly or unknowingly. 


And for each and every transgression, oh Thou God 
of forgiveness, pardon, condone and forgive us. 


Our God and God of our fathers, those sins which 
are known unto us we have already acknowledged and 
confessed before Thee, and those which are unknown 
unto us are known and evident before Thee, oh Lord 
our God ; as it is said : “ The secret things belong unto 
the Lord our God, but the known things belong unto 
us and unto our children for ever, to perform all the 
words of this law.” For Thou art the pardoning Power 
of Israel, and the forgiving Authority over the tribes 
of Jeshurun, and besides Thee we acknowledge no one 
who has the right to grant pardon and forgiveness. 


Ob my God, before I was formed I was insignificant 
and even now 1 am not more than then; if 1 am dust 
while alive how much more so when Iam dead. Behold 
I am here before Thee, like a vessel filled with shame 
and contempt. Oh may it please Thee my God and God 
of my fathers, to strengthen my resolutions so that I 
sin no more, and the sins already committed before 
Thee, oh wash them away through Thy mercy and not 
through bodily sufferings and sore diseases. Amen. 


(On Sabbath this is not said.) 


Our Father and King, we have sinned before Thee! 


Our Father and King, we have no Sovereign besides 
Thee! 
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Our Father and King, deal kindly with us for the 
sake of Thy name! 


Our Father and King, renew unto us a good year! 


Our Father and King, remove from us all evil de- 
crees. 


Our Father and King, destroy the schemes of our 
enemies. : 


Our Father and King, Ho it for Thy own sake, if we 
ourselves do not deserve Thy favor. 


Our Father and King, grant us Thy help for the sake 
of Thy great and holy name, which is being called upon 
us. 


Our Father and King, be gracious unto us and an- 
swer our prayers, for we have no merit in our:work, 
and Thy grace alone can bring us salvation. 


THE READING OF THE LAW. 


Lift up your heads, oh ye Gates, and be ye lifted up ye ever- 
lasting doors that the King of Glory may enter! , 

Who is the King of Glory? The Lord the mighty hero, the 
Lord the hero in Battle. Lift up your heads, oh ye Gates, and be 
ye lifted up oh ye everlasting doors that the King of Glory may 
enter! Who isthe King of Glory? The Lord of Hosts, He is the 
King of Glory. 


109 שחרית ליום sips‏ קב 
be mim mim‏ רחום an pum‏ אפים sm‏ 
מִסַר ‚Max,‏ נוצר Tom‏ לְאַלְפִים. נשא von pp‏ 
an NEM‏ 
שמע mim Sys‏ אֶלקִינו pipe‏ אֶחָד: 
ta‏ אֶלְהינוּ wig Sma‏ החוש stow‏ 
גדלוּ ליי me‏ ונרוממה IT tow‏ 


PRAM ASIN) APA mm 7b‏ וְהַגְצַח 
Team‏ כִּי כל בשמים Mp PROTA, 72 PSs)‏ 


וְהַמִתְנְשָא לכל לראש: 


ברכת התורה 


Why 1272‏ הַמִברְךף: 
בָרוך ‏ הַמְבְרְף ody)‏ וְעד: 
בְרוד An‏ נן אַלחינ we Dam Tot‏ 2 
בנ מִכָּליחָעַמִים ונְתן mo‏ את תורְתו. 93 א 
spam gan"‏ 


חר 
תָה 


m “Ww Coby Tor WDR ony רו‎ 
Tp sin yo? odiy m mex תורת‎ yb 
אַתָּה יי נוחָן הַתורֶה:‎ 


הפטות שחרית DV‏ כפור בישעיה פ' I"‏ ואמר סלו סלו an‏ 


102 MORNING SERVICE FOR THE DAY OF ATONEMENT. 


The Rabbi: 


Ob Thou Eternal Lord, God of Mercy and of Grace, full of 
patience, charity and truth, granting favors unto thousands, for- 
giving sins, iniquity and transgression, to purify those that seek 
Thee and bow to the words of Thy law; look down upon us from 
Thy divine throne, and let the light of Thy wisdom beam into our 
hearts and our souls, as we are about to open the sacred scroll con- 
taining Thy beneficent commandments, statutes and ordinances. 
May we be enlightened to see that in Thy law is long life, wealth 
and wisdom for all those who are anxious to serve Thee, and to fol- 
low the teachings of Thy eternal Truth. Amen. 


Taleing out the Law. 


! Rabbi.—This is the divine Law, Israel’s consecrated banner, in- 
scribed with the sacred truth: Hear, oh Israel, the Lord is our 
God. The Lord is One! 


Benediction before the Reading : 


Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the universe, who 
hast chosen us from all the nations, and hast given us Thy Law. 
Blessed art Thou, oh Lord, Giver of the Law. 


Benediction after the Reading. 


Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the universe, who 
hast given us the law of truth, and hast thus implanted within us 
eternal life. Blessed art Thou, oh Lord, Giver of the Law. 


Reading the Portion of the Prophets. —Isa. XIV. 


Cast up, cast up the causeway; make clear the way; remove all 
obstruction from the road of my people. For thus saith the High 
and Lofty One; who inhabiteth eternity; and whose name is Holy : 
The high and holy place I inhabit : yet also with the contrite, and 
humble of spirit; to revive the spirit of the humble; and to give 
life to the heart of the contrite. For I will not always contend; 
neither will I be wroth for ever: when the spirit from before me 
is overwhelmed, and the souls which I have made. Because of the 
iniquity of his covetousness I was wroth, and I smote him : hiding 
my face in my anger: and he departed, and went on forwardly in 
the way of his own heart. I nowsee his ways, and I will heal him, 
and will guide him ; and I will bestow comforts on him, and on his 
mourners. I create the fruit of the lips: peace, peace, to him that 
is afar off, and to him that is near, saith the Lord ; and I will heal 
him. But the wicked are like the troubled sea ; for it can never be 
at rest ; but its waters cast up filthand mire. There is no peace, 
saith my God, to the wicked. Cry aloud ; i a not ; like a cornet 
lift up thy voice: and declare unto my people their transgressions ; 
and to the house of Jacob their sins. Yet me day after day they 
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seek; and desire to know my ways: as a nation that hath done 
righteousness, and hath not forsaken the ordinance of their God: 
they continually inquire of me concerning the ordinances of right- 
eousness . they take delight to draw nigh unto God. ‘‘ Wherefore 
have we fasted, and thou seest not? have we affiicted our souls, and 
thou dost not regard?” Behold in the day of your fasting ye enjoy 
pleasure ; and all your demands of labor ye exact rigorously. Be- 
hold! ye fast for strife and contention ; and to smite with the fist 
of wickedness ; but ye fast not so at this day to cause your voice to 
be heard on high. Is such then the fast which I choose ; a day that 
a man should aftiict his soul? When he should bow down his head 
like a bulrush ; and spread sackcloth and ashes for his couch? 
Shall this be called a fast, and a day acceptable to the Lord? Is 
not this rather the fast which I choose? to dissolve the bands of 
wickedness : to loosen the oppressive burthens ; and to let the op- 
pressed go free ; and that ye should break asunder every yoke? Is 
it not, to distribute thy bread to the hungry ; and to bring the mis- 
erably afflicted poor into thy house? When thou seest the nude, 
that thon clothe him, and that thon hide not thyself from thy own 
flesh ? Then shall thy light break forth like the morning; and thy 
health shall spring forth speedily ; and thy righteousness shall go 
before thee ; and the glory of the Lord shall receive thee. ‘Then 
shalt thou call, and the Lord will answer ; thou shalt cry, and he 
will say, Lo, Iam here! If thou remove from the midst of thee 
oppression, the pointing of the finger, and the injurious speech. 
If thou pour out thy soul to the hungry, and satisfy the afflicted 
soul; then shall thy light rise in obscurity, and thy darkness shall 
be as the noon day. And the Lord will ever lead thee, and satisfy 
thy soul with dainties ; and strengthen thy bones ; and thou shalt 
be like a well watered garden, and like a spring the water of which 
never faileth And they that spring from thee shall build the 
ancient ruins ; the foundations of olden times shalt thou raise up ; 
and thou shalt be called, The repairer of the broken mound ; the 
restorer of paths to be frequented by inhabitants. If thou restrain 
thy foot on the sabbath ; not doing thy pleasure on my holy day ; 
and call the sabbath a delight ; and the holy feast of the Lord hon- 
orable ; and honor it, by refraining from thy purpose ; from pur- 
suing thy pleasure, and from speaking vain words: Then shalt 
thon find delight in the Lord ; and I will cause thee to tread on the 
טשוה‎ places of the earth ; and I will cause thee to enjoy the inheri- 
tance of Jacob thy father : for the mouth of the Lord hath spoken 
it. 
Portion of the Prophets for the New Year.—Jer. xxxt. 


Thus hath said the Lord. The people of those that are escaped 
of the sword found grace in the wilderness—even Israel, when it 
went to find rest. 

‘From afar the Lord appeared unto me,” (saying,) Yea, with 
an everlasting love have I guided thee with loving kindness. 

Yet again will I build thee up, and thou shalt be built, O virgin 
of Isınel; yet again shalt thou adorn thy timbrels, and go forth in 
the dance; of the happy ones. 
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Yet again shalt thou plant vineyards upon the mountains of 
Samaria; the planters shall plant, and redeem the fruit. 


For there cometh a day that the watchers call out upon the 
mountain of Ephraim, Arise ye, and let us go up to Zion unto the 
Lord our God. 


For thus hath said the Lord, Sing for Javob with joy, and shout 
at the head of the nations; publish ye, praise ye, and say, the Lord 
hath helped thy people the remnant of Israel. 


Behold, I will bring them from the north country, and I will 
gather them from the furthest ends of the earth, among them the 
blind and the lame, the blessed woman and she that prayeth for her 
child together: a great assembly shall they return hither, 


With weeping shall they come, and with supplications will I 
bring them in. I will lead them by brooks of water in a straight 
way, whereon they shall not stumble; for I am become a father to 
Israel, and Ephraim is my first born. 


Hear the word of the Lord, O ye nations, and tell itin the 
isles afar off, and say: He that scattereth Israel will gather him, and 
keep him as a shepherd his flock. 


For the Lord hath ransomed Jacob, and redeemed him out of 
the hand of one stronger than he. 


And they shall come and sing on the height of Zion, and shall 
come together as a stream to the goodness of the Lord, for wheat 
and for wine, and for oil, and for the young of the flocks and of the 
herds, and their soul shall be as a well-watered garden; and they 
shall not farther experience grief any more. 


Then shall the virgin rejoice in the dance, with youth and old 
men together; and I will change their mourning into gladness, and 
I will comfort them, and make them rejoice from their sorrow. 


And I will satiate the souls of the priests with fatness, and my 
people shall be satisfied with my goodness, saith the Lord. 


The Rabbi on returning the Law to the Ark. 


“Return, O God, to the myriads of Israel's thousands. Rise, 
0 God, and be in Thy resting place, Thou and the Ark of Thy 
power. Thy priests are clothed with righteousness, and Thy pious 
ones shall shout with joy. For the sake of Thy Servant David, turn 
not away the face of Thy anointed. I have given you a goodly por- 
tion ; forsake ye not my Law. 


“It is a tree of life to those who cling to it, and those whom it 
leads walk on a straight path. Its ways are the ways of pleasant- 
ness, and peaceful are all its paths.” 


“Let us return to Thee, O Lord, and we will return. Renew 
our days as in days of yore.” 
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HYMN. 


SERMON. 


MAD) הזכרת‎ 
SEELENFEIER, 


68 ift der Menjch nur Pilger hier, 

Aus Staub ift feines Lebens Bier. 
Gejponnen und gewoben : 

Wie jhnell nun, wenn die Zeit verrann, 

Sit alles was er hier gewann, 
Verihmwunden und Verftoben. 
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ו wird in’3 Grab fein Leib‏ $& 
Dann ift was ihn erfreut, bedraugt.‏ 
Verjloffen und verflogen,‏ 
Dahin der Erde Herrlichkeit,‏ 
Und AM’ ihr Preis und dejjen Streit.‏ 
Su citlem Wahn verzogen.‏ 


© Gott und Herr, Du unerforichlich großer Geift 
der Du biit- der alleinige Gebieter über Leben und 
Tod! Du Haft das ımermeßliche Weltall aus Nichts 
hervorgerufen, Dein allmächtiges Wort hat 68 mit 
Pracht und Schönheit ausgeichmiüct, dein Odem, lebende 
Wejen unzähliger Geftalten und Formen hineingehaucht 
und unter allen ragt der Menfch 018 das jchönfte und 
edelfte deiner Gefchöpfe hervor. Ou Haft den Erdenfohn 
nach deinem Ebenbilde gejchaffen und Haft ihn mit 
Macht begabt über deiner Hände Werfe zu gebieten ; in 
ihm Haft Dur den göttlichen Funken der Vernunft ent- 
zündet, auf daß er ihn anfache durch jeine Denkungs- 
fraft zur Hellen Lichtflanme, und dadurch in allen Wee 
bilden deine Wilmadht und Gitte jehe und erfenne; 
Dod) Hat 68 deinem weijen Nathichluffe auch gefallen 
allem Gefdhaffenen eine beftimmte Dauer anzumeijen, 
und fo Haft du auch dem Menfchen fein Ziel geftectt ; 
obzwar er den Geift der Ewigfeit, von dir empfangen, 
in fich trägt, muß fein Körper doch, ein fterbliches Wefen, 
der Bergänglichfeit Beute werden, 90 וז‎ 
feiner Geburt an, wandelt er Schon dem Tode entgegen 
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und jo wie Pflanze und Wurm dahin finfen, fo finft 
auch dev Menjch dahin in’s finftere Grab, 


Was ift der Menfay, Allmächtiger, 
Was ijt der Menjch auf Erden ! 


So jehr wir uns auch bemühen mögen im Treiben 
und Toben der Welt dieje Wahrheit zu vergeffen, 
erinnert uns doch jeder Schritt an die Gebrechlichkeit 
unjeres Körpers, an die Ohnmacht und Kürze unjeres 
Lebens. Täglich wird des Menjchen eitler Wahn ges 
zichtigt Durch die traurigen Thatjachen feiner eigenen 
Erfahrung: dort jehen wir einen tranernvden Gatten 
dem Sarge feiner geliebten Gattin folgen, mit ges 
brodjenem Herzen und zerfuirfchtem Gemiith; Hier 
fehrt eine jammernde Witwe zuric vom Grabe ihres 
Beichügers zu ihren vaterlojen Kindern; da jehen wir 
Ichwergeprüfte Eltern Hand in Hand, in ftillen Schmerz 
verfinfen an der Nuhejtätte ihres einzigen Kindes, auf 
dem fie all ihre Hoffnungen gebaut, das Gras mit ihren 
heigen Thränen benegen, und drüben jurchen unschuldig 
zarte Waijenfinder den theueren Vater und die geliebte 
Mutter, welche nicht mehr unter den lebenden zu finden 
jind. So verlafjen uns nach und nach, Vater, Mutter, 
Kinder, Brüder, Sdhweftern und Freunde, je älter wir 
werden, dejto einfamer macht uns der Tod hier auf 
Erden, bis zur Erlöfung unfer eigenes Ende fommt, 
wenn wir für alle Ewigfeit von allem Hier auf Erden 
10001061 müjen. 
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Der Menjch ijt einer Blume gleid),‏ 
Su Farbenjlammten lodernd‏ 
Des Morgen’s Duft» und Bliithenreid.‏ 
Min Abend welk und todesbleic).‏ 
Sm fühlen Grabe moderud. =‏ 


Doch haft Du Allmächtiger deine Werke nicht ges 
Ichaffen um fie der Bernichtung preiszugeben, den 
nichts geht verloren was von deiner Schöpferhand ge= 
bildet it. Alles ftirbt dahin nur um fich wieder new zu 
gejtalten ; fein Luftjtäubehen Hat fein Dafein verloren, 
feit dem Dein Schöpferhaud eS geformt. Wie follte 
nun der Menjc, das Meeifteriverk aller Gebilde, durch 
Den Tod vernichtet werden? Wie wiürdeft Du, o Herr! 
der nur Schafft und nicht zerjtört, den Geift der in ihm 
lebt, der etn Theil deines eigenen Wejens ıft, im iim 
zerjtören ל‎ Du haft uns nicht mit diejem Sehnen nach 
dem Höheren mit diefer Unzufriedenheit des Errunges 
nen und Diejem Ningen nach dem Unerreichbaren aus 
gejtattet, um uns am Ende den Witrmern preiszugeben. 
Nein, Du Hebft den Geijtempor zu Dir und nur die zer= 
brechliche Hülle, die den Gottesfunten in fic) faßte, der 
Leib nur, der verwegliche, ruht im 65000086 der Erde, 
wird wieder zu Staub, aus welchem er gebildet. Da 
ruht die ganze Vorwelt vom Anbeginne der Schöpfung, 
da ruhen auch unjere Angehörigen und Freunde, unfere 
Eltern und Verwandte; doch nur ihre Körper ruhen 
im Grabe, ihr Geift jteht vor Dir, o Gott, du All 
gewaltiger, und jo werden auch wir, wenn einft 
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unjere Stunde 10186, dahinjcheiden, uns mit jenen 
Theueren zu vereinen, die hienieden unfere Führer und 
Freunde gewejen find, 

Das Leben hier auf Erden, 

Sit eine Vilgerung, 
Wir wohnen nur in Hütten, 
Und ijt e3 ausgeftritten, 


Wir jheiden Alt und Jung. 


Durch den Tod beginnt fir uns jedoch ein veineres, 
Hejjeres Leben; in den jeligen Wohnungen des Friedens 
bejchräntt feine Crdenhiille den veineren Geift, dort 
wird uns in lichter Klarheit erjcheinen, was Hier auf 
Erden dunkel und unbegrei,lich ijt. Die Zweifler and 
Gottesleugner fönnen uns das Bewußtjein nicht aufs 
flügeln, daß des Menschen Geift, der da wirfet und 
Ichaffet, mit der fterblicjen Hülle verloren gehen fan. 
Am Nande des Grabes hört das Zweifeln auf; die 
Erimmerung an unjere theueven Dahingeichiedenen 
widerlegt alle Gottesleugner. Wir können wns den ver= 
ftorbenen Vater, die verftorbene Mutter, das heimge= 
gangene Kind, den todten Bruder, die verlorene 
Schweiter und den entrifjenen Freund nicht anders 8 
lebend und gottjelig vorftellen, obzwar wir 
fie zum legten Male im Tode erftarrt mit geichlofjenen 
Augen gejehen. Die Unfterblichkeit fpricht Durch 
unjere Thränen, durch unfere Seufzer, durch unfere 
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Nücderinnerung, wie durch unfere Sehnfucht nach der 
Zukunft. Die unfterbliche Hoffmung im Meenjchen ift 
die Hoffende Unsterblichkeit. 

jeid fiir uns daher nicht todt, Ihr theueren‏ טס 
Dahingefchiedenen, Ihrlebt in uns und mit uns, Shr‏ 
Geijter des Lichtes, Ihr umschwebt uns zu allen Zeiten,‏ 
feid auch jest mit uns, im diefer tveihevollen‏ טפ 
Stunde, euere unjterbliden Seelen begrüßen ımjere‏ 
Seelen in der jterblichen Hülle, Ihr fühlt für uns, wie‏ 
wir für ench fühlen, Shy denfet an ums, wie wir enerer‏ 
gedenfer, fommt daher näher und immer näher an uns‏ 
heran, Ihr edlen theneren und Lieben, veredelt ung‏ 
durch das edle in euch, reinigt un durch enerer eins‏ 
heit, begeiftert uns durch euere Gottesbegeifterung‏ 
ud 06161 fiir ums, wie wir für euch beten.‏ 


(Die Gemeinde in ftiffer Andacht.) 
Der Vater. 

D mein guter Vater, der Du fir Dein Kind mit foldy 
außerordentliher Aufopferung gelebt und geftrebt haft bis 
zur legten Stunde Deines Lebens auf Erden, ich Fomme mit 
thranenvollen Augen, um im diefer feierlichen Stunde 
Deiner mit befonderer Verehrung, voller Liebe und Schmerz 
zu gedenken. Sei mir verföhnt geliebter Vater, der Du in 
diefem Heiligen Augenblide mir fo nahe bift. ואה‎ da Du 
allıs was fterblih an Dir war, abgeftreift, und dahin ge: 
gangen bift, wo 0108 Liebe und Licht ift; gewiß, Du liebjt 
mid) nicht weniger, Du vergibjt 68 mir, wenn ich mich auch 
cinft gegen Did) verfiindigt Habe. Möge der Herr Dir ge: 
währen die felige Nuhe der Guten und Frommen im Neiche 
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der Zufunft und blide von dort fegnend herab auf dein 
dich Licbendes und betrauerndes Kind. Amen | 


Die Mutter. 

Bernini meinen Licbesgruß in diefer weihevolfen Stunde, 
ach Du geliebte, unfterbliche Mutter. Dein fterbliches Kind, 
das Du Hier einft unter deinen Herzen getragen, das Du 
mürterlich geliebt, unterwiefen und belehrt haft, in allen, 
was tugendhaft ift, Dein treues Kind, das Dich ftets im Gee 
dächtniß Heiligt, fommt jeßt mit befonderer Snbrunft Dein 
Andenken zu fegnem. Sei mir verföhnt geliebte Mutter, die 
Du in diefem Augenblide geiftig mich umarmft. Seht, da du 
alles was fterblich an dir war, abgeftreift, und dahin gee 
gangen, wo alles Liebe und Licht iftz gewiß Du liebft mid) 
nicht weniger, Du vergibft mir, wenn ich mich auch cinft 
gegen Dich verfündigt babe. Möge der Herr Dir gewähren 
die jelige Nuhe der Guten und Frommen im Reiche der 
Ervigkeit und 61166 von dort fegnend herab, auf Dein dig 
liebendes und betrauerndes Kind, Amen! 


Der Gatte 

D Gott, Du Haft mir die Bierde meines Haufes, die 
Stüße meiner Hoffnung, Du haft mir meinen Gatten ges 
nonmen. Da ftebe ich num eine betriibte Witwe (eine Mutter 
unverforgter Waifen) und beweine den trauten Gemahl, an 
deffen Seite ih bid zum Ziele meiner Jahre glüdlich zu 
fein gehofft habe. Ich Habe glüdlich mit Dir gelebt, o mein 
theuerer Gatte, Du warft aufrichtig und treu, jeder frohe 
Augenblid ward erhöht und Löftlicher, jede Leidensftunde wurde 
fanft und erträglich dur; Deine Theilnahne. Und nun da 
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Du mir entriffen bijt, denke ich deiner Güte und Liebe täglich‏ 
mehr und befonders im diefem feierlichen Wugenblide. Sei‏ 
mir nahe in der Zeit der Moth, möge dein Geift Fchügend‏ 
und warnend mich umfchtweben. Und möge Dir der Herr‏ 
einen Plag einräumen unter den cdlen und tugendhaften‏ 

im Neiche der Seligkeit. Amen! 


Die Gattin. 

D Gott, Du Haft mir die Krone meines Hauptes, die 
Bierde meines Haufe, du Haft mir meine theucre Gattin 
genommen. Da fiehe ich mun, ein betrübter Witwer (mit 
mutterlofen Kindern) und beweine die traute Gattin, an 
deren Seite ich 218 zum Ziele meiner Jahre glüdlih zu 
fein gehofft habe. Sc) habe glücklich mit Dir gelebt, meine 
theuere Gattin, Du warft aufrichtig und treu, jeder frohe 
Augenblid ward erhöht und Föftlicher, jede Leidensftunde 
wurde fanft und erträglich durdy deiner Theilnahme. Und 
nun da Du mir entriffen bijt, denke ich deiner Güte und 
Liebe täglih mehr und befonders in diefem Augendlide, 
Sei mir nahe in der Beit der Noth, möge dein Geift fchüßend 
und warnend mich umjchiweben. Und möge Dir der Herr 
einen Plag einräumen, unter den eblen und tugendhaften 
im Neiche der Seligkeit. Wien! 


— 


Das Kind. 

Barmberziger Vater! Du Haft meinem Herzen eine une 
beilbare Wunde gejdlagen und ich bin gebeugt bon dem 
Leid, mit dem Du mich heimgefucht haft. Was ift dem Eltern: 
Gergen theuerer, als ein Kind? Du haft mich, o Herr, ded 
fügen Genuffed der Vaterfreuden (der Mutterfreuden) ges 
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tolirdigt, indem Du mir diefes Kind gegeben, Du Haft mic 
aber de3 Ghiies nicht gewürdigt, dasjelbe groß zu zichen 
und unter meinen Augen erblüben zu laffen. Sein kurzes 
Dajein ift wie ein ftilles befcheidenes Geftirn an meinem 
Leben vorübergegangen;z ich Gabe mich mit ihm gefreut, wie 
ein innigliebender Vater (eine inniglicbende Mutter) fich 
nur mit einem Kinde freuen fant. Du, o Herr haft ¢3 mir 
gegeben, Du Haft 68 wieder genommen, gelobt feieft Du in 
Eivigkeit. Und Du mein theuerftes Kind, Deine reine Seele 
it mie in diefer Stunde näher als font. Sch fühle deinen 
Geijt mich umfchweben. Jedes Lächeln von deinen fterblichen 
Lippen auf Erden, war mir ein Fefltag, jedes deiner Leiden 
ging mir durdy’3 Herz. Und jest, da Du mir entriffen bift, 
febe ich Dic) immer vor meinen thränenvollen Augen. Du, 
bijt mie entfchtwunden, theueres Kind, wie ein füßer Traum, 
aber Dein Andenken bleibt mir ewig ein feliger Schmerz. 
Rube in Frieden im Neiche der Seligkeit und blide tröjtend 

auf mich berab. Wien! 


Der Bruder und die Schwefter. 

TIheuerer Bruder, (theuerfte Schweiter). Du warft mir 
werth und Lieb im Leben und ich gedenfe Deiner in diefer 
weihevollen Stunde um deiner verklärten Seele im Jenfeits 
doch meine Gefühle der Liebe zu zollen. Möge der Allgütige 
meine frommen Wünfche für Dich erhören, möge deiner Afche 
fanfte Rube, und deinem Geifte des Himmels Geligfeit und 
Freudenfülle zu Theil werden. Amen | 


חן אל מלא pP oem‏ במוומים המציא מנוחה נכונה על כנפי 
השכינה במעלות קדושים וטהורים כזוהר הרקיע מוהירים את נשמת 
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(פב'פ) שהלך לעולמו בעבור שנרבו צרקה בער הוכרת נשמתו Ps‏ ערן 
san‏ מנוחתו. לכן Sys‏ חרחמים יסתירהו בסתר כנפיו לעולמים ויצרור 
צרור החיים את נשמתו יי הוא נחלתו וינוח על משכבו בשלום ונאמר אמן : 


Briider und Schwejtern, die ihr trauert um den 
verewigten Vater oder um die geliebte Mutter, die ifr 
umeine theuere Ehehälfte, um den Bruder oder wun die 
Schwejter trauert, vernehmet das Wort der heiligen 
Schrift: , Der Gerechte wird wie die Palme blühen, 
wie die Seder auf Libanon wird er grünen. Die da 
eingepflanzt find in dem Haufe des Herrn, werden 
bihiien im Borhofe unjeres Gottes. Das Andenten 
des Gerechten ijt zum Segen auf Erden md der Geijt 
fehrt zurüc zu Gott der ihn gegeben, zu empfangen den 
Lohn feiner That,“ 

Die Gerechten und Guten leben vor 69001689 
im Reiche der Seligfeit, fie leben in dem Herzen ihrer 
Angehörigen und Freunde, jie leben im Haufe Gottes 
wie der Herr verheißen: Statt deiner Väter werden 
deine Kinder fein. — D’rum lobpreijet den Herrn wie 
eure Eltern 68 gethan, daß die Lieben und Theneren 
im Gotteshauje, wo jie eingepflanzt waren, fortleben, 
‚während fie im Vorhofe unjeres Gottes im ewigen 
Leben erblühen. — Erhebet euch ihr Tranernden im 
Hauje Gottes und zum Andenken enerer thereren 
Dahingejchiedenen, vreijet den Herrn mit mir, 
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68 ift der Menjd) hier Pilger mw, 

D'rum ijt aud jeiner Heimath Flur, 
Sm Himmelreide oben; 

Und ob dem Leib das Grab man grabt, 

Bur Heimath leicht fein Geift entjchwebt, 
Sn’3 Himmtelreich gehoben. 


₪, ficher, die Unfterblichteit, 
Eröffnet unferem Geifte weit, 
Die lichte Himmelspforte, 
Dafür ijt Gott uns Bürg’ und Pfand, 
Daß hier und dort ift feine Hand, 
Zum Sduge und zum Horte. 
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ADDRESS TO THE MOURNERS 


Brerore KAppIsH. 


Raser. — Brothers and sisters, who מעגוסגת‎ for the 1088 of a dear 
parent, a spouse, a child, a brother, a sister; or a beloved friend, 
and all ye who mourn the lossof the deceased brother . . . . 
the deceased sister . . . . * hear ye the word of the Lord:— 
“The righteous shall blossom like the palm-tree, like the cedar on 
the Lebanon he shall sprout; implanted in the house of the Lord, 
#:bey shall blossom in the courts of 008 God.” The memory of the 
-tighteous is to blessing on earth. and “ the spirit returns to God 
why has given it,” to receive the reward of his doings. The righte- 
ous gd pious ones live in the presence of the Almighty in the 
realmg of happiness; they hve in the hearts of tlieir children and 
their frends; they live in the house of the Lord, as He has prom- 
sied: “Is the place of thy sites ther@ shall be thy children.” Re- 
member ye, therefore, to praise the Lord as the dear departed ones 
have done, that their names live ימס‎ in you hearts and in the tem- 
ple of the Most High, while they blossom anew in the courts of otır 
God, in life eternal. Rise, ye mourners, in the house of the Lord, 
and in, memory of the lamented and dear ones taken from your 
homes, praise the Lord with me. 


* Here are to be named those of the coagregation who died witii# the year, 
If there are none, the passage is omitted, 
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החזן אומר יתגדל. 
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MUSSAPH SERVICE 


For THE Day or ATONEMENT. 


“ Smenr Devorion. 


Blessed art Thou, oh God, our Lord and God of our 
Fathers, Abraham, Isaac and Jacob, Most High Master 
and Sovereign, who rewardest the good with Thy end- 
less mercies. All things are Thine own, Thou remem- 
berest the covenant with our ancestors, and bringest 
redemption unto their children’s children, for Thy 
Name’s sake in love. 

REMEMBER US UNTO LIFE, OH KING, WHO DELIGHTEST 
IN LIFE. AND WRITE US DOWN IN THE Book OF LIFE, FOR 
THY OWN SAKE, OH Gop or LirE! 

Thou art Ruler, Savior, Redeemer and Protector. 
Blessed art Thou, oh God, the Shield of Abraham. 

Thou art mighty for ever, oh Lord, Thou revivest 
the dead, for Thou art all-powerful to save. Thou 
sustainest the living and givest life unto the dead 
in Thy great mercy; Thou raisest the fallen, Thou 
healest the sick, Thou freest the captives, and Thou wilt 
accomplish Thy faith unto those that are sleeping in 
the dust. Who is like unto Thee, oh Lord of mighty 
acts? Thou killest and -restorest,tojlife, and jcausest 
salvation to, spring forth. 
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WHO 18 LIKE UNTO THEE, OH FATHER OF MEROY, WHO 
REMEMBEREST THY CREATURES UNTO LIFE, IN MERCY! 
And thou art faithful to restore life unto the dead. 
Blessed art Thou, oh Lord, who revivest the dead. 


Thou art holy, and holy is Thy name, and Thy holy 
ones praise Thee daily. Selah! Blessed art Thon, 
oh Lord, the most holy God. 


Let then our sacred sentiments ascend unto Thee, 
for Thou art our God and our King. And let us appre- 
ciate the solemn significance of this day in all its awe 
and terror; for on this day Thy dominion asserts itself 
to establish Thy throne in charity and for Thee to 
occupy it with truth. Verily, Thou art Judge, and 
prosecutor, and expert, and witness; for Thou hast 
written, and sealed, and counted, and numbered all 
our actions, and all that is forgotten to us Thou re- 
memberest it. To-day Thou wilt open the book of 
memorial and everything written therein speaks for 
itself; for each man’s handwriting is found on its 
pages; and the great trumpet is sounded and a small 
still voice is being heard ; then the angels quake ; fear 
and trembling overpower them and they exclaim: 
“This is the day of judgment, to judge the hosts on high, 
and there is not one who can come up to the full re- 
quirements of the law.” And al the children of man 
must likewise undergo judgment to-day. As ₪ shep- 
herd reviews his flock, each sheep passing under his 
rod, even 80 wilt Thou review, count and number us, 
and allot life to every living being, and set’ bounds to 
every creature, and write down their-final judgment.. 
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On the New Year they are written down, and on the 
Day of Atonement their doom is being sealed as to 
how many must pass away and how many are to be 
created; who is to live, and who is to die ; who shall 
reach his due limit of life, and who shall be cut off 
before his time; whether by fire or by water, by sword 
or by famine, by storm עס‎ by pestilence ; who shall 
have a life of rest, and who a life of trouble; who is 
to be lifted up and who is to be put down; who is to 
become wealthy and who is to become poor. But 


PENITENCE, PRAYER AND CHARITY 


will revoke the terrible sentence. 


For Thy glory is like unto Thy name, difficult to 
make angry and easy to be appeased, for Thou desirest 
not the death of the doomed one but his repentance, so 
that he may live; and if it be at the last moment, Thou 
wilt gladly accept him as Thine own again.—Verily, 
Thou art our creator and Thou knowest our passions, 
for we are flesh and blood. Man, his origin is dust 
and his end is dust, with his life he has to earn his 
bread; he is so feeble and fragile; like the grass he 
withers, like the flower he fades, like a shadow he dis- 
appears, like a cloud he vinishes, like a wind he blows 
over, like dust he is scattered, and like a dream he 
passes away. 


But THovu ART THE EveR-LIvING IMMUTABLE Kina. 


Thy years have no end, the length of Thy days has 
no limit. Thy name and Thy own self are identical, 
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and our name hast Thou called after Thine own. Deal 
then with us, Oh Lord, according to the mercy of Thy 
pame, and allow Thy name to be hallowed through 
those who are anxious to give sanctity unto Thy 
name. 

Let us sanctify Thy Name in the universe, as it is 
written by the hand of Thy prophet, “ And one called 
unto another, saying : ‘HoLy, HOLY, HOLY Is THE LorD 
OF HOSTS; ALL THE EARTH IS FULL oF His auory.” His 
glory filleth the universe. His servants inquire of each 
other: Where is the place of His glory? And the 
blessed response is heard: “ BLEsSED BE THE GLORY OF 
THE LoRD FRoM His piace.” May He turn from His 
place with mercy and be generous unto a people that 
proclaim His Unity twice each day, evening and morn- 
ing, lovingly reciting the “ S/’ma :” 

Hear, הס‎ IsrAEL, THE LORD IS our Gop, THE Lord Is 
OxE! Our God He is One, He is our Father, our Sov- 
ereign, and our Savior, and in His mercy He will cause, 
us to hear His words a second time before the eyes of 
all living: “I am to er God. I am tHe Lorp 
your Gop.” . : 


And in Thy Holy. Words it is written, saying : 


“THE LORD SHALL REIGN FOR EVER, THY GoD OH ZION, 
FROM GENERATION TO GENERATION. HALLELUJAH.” 


We shall declare Thy greatness unto all generations, 
and through all eternity will we proclaim Thy holiness, 
and Thy praises our God shall not depart from our 
mouth for ever, for Thow art the Almighty and I Most 
Holy Sovereign. שש‎ art Thou, oh Lord, thé most 
holy God. : 
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Those that proclaim Thy holiness, Thou hast sanc- 
tified through Thy holiness, and their adoration is 
therefore due unto Thee, who art the source of all 
holiness, and may the sanctity of Thy name, oh Lord 
our God, continue thus to manifest itself over Thy 
people Israel forever! Surely thou wilt remember in 
our behalf the love of Abraham, so strong in his faith 
to Thee, and for the sake of Isaac, willing to be sacri- 
ficed unto Thee, Thou shalt silence those prejudiced 
against us, and through the merits of Jacob, Thy pious 
servant, Thou will cause us to be triumphant in judg- 
ment on this day of Judgment, which is holy unto 
Thee, oh Lord, our awful God. Alas, we have no one 
to plead our cause in the face of the accuser, may it 
therefore please Thee to take up the defense of Jacob, 
and justify us before the law, Thou King of righteous- 
ness, who holdest in Thy hands the measure of justice. 


Verily, all acknowledge in Him the God of faithful- 
ness, who searches and examines all hidden resources. 


Verily, all acknowledge that He knows our secret 
thoughts, who redeems us from death and reclaims us 
from the grave. 


Verily, all acknowledge in Him the Almighty Saviour, 
who alone is to judge the inhabitants of the world. 


Verily, all recognize in Him the truthful Judge, who 
is called “I shall be what I shall be.” 


Verily, all acknowledge that He was, is and ever will 
be, whose name is equal unto all praises. 
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Verily, all acknowledge that there is none beside 
Him, and that He remembers unto good those that re- 
member Him. 


Verily, all acknowledge that He remembers the coy- 
enant, who prefers mercy to anger. 


Verily, all acknowledge that He is easy to be pleased, 
and makes no distinction between great and small. 


Verily, all acknowledge Him as the righteous Judge 
who deals sincerely with the sincere. 


And all agree that all His doings are sincere. There- 
fore every soul must praise the Lord. Hallelujah! 


> May it please Thee, oh Lord our God, to extend the 
fear of Thee over all Thy works, and Thine awe over 
all Thou hast created, so that all beings may fear Thee 
and.all Thy creatures may bow down before Thee, to 
form themselves into one Union and obey Thy will with 
a perfect heart, even as we do acknowledge, oh Lord 
our God, that dominion is with Thee, power in Thy 
keeping, and might in Thy right hand; for Thy name 
is terrible over all that Thou hast 0268060. ~~ 
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We beseech Thee, oh Lord, to. confer honor upon 
Thy people, and praise upon those that fear Thee, and 
grant gratifying hopes to those that enquire for Thee, 
and an unshaken confidence to those that trust in Thee, 
‘speedily in our own days. And then Thy righteous 
ones shall see and be glad, the upright shall rejoice, 
and the pious shall shout with delight; the mouth of 
‘iniquity shall be closed, and wickedness shall vanish 
like smoke, for the dominion of evil Thou shalt banish 
from the earth. 

And Thou, oh Lord, shalt then be accepted as the 
sole Ruler over all Thy works, as it is written in Thy 
sacred words: “ THE LORD SHALL REIGN FOREVER. THY 
Gop, OH ZION, FROM GENERATION TO GENERATION. Hat- 
LELUJAH !” . 

Thou art holy and fearful is Thy name, and there is 
no God besides Thee, as it is written: “And the Lord 
of Hosts will be exalted in judgment, and the most 
holy God sanctified in righteousness.” Blessed art 
Thou, oh Lord, the most holy King. 

Thou, oh our King, hast chosen us for Thy service, 
to make known amongst the nations Thy great and 
holy name, which Thou hast pronounced over us. 
And therefore Thou hast given us in loving kindness 
this Day [of the Sabbath and this day] or ATONEMENT, 
for the forgiveness of our sins and transgressions, a 
holy convocation, in memory of the departure from 
Egypt. 

May those that fear Thy name, and do Thy will»oh 
Lord, be remembered by Thee to grace and mercy, to 
life and peace on this 

DAY OF ATONEMENT, . 
and mayest Thou remember. us likewise to a life of 
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happiness and salvation, for our eyes are turned unto 
Thee, who art the King of mercy and of grace. 


ADORATION. 


It is incumbent upon us to praise the Lord of all, to 
ascribe due greatness to the Creator of the universe, 
who has stretched out the heavens and laid the foun- 
dations of the earth ; the residence of His glory is in 
the heavens above and the majesty of His power in 
the highest hight; He is our God and none beside 
Him. 

We bend our knees and bow our heads in gratitude before 
the King of Kings, the Holy One, the ever blessed. 


Our Sovereign is truth. There exists none beside 
Him, as it is written in His law: “ Know therefore this 
day and reflect it in thy heart, that the Lord is God 
in the heavens and on the earth; there exists no 
other.” 


‘Therefore is our trust in Thee, oh Lord our God, to 
‘see speedily the triumph of Thy power, when the 
world will be reconstructed under the sovereignty of 
Divine Grace, and all tke children of man shall call 
upon Thy name, with the sincere conviction, that every 
knee must bend before Thee alone, in submission to 
Thy authority, and Thou shalt be Ruler over all for 
ever and ever, as it is written in Thy Law: The Lord 
shall reign forever and ever; and it is further said: 
“And the Eternal will be King over all the earth, on 
THAT DAY SHALL THE ETERNAL BE ACCEPTED AS ONE, AND 
His NAME SHALL BE ONE.” , 
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THE HIGH PRIEST’S SERVICE OF OLD. 


Thou hast established the world, hast laid the foun- 
dation of the earth and filled it with Thy creatures. 
Out of chaos and darkness Thou hast made order and 
light. Man Thou hast formed out of clay, and hast 
made him the guardian over the tree of knowledge ; 
but he became faithless to his trust, and Thou hast 
banished him from Eden; yet didst Thou deal kindly 
with him and not cause his destruction, for he was the 
work of Thy hand. Thou hast blessed and increased 
his offspring, granting them a dwelling-place in secur- 
ity. But they rebelled and said to their God: “ De- 
part Thou from us.” Thou hast withdrawn Thy pro- 
tection for one moment, and they withered like grass. 

Remembering Noah, the righteous in his generation, 
Thou hast saved the world from destruction, and the 
covenant of the rainbow Thou hast placed in the sky. 
Loving his sacrifices, Thou hast blessed his sous, but 
misled by wealth they built the tower of Babel, to 
scale the heavens and wage war against God. Abra- 
ham then, the father of the multitudes, arose like a 
shining star from Ur of the Chaldeans, to illumine the 
prevailing darkness. His noble works allayed Thy 
anger, for Thou hast tested him to his highest age. 
An ornament of mankind, Thou hast given him, even 
Isaac, the purest lamb in the flock; and from him 
came forth Jacob, the man of perfection, sealed with 
Thy covenant and blessed with twelve tribes, “the 
beloved of the Most High,” from their birth they 
were called. And Levy Thou hast distinguished with 
the crown of Priesthood from the midst of his breth- 
ren. And Amrom was chosen from the seed of Levy. 
Aaron, sanctified unto the Lord, came from his roots, 
adorned with sacred vestments, to allay Thy anger, by 
means of his sacrifices. 
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All these things Thou hast ordained for Aaron’s 
honor, as the instrument to secure Israel’s forgiveness. 
He rejoiced in the performance of his duty on the 
Day of Atonement, to offer up the lamb of the conti- 
nued sacrifice, and then he prepared the bull and the 
additional seven lambs for the day. First, however, 
he attended to his own offering, and placing both 
hands upon it, he thus pronounced his confession, say- 
ing: “Oh Lord, 1 now acknowledge that Ihave sinned, 
I have committed iniquity, 1 have transgressed against 
Thee, even I and my household. I beseech Thee, 
Everlasting One, to pardon the sins, iniquities and 
transgressions which I have committed against Thee ; 
even 1 and my household, as it is written in the law 
of Thy servant Moses: “For on this day shall He 
make an atonement for you, to cleanse you from all 
your sins, before the Lord.” 

He then proceeded to the east of the court, to the 
north of the altar, there he found two kids, and he 
east two lots over them. The lot in his right hand, 
which was “to the Lord,” he placed upon the kid, 
saying: “A sin offering to the Lord.” As for the kid 
of Azazel, he tied a scarlet fillet between its horns, 
and put it opposite the place it was to be sent to. Also 
about the neck of the kid which was “for the Lord” 
he tied a scarlet fillet. Then he came a second time 
to his own bull and made confession over it for his 
household and his brethren the priests, and laying his 
hands upon it, he said: “Oh Lord, I now acknowl- 
edge that I have sinned; I have committed iniquity ; 
I have transgressed against Thee, even I and my 
household and the sons of Aaron, Thy holy people. I 
beseech Thee, Everlasting One, to pardon the sins, in- 
iquities, and transgressions which I have committed 
against Thee, even I and my household and the sons 
of Aaron, Thy holy people. “As it is written in the law 
of Thy servant Moses: “For on this day shall he 
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make an atonement for you, to cleanse you from all 
your sins before the Lord.” 

After this confession he hastily exerted himself to 
prepare his own sin-offering and the sin-offering of the 
people ; he slaughtered the bull and received its blood 
in a clean bowl, and sprinkled thereof against the 
mercy-seat between the staves of the ark, once above, 
and seven times beneath. When he came out, they 
brought to him the kid of the sin-offering; he slaugh- 
tered it likewise, and received its blood in a clean 
bowl; he then entered within to sprinkle its blood ac- 
cording to the manner of the bull’s blood, once above, 
and seven times beneath. He then hastened and 
took the blood of the bull, and sprinkled thereof upon 
the curtain without against the ark, once above, and 
seven times beneath, and thus he counted: “One; one 
and one; one and two ; one and three; one and four; 
one and five; one and six; one and seven.” Joyfully 
he then poured the blood of the bull into the blood of 
the kid, and put the full bowl into the empty one, 
and went and stood before the golden altar, and put 
some of the blood on the four corners, according to 
their order, and sprinkled seven times at the pure 
part of the altar. 

He then stepped forward, and came to the kid which 
was to be sent to Azazel, to confess over it the sins of 
the congregation, and placing his hands upon the kad, 
he made confession, saying : “I now acknowledge that 
they have sinned ; they have committed iniquity ; they 
have transgressed against Thee, even Thy people the 
house of Israel. I beseech Thee, Everlasting One, to 
pardon the sins, iniquities and transgressions which 
they have committed against Thee, even Thy ו‎ 
the house of Israel. As it is written in the law of Thy 
servant Moses: ‘For on this day shall He make an 
atonement for you, to cleanse you from all your sins, 
before the Lord.” 
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And when the people and the priests, that stood in 
the court, heard the ineffable Name proceed from the 
mouth of the high priest with sanctity and purity, they 
kneeled and prostrated themselves, falling on their 
faces and saying: “Blessed be the name of His glor- 
lous kingdom for ever and ever.” He also was parti- 
cular to finish pronouncing the ineffable Name so as 
to correspond with those who said the blessing, and 
said: “Ye shall be pure!” 

He then called the man appointed to convey the 
kid to a deserted rock, and with both hands he threw 
it down backwards. The kid rolled over as it descend- 
ed, and before reaching half the way down the preci- 
pice it was dashed into pieces, when the man exclaim- 
ed: “ May thus be obliterated the sins of Thy people, 
the house of Israel!” 

After all this had been done, the priest re-entered 
the sanctum, offered up the incense on the altar, and 
trimmed the lights for the evening. And a holiday 
the priest made for his friends if he came out in peace 
from the sanctum. “Happy the people who are thus. 
Happy the people whose God is the Lord.” 

And this was the prayer of the high priest when he 
came out of the sanctum in peace : 

“May it be acceptable before Thee, oh Lord our 
God, and God of our fathers, that the year now ap- 
pone may be in respect to us and all Thy people 

srael, in whatever country they dwell, if a year of heat, 
also productive of rain. And do not regard the pray- 
ers of the travellers in reference to rain, if the world 
stand in need thereof, nor allow that Thy people, the 
house of Israel, be under necessity to depend for sub- 
sistence on each other, or on any particular people. 
Oh, let it be a year of health to end, and fruitful- 
ness to field, garden, and forest, and do not let the in- 
fluence of Israel ba lessened, but may it be increased 
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through the spirit of Thy word.” Andas Thou hast 
listened unto the prayer of the high priest in the 
temple, so mayest Thou hear the prayers of our 
lips and save us. And mayit please Thee, oh Lord 
our God, to make the coming year for us and for Thy 
entire people, the house of Israel, wherever they be, 
a year of blessing and of light, a year of joy and 
goodness; ayear of help and abundance ; a year of 
rest and consolation ; a year of pleasure and redemp- 
tion; a year of favor and of peace and of quietude ; 
that plague and pestilence be kept away from Thy 
people Israel and from all the other peoples, and may 
the year be one wherein Thy people, the house of Is- 
rael, shall not require the assistance of one another, nor 
of any other people, because Thou wilt bestow Thy 
blessing upon all their undertakings. Amen. 

And now, oh Lord our God, in the abundance of 
Thy mercy alone do we trust, Thy grace is our reliance, 
and Thy forgiveness our hope; for Thou art the God 
ofmercy and of grace, full of patience, and charity and 
benevolence in Thy management of this universe ; as it 
is written in the law of Moses Thy servant: “I shall 
allow all my goodness to pass before thee, and I shall 
cause thee to hear the name of Jehovah, for I will 
grant mercy and grace to all those that are deserving,” 

And thus, how glorious was the sight of the high 
priest when he came forth from the sanctuary in peace. 
Happy the eye that beheld all this; verily, the mere 
description of that scene gives pain toour soul. Alas! 
that all those glories have come to naught! The sins 
of our ancestors have ruined our national capitol, the 
sanctuary is destroyed, the service has been abandon- 
ed, and we have no leaders like in former days. We 
have no priests to prepare sacrifices, and no altar for 
our offerings ; but instead of that Thou hast given us 
this Day of ATONEMENT, the most important day in the 
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year, for the forgiveness of sins, for the restoration of 
friendship and love, when all jealousies and dissensions 
towards our neighbors must cease, even as Thou for- 
givest our sins, iniquities and transgressions against 
Thee ; as itis written in the law of Moses Thy ser- 
vant: “For on this day shall He make an atonement 
for you, to cleanse you, that you may be clean from all 
your sins’ before the Lord.” Take along the words of 
penitence and return unto the Lord, saying: “Oh, 
Thou who hast pardon for all sins, accept us in Thy 
goodness, and we shall ever sanctify unto Thee the 
offering of our lips.” 

Oh Lord our God, and God of our fathers, if we 
have erred thus far, let us not remain in error any 
more ; if we have transgressed through ignorance, oh, 
do enlighten us henceforth ; if we have been receding 
from Thee, oh, allow us to come nearer to Thy pres- 
ence. Let the light of Thy countenance shine into 
the darkness of our souls, so that it become evident 
to all mankind that there is no God besides Thee. 

And it is said : No wickedness is to be seen in Jacob, 
and no lawlessness in Israel, for the Lord his God is 
with him, and the sovereign’s proclamation is upheld 
in his midst. God is the King of Jeshurun over the 
assembled chiefs of the people of Judah’s united tribes. 
And it is written in Thy Holy Words: “ For unto the 
Lord is the kingdom over the nations. The Lord 
rules majestically, clad in omnipotence, to maintain 
the world in stability. Lift up your heads, oh ye 
gates, and be ye lifted up, ye everlasting doors, that 
the King of Glory may enter! Who is the King 
Glory? The Lord, the mighty Hero, the Lord, the 
Hero in battle. Lift up your heads, oh ye gates, and 
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be ye lifted up, > ye everlasting doors, that the King 
of Glory may ent! Who is the King of Glory? The 
Lord of Hosts, כ11‎ is the King of Glory. Selah! And 
Thy servants ths rophets have written: “Thus said 
the Lord of Hosts, Israel’s King and Redeemer: ‘I 
am the first, and i am the last, And besides me there 
exists no God. And deliverers shall ascend Mount 
Zion to judge the Mount of Esau, and the kingdom 
shall ever be the Lord’s.’ " 

Our God and God of our fathers, pardon our iniquities 
on this [Sabbath day and on this] Day of Atonement ; 
blot out our sins and remove our transgressions from 
Thy sight, as it is said: “I,even I am he who blots 
out thy transgressions for my own sake, and thy sins I 
shall remember them no more.” And it is said: “I 
have caused thy transgressions to vanish like a cloud 
and thy sins like a vapor; return unto me for I have 
redeemed thee!” And it is further said: “For on this 
day shall He make an atonement for you, to cleanse 
you, that you may be clean from all your sins before 
tie Lord.” Oh sanctify us with Thy commandments, 
and let our portion be in Thy law; satisfy us with Thy 
goodness and let us be rejoiced through Thy salvation, 
and purify our hearts to worship Thee in truth. For 
Thou art the pardoning Power for Israel, and the for- 
giving authority unto the tribes of Jeshurun, and be- 
sides Thee we acknowledge no one who has the right 
to grant pardon and forgiveness. Blessed art Thou, 
the King who pardonest and forgivest our iniquities 
and the iniquities of Thy people Israel, and removest 

our transgressions year after year; Ruler over all the 
earth, who sanctifiest (the Sabbath and) Israel and the 
Day of Atonement. 
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May all the kingdoms of the earth behold Thy light 
and Thy truth, and may all flesh come to bow down 
before Thee. Blessed art Thou, oh Lord, the only 
One whom we shall ever fear and worship. 

We render thanks unto Thee, for Thou art the Lord 
our God, and the God of our Fathers, the Rock of our 
life, the Shield of our salvation through all genera- 
tions ; gratefully shall we recount Thy praises for our 
lives, which rest in Thy hands, and for our souls, that 
are in Thy keeping ; for Thy wonderful providence and 
Thy uniform kindness at all times, be it evening, morn- 
ing or noon. Thou art מע‎ Goop, for Thy grace is 
endless; Thou art THE MERCIFUL, for Thy mercy never 
ceases, and our hope is in Thee alone for ever. 

And for all those special distinctions and undeserved 
favors, Thy name, our Sovereign, be extolled and glori- 
fied for ever. 

OH, WRITE US DOWN TO A HAPPY LIFE, FOR WITH THEE 
IS THE SOURCE OF LIFE! 

All the living beings must render thanks unto Thy 
name, and praise Thee in truth as the Lord of our 
salvation and our help. Blessed art Thou, oh Lord, 
whose name is the Good, and to whom alone thanks 
are due. 

Ob God and God of our Fathers, bless us with the threefold bless- 
ing written in Thy law: 

“May the Lord bless and preserve thee ! may the Lord let His 
countenance-shine upon thee, and be gracious unto thee! may the 
Lord lift up His countenance upon thee, and give thee peace!” 

Oh, Father, vouchsafe upon us peace, kindness, mer- 
cy and grace, and bless us all collectively with the light 
of Thy countenance; for in the light of Thy countenance 
alone can we find the law of life, love of mercy, justice, 
blessing, grace, and peace. Grant us, therefore, the 
blessing of Thy peace. 

And in the book of life, blessing, peace and pros- 
perity, salvation, comfort and good decrees, may we 
and all Thy people Israel be remembered and written 
down before Thee, to a good and peaceable life! 

Blessed art Thou, oh Lord, who makest peace! 
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THE CONFESSION. 


Our God and God of our fathers! may our prayers 
come betore Thee and hide not Thyself from our sup- 
plications, for we are not so arrogant and hardened as 
to declare in Thy presence: Oh, Lord, our God, and 
God of our ancestors, we are righteous and have com- 
mitted no sins, for verily we know that we have 
sinned. 

We are guilty, we were faithless, we have taken ad- 
vantage, we have uttered slander, we have committed 
iniquity, we have acted wrongfully, we have acted pre- 
sumptuously: we have committed violence, we have 
framed falsehoods ; we have counselled evil, we have 
uttered lies, we have scorned, we have rebelled, we 
have blasphemed ; we have revolted, we have acted 
perversely, we have transgressed, we have oppressed, 
we have been stubborn; we have acted wickedly, we 
have corrupted, we have acted abominably ; we haye 
gone astray and have caused others to err, and have 
generally turned away from Thy precepts and from 
Thy good ordinances, all of which has brought us no 
profit. But Thou art just in all that has come over 
us, for Thou hast dealt with us sincerely, though we 
have acted so wickedly. 

What can we say in Thy presence, who art dwelling 
on high, and what plea shall we enter before Thee, 
whose residence is above the clouds? Behold Thou 
knowest the hidden as well as the revealed. 


Thou knowest the mysteries of the world and the 
deepest secrets of all living; Thou penetratest our 
remotest motives and reviewest the inmost heart so 
that nothing can be concealed from Thee, neither is 
there anything hidden from Thy sight. Oh, may it be 
acceptable unto Thee, oh Lord our God and God of 
our fathers, to pardon all our sins and to. condone all 
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our iniquities, and to grant forgiveness and remission 
for all our transgressions. 

For sins which we have committed against Thee 
through ignorance. 

For sins which we have committed against Thee 
through the word of mouth. 

For sins which we have committed against Thee 
with malice aforethought. 

For sins which we have committed against Thee 
openly or secretly. 

For sins which we have committed against Thee 
through blasphemy. 

For sins which we have committed against Thee 
through foolish speech. 

For sins which we have committed against Thee 
through unclean lips. 

For sins which we have committed against Thee 
through evil passions. 

For sins which we have committed against Thee 
knowingly or unknowingly. 

And for each and every transgression, oh Thou God 
of forgiveness, pardon, condone and forgive us. 


Our God and God of our fathers, those sins which 
are known unto us we have already acknowledged and 
confessed before Thee, and those which are unknow n 
unto us are known and evident before Thee, oh Lord 
our God; as it is said: “ The secret things belong unto 
the Lord our God, but the known things belong. unto 
us and unto our children for ever, to perform ‘all the 
words of this law.” For Thou art the pardoning Power 
of Israel, and the forgiving Authority over the tribes 
of Jeshurun, and besides Thee we acknowledge no one 
who has the right to grant pardon and forgiveness. 


Oh my God, before 1 was formed I was insignificant 
and even now 1 am not more than then; if 1 am dust 
while alive how much more so when Iam dead. Behold 
I am here before Thee, like a vessel filled with shame 
and contempt. Oh may it please Thee my God and God 
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of my fathers, to strengthen my resolutions so that I 
sin no more, and the sins already committed before 
Thee, oh wash them away through Thy mercy and not 
through bodily sufferings and sore diseases. Amen. 


And it is said: “Verily, through me thy days will 
be increased and years will be added unto thy life.” 
Inscribe us therefore into the book of life for a good 
life, oh Thou God of life, as it is written: And you that 
are clinging unto the Lord your God are all alive even 
to-day. 

Oh Lord, strengthen us to-day! Amen. 

Oh Lord, bless us to-day! Amen. 

Oh Lord, make us great to-day. Amen. 

Oh Lord, remember us favorably to-day! Amen. 

Oh Lord, hear our supplications to-day !. Amen. 

Oh Lord, accept graciously our prayers to-day ! 
Amen. 

Oh Lord, support us with the right hand of Thy 
righteousness to-day! Amen. 

Oh Lord, pardon and condone all our transgressions 
to-day! Amen. 

Oh Lord, as we are joyous in the consciousness of 
Thy grace and mercy to-day, so may it please Thee to 
keep us henceforth in this spirit of self-satisfaction, 
as 16 is written: “I will cause them to be rejoiced in 
the house devoted to my worship, for my house shall 
be called a house of prayer for all the nations.” And 
it is said: “For the Lord has commanded us to ob- 
serve these ordinances, in order to fear the Lord our 
God, that it might be well with us through all our days, 
to continue alive, even as on this day.” It is further 
said: “ It will be an evidence of our righteousness, if 
we are mindful to do according to these command- 
ments, before the Lord our God, even as He has com- 
manded us.” And thus may righteousness, blessing, 
mercy, life and peace be granted unto us and unto all 
Israel, to all eternity. 


Blessed art Thou, oh Lord, who makest peace ! 
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Durch alle Welt ertönt der Ruf: 
Du Lift Gott der VBerföhnung, 
Und was dein 16003 Wort erjchuf, 
VBeglüdjt Du mit VBerföhnung ! 


Du willft den Tod des Sinders nicht = 
Mav renige Verführung ! 

Sehut ]16( jein Herz nad) Dir, jo וע‎ 
Dein Gnadenmund: VBerjühnung. 


Was tief gefallen, vichteft Du, 

Empor in der Berjöhnung, 

Was mid’ fidh vang, führft Du zur Nuh’, 
Gur Nude der VBerjöhnung. 


So fleh'n aufrichtig wir und Heißs 
Verleih‘ uns Herr Berföhnung ! 
Dir ijt es Lobgejang und Preis, 
Und uns das Heil: Verjöhnung. 
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Erhebet Jor Thore Eure Häupter und erweitert die ewigen 
Pforten, daß einziehe der König der Ehre! Wer ift der König der 
Ehre? Es ijt der ewige Gott Zebaot, denn Er allein ift der König 
der. Ehre! — 


An Feiertagen.) 


Ewiger Gott! Here barmherzig und gnädig, fanftmiithig 
Und reid) an Huld-und Gnade, der Du beiarejt Deine Güte bis in’s 
taujendjte Gefhledht, der Du verzeihet Sünde, Miffethat und 
Vergehen; erfeuchte uns durch das Mort Deiner heiligen Lehre, 
damit wir wandeln in Deinen Wegen. Und verzeihe, v Herr, alle 
unjere Sünden und Vergehen, Amen! — 


Diefes ijt die göttliche Lehre, Y8raclS geweihtes Banner, mit 
der Hodheiligen Snjhrift: Höre 38106], der Ewige itt 
unjer Gott, der Ewige ift cintg, einzig! Einzig it 
unjer Gott, groß ijt nux infer Heut, heilig ijt fein Name. 


9881 uns die Größe Gottes preijen und gufamaen jeinen 
Namen erheben. 


(Vorlejung der Thora und Hajtorah.) 


Beim Einheben. ,Muhe nun, o Ewiger, unter der Menge 
Ssraels! Exrhebe dich, o Kerr zu Deinem Nuhejik, Du und die Lade 
Deiner Herrlichkeit! Laß’ Tugend Deine PBriejter Heiden, lap’ 
Deine Frommen f.ohloden! Um Deines Knechtes David willen, 
verweigere nicht, was Dein Gejalbter fleht.” „Ih Habe euch cine 
gute Lehre gegeben, verlajjet meine Thora nicht; fie it ein Baum 
des Lebens denen, die fie fefth alten, und wer fie beherzigt, ift gliiclid. 
Ihre Wege find Wege der Wonne und alle ihre Pfade find friedlich.” 
Führe uns zu dir zurüd, ט‎ Gott, und 10[[6 uns heimfehren, ernerere 
unjere Tage wie vormalz, Amen 
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Und 68 erging der Auftrag deS Ewigen an Jona dem 
Sohne dr3 Amitai, wie folgt: „Mache did) auf, und gehe 
nad Niniveh, jener großen Stadt, und verfündige ihr, daß 
ihre Sündhaftigkiit 218 zu mir. empor gedrungen fei!” 
Jona aber machte fic) auf, um nach Tarfchifch zu flüchten 
bor tem Ewigen. Und er ging hinab nad Zafah, dafelbit 
fand er ein Ediff vor, welches cben-nach Tarfchifch fegelte, 
und er gab den Fahrlohn und er ftieg ein, amt mit ihnen 
nach Larfchifey zu reifen. Der Ewige aber Ließ einen großen 
Arnd gegen das Meer fich erheben und ein nvichtiger Sturm 
tofete im Dieer, fo daß das Schiff au felvitern drobete. 
Die Sveleute .gerietben darob in Angft und fie riefen an, 
jvaficher feinen Gott, und fle fchleuderten alle Gerätbe, die 
auf tem > זו‎ waren, vs Meer, une 65 fich zu erleichtern, 
Sena aber flicg hinab in den tmern Raum 8של‎ Schiffes, 
legte fic) nieder und entfchlummrte. Da trat zu ihm bin 
cor Sapitän und 1%] ibm au: „Mas aft du bier zu 
fhlummern? 610606 dich und rufe auch וול‎ zu deinen 
Golte! wiellcicht Dbefänftiget fich Gott gegen ums, daß wir 
nicht umkommen! Hierauf fpracjen fie einer zum andern: 
„Kenmt und Capt uns Loofe werfen, auf daß wir erfahren, 
um weffen Eculd uns diefer Unfall betroffen!” Und fie 
wafer Losfe, und das Loos fil auf Jona. Und fie Sprachen 
zu ibm: „Sage uns doch du, ob deffen Schuld diefer Unfall 
uns hat Letroffen; Mas ift dein Beruf? und twoher kommt 
?ול‎ Welches ift dein Vaterland? und von twelchem Bolte 
ftanmmeft du 2° Und er entgegnete ibien: „Ich bin Ebräer 
und den Ewigen, den Gott des Himmels, ehrfürchte ich, der 
הל‎ Hat geichaffey Das Meer.und das tredene Land!” Da 


13¢ ורס -- הפטרת קלו 
bemächtigte fich dex Leute cine große Furcht, und fie Sprachen‏ 
zu ihm: „Was haft du gethan?“ Denn die Leute hatten‏ 
mut Kenntniß bievon, daß er vor dem Civigen fic flüchte,‏ 
denn er hatte 68 ihnen auch gejagt. Und fie fprachen zu‏ 
ihn: „Was follen wir mit div machen, auf daß das Meer‏ 
ruhiger um uns ber werde, da der Mecresfturm immer‏ 
noch fortdauerte ?" Da erwiederte er ihnen. „Nehmet mich,‏ 
und fchleudert mich is Meer; dan wird das Meer rubiger‏ 
unt euch Her werden; denn ich erkenne 68 wohl, daß unt‏ 
meinetwillen dicfer große Sturm end) betroffen 001" Und‏ 
die Leute ruderten, um dent Lande zuzufchiffen; fie vers‏ 
mochten 68 aber nicht, Denn das Meer fürmte immer fort‏ 
gegen fie an. Da riefen fie zum Ewigen und fprachen‏ 
„OD Ewiger, laß uns doch nicht umfommen am diefes‏ 
Mannes willen, Lelafte auch uns nicht mit der Blutjchule‏ 
eines gegen uns Schuldlofen! Denn du bit ja Gott, wag‏ 
dein Wille ift, das thueft du!“ — Hierauf nahmen fie den‏ 
Jona und warfen ihn in das Meer. Und das Meer hielt‏ 
in feinem Tofen ein. Da prägte fih den Leuten eine große‏ 
Ehrfurcht vor dem Ewigen ein, und fie hielten Opfermaler‏ 
dem Ewigen zu Ehren und fie weiheten ihm Gelöbniffe,‏ 
Und der Ewige hatte beftimmt einen großen Fich, um‏ 
den Jona zu verfehlingen; und Jona befand 0 im Leibe‏ 
de3 Fifehes drei Tage und drei Nächte. Und Jona betete‏ 
zum Ewigen aus den Leibe des Fifches, Und Sprach: „Aus‏ 
meinem Drange babe ich zum Eivigen empor gerufen, und‏ 
er erhörte mid); aus dem Schooße der Unterwelt flchete‏ 
du nabmeft auf meinen Auf. Du Haft in die‏ ,טול ich zu‏ 
Tiefe, in des Meeres Mitte, mich gefchleudert, die Strönmmg‏ 
umfluthete mich, alle deine Brandungen und Wogen une‏ 
mich, fo daß ich Schon wähnte: ich bin aus deiner‏ קוו 
Gegenwart verftoßen ; doch twerde ich wieder des Anblids‏ 
deines Heiligen Tempels mich erfreuen! Bis as Leben‏ 
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drangen mir die Gewäfler, die Tiefe umfchlang mich, das 
SAilf bildete cine Flechte um mein Haupt. Zum Wurzels 
grund der Berge fuhr ich hinab, die Erde fchien verrigelt 
vor mir für immer; fiche, da erbobeft du aus der Grube 
mein Leben, du Ewiger, mein Gott! Wl meine Seele in 
mir verzweifelte, dachte ich an Gott; und mein Gebet, 8 
drang zu dir empor, in den dir geweihten Tempel. Die 
auf eitelm Aberglauben halten, müffen endlich auf ihre Gnaz 
denjpenden verzichten. ch aber opfere dir mit lautem Dans 
fe; erfülle, was ich angelobt babe, Beim Ewigen nur, da 
ift die Hilfe!“ Und der Cwige gebot dem Fifche, und er 
fpie den Yona auf das Trodene. 

Und wieder erging der Auftrag 68ל‎ Ewigen an Jona 
zum zweiten Male: „Mache dich auf und gehe nach Nuri 
veh, der großen Stadt, und rufe über fie aus die Berküns 
digung, die ich dir eingeben tverde. Und Jona machte 9 
dem Wuftrage de3 Gwigen gemäß, auf, und begab fich 
nad) Niniveh. Und Niniveh war cine große fonft gotterges 
bene Stadt, von drei Tagereifen im Umnfange. Und Jona 
fing an in der Stadt feinen Umzug zu halten, cine Tage: 
reife, und vief und fprad: „Nur nod) vierzig Tage währt's 
und Niniveh wird zerftört fein.” Und die Bewohner Mint 
veh’3 glaubten an Gott, verfündigten ein Faften, und bill 
ten fih in Säde von Groß 218 Klein. Die Kunde gelangte 
auch zum Könige Niniveh’s, alsbald ftand er auf von fei 
nem Throne, 716 feinen Purpur von 0, שחל‎ Sich in 
einen Sad und jegte fich in Ajche. Und er lieh in Niniveh 
ausrufen und fprechen: „Auf Befehl des Königs und feiner 
Großen, fei Hiemit aufgetragen; Menfch und Bieh, Mind 
und Schaf, follen nicht das geringfte genießen, fie follen 
auf Feine Weide fommen und auch fein Waffer trinken. — 
Und in Säde follen fih Hitler Menfh und Vieh; und 
nachbrüclich follen den Ewigen fie anrufen, und daß ₪ 
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licker fih abivende von feinem entarteten Wandel und von 
Dent Unrecht, daß ihre Hände 20601]! Wer Fann c8 be 
ftimmen ל‎ Gott Earn dem Mitleide fich wieder zuwenden, 
von feiner Zornesgluth ablaffen, und wir Fommen nicht 
um!” Als Gott ihre Handlungsweife fab, daß fie von ih: 
rem Tajterhaften Wandel, fic) abgewendet: da änderte er 
mitleidsvoll feinen Ehluß hinfichtlich des Unbeils, das er 
ihnen zuzufügen verheifen hatte: und er vollzog c3 nicht. 

Diefes war für den Jona eine ungemein fchmerzliche 
Kränkung und 68 verdroß ihn, Und Fona Cetete zum שטו6‎ 
gen und Sprach: „Ach Ewiger, war dies ‘nicht eben meine 
Mede als ich noch im meinem Sande var — und tworüber 
id) auch zudorfommend nah Tarfchifdy zu flichen mich be, 
eilte, הס‎ ich 68 wußte, קהל‎ du ein טסוו‎ und erbar: 
mensvoller Gott feieft, der Tangmüthig und von unendlicher 
Huld, mitleidsvol den böfen Schluß abändert! Und fomit 
Gwiger, nimm doch meine 656016 von mir, denn beffer 8 
für mich zu fterben, als zu 6001!" Da erwiederte der 
Ewige: „Sit 68 meine Allgüte die dich verdrüßt ?" — Und 
Sona ging fort aus der Stadt, und weilte öftlich der Stadt, 
und cr machte fid) dafelbit cine Laube, faß unter dem 
Schatten derfelben, 018 daß er fich überzeuge, was aus der 
Stadt werden würde. Und Gott, der Herr, beftinmte ein 
Kikajon, daß 68 oberhalb Jona beramwuchs, daß 68 fein 
Haupt umfchatte, um ihm Milderung in feiner Kränkung 
zu gewähren. Und Yona freute fi) ungemein ob des 5 
jon. Hierauf beftinunte Gott einen Wurm, als am folgen: 
den Tage das Mtorgenroth anbrach, und er zernagte das 
Kikajon, daß 68 verdorrte. 9088 hierauf die Sonne aufging, 
da beftimmte Gott einen fehwiilen Dftwind, und die Sonne 
ftrablte ftechend auf das Haupt von Gona, jo daß er ohne 
mädtig ward und fic) den Tod wünfchte, indem ev Sprach: 
68 wäre beffer für mich zu fterbem, als zu Ieben; Und da 
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fprad) Gott zu Jona: „Sit 68 wohl billig, daß 08 ob des 
Kifajon dich verdrieht "ל‎ Und er eriviederte: „Wohl ij’s 
billig, daß 08 218 zum Tode mich Eränft!” Da fprach mm 
der Ewige: „Du bedauerit das Kikajon, mit welchem du 
feine Mühe gehabt, und welches וול‎ nicht groß gezogen haft, 
das während einer Nacht erftanden, und während im einer 
Nacht Hingefehwunden 18. Und ich follte nicht fchonend be: 
mitleiden Niniveh, die große Stadt, in welder mehr denn 
zwölf Miriaden Menfchen, die kaum zwifchen der Nechten 
und der Linker zu unterfcheiden willen, הסט‎ zahlreichen 
Bich ?,, Wer ift eine Gottheit wie du? der Siinde verzeiht, 
und den Abfall wiberfieht, "dem Nefte feines Erbes. Nicht 
inmerwährend läßt feines Zornes Macht ev walten, Die: 
weil mir Milde fein Wunfch 17. So möge denn wieder er 
fich unjer Erbarmen, unfere Sindhaftigkeit bewältigen — 
mögeft in die Meerestiefe du verjenfen alle ihre BVergehun- 
gen. Eriveife Treue den 0102, Wohlwollen dem Abrahanı; 
wie du 68 unfern Eltern in dew Tagen der Urzeit zuge: 

foren. 


בהכנסת התורה 
ms bonn‏ שם mm‏ כִּי ww a‏ לְבדו: 


nw pos ming יְהוָה‎ aw es ma 

da WY  ןוראו‎ mas yooe> יי‎ map 
F122 Nt פּעכור‎ oT Sala ילבשו צרק‎ 
לְכם‎ nn לקח טוב‎ > mon YE Dun Ss 
בָּה‎ ones היא‎ ov תורְתִי אל"תעזובו.  עץ‎ 
Amar) 52) נעם‎ ar Me מְאֶשָר.‎ marim 
10993 יְמִינו‎ WIT Maw TOR" שלום. הָשיבנוּ ו‎ 


140 מנחה ord‏ כפוח קמ 

os נאלהי אָבוּפִינוּ‎ ids mim ams qe 
sya Oss apy: on) pax on אַבְרָהֶם‎ 
mpi טובים‎ oon גומל‎ roy Sy והגורא‎ sina 
כְנִיהֶם‎ ‘aa? Tas) Na} Mas בְּרית‎ opin Sos 
IAZINS WW 0? 


MBES vann) בּחיים‎ PET Tor לְחיִים‎ mn] 
Br אָלהים‎ Fe החיים‎ 


WP TPS PID apt עזר ומושיע‎ APR 


אַבְרְהַם: 
mas‏ 123" לְעולֶם an Tas ome man hy‏ 
wind‏ 


מְַלְכָּל Da MIR WHS DM‏ בְּרחָמִים 
227 סומך NBT) OSSD‏ חולים וּמַתִּיר אָסוּרים 
Inga ODN‏ לישיני MEY‏ מִי Sy Wp‏ גנָבורות 
a‏ דומָה Jp To‏ ממית וּמְחִיָה Ovex)‏ יְשוּעָה: 
מִי Man‏ אב Damm‏ זור era pay?‏ 


: בְּרְחָמִים‎ 
יי מְחַיָה‎ TMS TID מתִים.‎ NTT? ADS Ta 
המתים:‎ 


ams‏ קדוש Faw)‏ קדוש וקדושים בְּכֶלדיום 
rp MON‏ 


A?‏ קדוש קדוש קדוש יי Son MINDS‏ כְלִדְהְאֶרֶץ 


s T 


כּבודו: 


140 MINCHAH SERVICE. 
SILENT DEVOTIOn. 


Blessed art Thou, oh Lord our God, and God of our 
Fathers, Abraham, Isaac and Jacob, Most High Master 
and Sovereign, who rewardest the good with Thy end- 
less mercies. All things are Thine own, Thou remem- 
berest the covenant with our ancestors, and bringest 
redemption unto their children’s children, for Thy 
name’s sake in love. 


REMEMBER US UNTO LIFE, OH KING, WHO DELIGHTEST 
IN LIFE. AND SEAL US IN THE Book or Lire, ror Tuy 
OWN SAKE, OH Gop OF Lirr ! 


Thou art Ruler, Savior, Redeemer and Protector. 
Blessed art Thou, oh God, the Shield of Abraham. 


Thou art mighty for ever, oh Lord, Thou revivest 
the dead, for Thou art all-powerful to save. Thou 
sustainest the living and givest life unto the dead 
in Thy great mercy; Thou raisest the fallen, Thou 
healest the sick, Thou freest the captives, and Thou wilt 
accomplish Thy faith unto those that are sleeping in 
the dust. Who is like unto Thee, oh Lord of mighty 
acts? Thou killest and restorest to life, and causest 
salyation to spring forth. 


WHO IS LIKE UNTO THEE, OH FATHER or Mercy, WHO 
REMEMBEREST THY CREATURES UNTO LIFE, IN MERCY! 

And thou art faithful to restore life unto the dead. 
Blessed art Thou, oh Lord, who revivest the dead. 


Thou art holy, and holy is Thy name, and Thy holy 
ones praise Thee daily. Selah! Blessed art Thou, 
ob Lord, the most holy God. 
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Let us sanctify Thy Name in the universe, as it is. 
written by the hand of Thy prophet, “ And one called 
unto another, saying: ‘Hoty, HoLy, HOLY IS THE LorpD 
OF HOSTS; ALL THE EARTH IS FULL oF His 60." His 
glory fills the universe, His servants inquire of each 
other: Where is the place of His glory? And the 
blessed response is heard: “ BLESSED BE THE GLORY oF 
THE Lorp From His prace.” May He turn from His 
place with mercy and be generous unto a people that 
proclaim His Unity twice each day, evening and morn- 
ing, lovingly reciting the " Sh’ma.” 


Hear, oH IsrAEL, THE LORD IS our Gop, THE Lorp Is 
OxE! Our God, He is One, He is our Father, our Sov- 
ereign, and our Savior, and in His mercy He will cause 
us to hear His words a second time before the eyes of 
all living: “Iam to be your God. I am THe Lorp 
your Gop.” 


And in Thy Holy Words it is written, saying : 


“ THE LORD SHALL REIGN FOR EVER, THY Gop OH ZION, 
FROM GENERATION TO GENERATION. HALLELUJAH.” 


May it please Thee, oh Lord our God, to extend the 
fear of Thee over all Thy works, and Thine awe over 
all Thou hast created, so that all beings may fear Thee 
and all Thy creatures may bow down before Thee, to 
form themselves into one Union and obey Thy will with 
a perfect heart, even as we do acknowledge, oh Lord 
our-God; that dominion -is with Thee, power in Thy 
keeping, and might in Thy right hand;. for Thy name 
is terrible over all that Thou hast created. 
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We beseech Thee, oh Lord, to .confer honor upon 
Thy people, and praise upon those that fear Thee, and 
grant gratifying hopes to those that enquire for Thee, 
and an unshaken confidence to those that trust in Thee, 
speedily in our own days. And then Thy righteous 
ones shall see and be glad, the upright shall rejoice, 
and the pious shall shout with delight; the mouth of 
iniquity shall be closed, and wickedness shall vanish 
like smoke, for the dominion of evil Thou shalt banish 
from the earth. 


And Thou, oh Lord, shalt then be accepted as the 
sole Ruler over all Thy works, as it is written in Thy 
sacred words: “ THE LORD SHALL REIGN FOREVER. THY 
GoD, OH ZION, FROM GENERATION TO GENERATION. HAL- 
LELUJAH !” 


Thou art holy and fearful is Thy name, and there is 
no God besides Thee, as it is written: “And the Lord 
of Hosts will be exalted in judgment, and the most 
holy God sanctified in righteousnéss.” Blessed art 
Thou, oh Lord, the most holy King. 


Thou, oh our King, hast chosen us for Thy service, 
to make known amongst the nations Thy great and holy 
name, which Thou hast pronounced over us. And 
therefore thou hast given us in loving kindness this 
Day (of the Sabbath, and this day) OF ATONEMENT, for 
the forgiveness of our sins and transgressions, a holy 
convocation, in memory of the departure from Egypt. 


May those that fear Thy name, and do Thy will, oh 
Lord, be remembered by Thee to grace and mercy, to 
life and peace on this 


DAY OF ATONEMENT, 
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and mayest Thou remember us likewise to a life of 
happiness and salvation, for our eyes are turned unto 
Thee, who art the King of mercy and of grace. 

Our God and God of our fathers, pardon our iniquities 
on this [Sabbath day and on this] Day of Atonement; 
blot out our sins and remove our transgressions from 
Thy sight, as it is said: “I,even I am he who blots 
out thy transgressions for my own sake, and tlıy sins I 
shall remember them no more.” And it is said: “I 
have caused thy transgressions to vanish like a cloud 
and thy sins like a vapor ; return unto me for I have 
redeemed thee!” And it is further said: “For on this 
day shall He make an atonement for you, to cleanse 
you, that you may be clean from all your sins before 
tne Lord.” Oh sanctify us with Thy commandments, 
and let our portion be in Thy law ; satisfy us with Thy 
goodness and let us be rejoiced through Thy salvation, 
and purify.our hearts to worship Thee in truth. For 
Thou art the pardoning Power for Israel, and the for- 
giving authority unto the tribes of Jeshurun, and be- 
sides Thee we acknowledge no one who has the right 
to grant pardon and forgiveness. Blessed art Thou, 
the King who pardonest and forgivest ‘our iniquities 
and the iniquities of Thy people Israel, and removest 
our transgressions year after year; Ruler over all the 
earth, who sanctifiest (the Sabbath and) Israel and the 
Day of Atonement. 

May all the kingdoms of the earth behold Thy light 
and Thy truth, and may all flesh come to bow down 
before Thee. Blessed art Thou, oh Lord, the only 
One whom we shall ever fear and worship. 

‘We render thanks unto Thee, for Thou art the Lord 
‘our God, and the God of our Fathers, the Rock of our 
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life, the Shield of our salvation through all genera- 
tions ; gratefully shall we recount Thy praises for our 
lives, which rest in Thy hands, and for our souls, that 
are in Thy keeping ; for Thy wonderful providence and 
Thy uniform kindness at all times, be it evening, morn- 
ing or noon. Thou art THE 6002, for Thy grace is 
endless; Thou art THE MERCIFUL, for Thy mercy never 
ceases, and our hope is in Thee alone for ever. 


And for all those special distinctions and undeserved 
favors, Thy name, our Sovereign, be extolled and glori- 
fied for ever. 

OH, WRITE US DOWN TO A HAPPY LIFE, FOR WITH THEE 
IS THE SOURCE OF LIFE! 


All the living beings must render thanks unto Thy 
name, and praise Thee in truth as the Lord of our 
salvation and our help. Blessed art Thou, oh Lord, 
whose name is the Good, and to whom alone thanks 
are due. 


Oh, Father, vouchsafe upon us peace, kindness, mer- 
cy and grace, and bless us all collectively with the light 
of Thy countenance; for in the light of Thy countenance 
alone can we find the law of life, love of mercy, justice— 
blessing, grace, and peace. Grant us, therefore, une 
blessing of Thy peace. 

And in the book of life, blessing, peace and pros- 
perity, salvation, comfort and good decrees, may we 
and all Thy people Israel be remembered and written 
down before Thee, to a good and peaceable life! 


Blessed art Thou, oh Lord, who makest peace ! 
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NEILAH—CLOSING SERVICE, 


HYMN. 


SERMON. 


Happy are they who dwell in Thy house ; they shall 
continually praise Thee. Selah. Happy the people 
who are thus favored! Happy the people whose 
God is the Lord! (David’s Psalm of Praise.) 

I will extol Thee, my God, O King, and I will bless 
Thy name for ever and ever! Every day will I bless 
Thee, and I will praise Thy name for ever and ever. The 
Lord is great, and exalted in praise, and His greatness 
is unsearchable. One generation shall praise Thy works 
to another, and shall declare Thy mighty acts. I will 
meditate on the glorious honor of Thy majesty, and on 
Thy wondrous works. And men shall speak of the 
might of Thy awful acts; and I too will declare Thy 
greatness. The remembrance of Thy abundant good- 
ness they shall utter, and they shall sing of Thy right- 
eousness. The Lord is gracious and full of compassion, 
long-suffering and of great mercy. The Lord is good to 
all, and His mercies are over all His works. All Thy 
works shall praise Thee, O Lord, and Thy pious ser- 
vants shall bless Thee! They shall speak of the glory 
of Thy kingdom, and talk of Thy power; to make 
known Thy mighty acts to the sons of men, and the 
glorious majesty of Thy kingdom. Thy kingdom is 
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an everlasting ‘kingdom, and Thy dominion endures 
throughout all generations. The Lord upholds all who 
fall, and raises up all those who are bowed down. The 
eyes of all wait upon Thee, and Thou givest them their 
food in due season. Thou openest Thine hand, and 
satisfiest the desire of every living being. The Lord is 
righteous in all his ways, and beneficent in all his works. 
The Lord is near unto all those who call upon him, to 
all who call upon him in truth. He will fulfil the desire 
of those who fear Him ; he will hear their cry and save 
them. The Lord preserves all those who love Him ; 
but He will destroy all the wicked. My mouth shall 
utter the praise of the Lord ; and all flesh shall bless 
His holy name for ever and ever. And we will bless 
the Lord, henceforth and for evermore. Hallelujah ! 


“As for me, this is my covenant with them,” says 
the Lord. “My spirit which is upon thee, and My 
words which I have put in thy mouth, shall not de- 
part from thy mouth, nor from the mouth of thy chil- 
dren, nor from the mouth of their offspring,” says the 
Lord, “ from henceforth and forever.” And the Holy 
One will ever abide in the midst of the children of 
Israel, His worshippers, who cheer one another, say- 
ing: “ Holy, HOLY, HOLY IS THE Lorp or Hosts, THE 
WHOLE EARTH IS FULL OF His GLoRY.” 

And may it please Thee, oh God of our fathers, to 
foster this religious sentiment in the heart of Thy 
people, that their.thoughts may ever be sanctified 
unto Thee. 

And Thou, being the Merciful, wilt surely pardon 
our sins, and not permit us to fall a prey to destruc- 
tion ; Thou wilt turn away Thine anger from us, and 
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not awaken all Thy wrath; for Thou, oh Lord, art 
kind and forgiving, and full of mercy to those that call 
upon Thee. Thy righteousness is an everlasting right- 
eousness, and Thy law is truth; and Thou wilt give 
unto Jacob, in Thy truth, and unto Abraham, in, 
Thy kindness, all that Thou hast sworn unto our 
fathers, since days of old. Blessed be the Lord from 
day to day; He is. the God of. our salvation, in the 
hour of distress, when life itself is a burden. The 
Lord of Hosts is ever with us, the God of Jacob is our 
only refuge. Selah! Oh Lord of Hosts, happy is the 
man who trusts in Thee. Oh Lord, help us! oh King, 
answer us, when we call upon Thee! 


Blessed be our God, who has created us to do Him 
honor, and has separated us from those that are in 
error, by giving us the law of truth, and thus planting 
within us eternal 1116. May He open our hearts to the 
influences of His law, and fill us with love and rever- 
ence for Him, that we be enabled to do His will and 
to serve Him withanoble purpose ; that our work shall 
not be in vain, nor our efforts cause us anxiety. May 
it please Thee, oh Lord our God, and God of our 
fathers, to grant us the means and the willingness to 
observe Thy precepts in this world §{that we be found 
worthy for the life in the world to come, where in our 
glory we shall sing Thy praises without interruption, 
and where our gratitude to Thee will be everlasting. 


Blessed is the man that trusts in the Lord, so that, 
the Lord alone is his reliance. Trust ye” therefore in 
the Lord, for Jehovah alone is the “ Rock of Ages,” 
and those that know His name will never, trust in any 
other; for Jehovah has never forsaken tliose that seek 
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Him. It is the pleasure of the Lord, in the cause of 
His righteousness, that the law may be magnified and 
exalted. 


SILENT Devotion. 


Blessed art Thou, oh Lord our God, and God of our 
Fathers, Abraham, Isaac and Jacob, Most High Master 
and Sovereign, who rewardest the good with Thy end- 
less mercies. All things are Thine own, Thou remem- 
berest the covenant with our ancestors, and bringest 
redemption unto their children’s children, for Thy 
name’s sake in love. 

REMEMBER US UNTO LIFE, OR KING, WHO DELIGHTEST 
IN Lire. AND SEAL US IN THE Book or Lire, ror Tuy 
OWN SAKE, OH Gop OF LiFE! 

Thou art Ruler, Savior, Redeemer and Protector. 
Blessed art Thou, oh God, the Shield of Abraham. 

Thou art mighty for ever, oh Lord, Thou revivest 
the dead, for Thou art all-powerful to save. Thou 
sustainest the living and givest life unto the dead 
in Thy great mercy; Thou raisest the fallen, Thou 
healest the sick, Thou freest the captives, and Thou wilt 
accomplish Thy faith unto those that are sleeping in 
the dust. Who is like unto Thee, oh Lord of mighty 
acts? Thon killest and restorest to life, and causest 
salvation to spring forth. 

And Thou art faithful to restore life unto the dead. 
Blessed art Thou, oh Lord, who revivest the dead. 

Thou art holy, and holy is Thy name, and Thy holy 
ones praise Thee daily. Selah! Blessed art Thou, 
oh Lord, the most holy God. 
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Let us sanctify Thy Name in the universe, as it is 
written by the hand of Thy prophet: “And one called 
unto another, saying : ‘HoLy, HOLY, HOLY IS THE LoRD 
OF HOSTS; ALL THE EARTH IS FULL oF His GLory.” His 
glory fills the universe, His servants inquire of each 
other: Where is the place of His glory? And the 
blessed response is heard: “ BLESSED BE THE GLORY oF 
THE LORD From His piace.” May He turn from His 
place with merey and be generous unto a people that 
proclaim His Unity twice each day, evening and morn- 
ing, lovingly reciting the “ S/’ma:” 

Hear, 0H IsRAEL, THE LORD IS our Gop, THE Lonp Is 
Ox£E! Our God, He is One, He is our Father, our Sov- 
ereign, and our Savior, and in His mercy He will cause 
us to hear His words a second time before the eyes of 
allliving: “Iam to be your God. I au THe Lorp 
your Gop.” 

And in Thy Holy Words it is written, saying : 

“Tre LORD SHALL REIGN FOR EVER, THY Gop OH ZION. 
FROM GENERATION TO GENERATION. HALLELUJAH.” 

We shall declare Thy greatness unto all generations, 
and through all eternity will we proclaim Thy holiness, 
and Thy praises our God shall not depart from our 
mouth for ever, for Thou art the Almighty and Most 
Holy Sovereign. Blessed art Thou, oh Lord, the most 
holy God. 

May it please Thee, oh Lord our God, to extend the 
fear of Thee over all Thy works, and Thine awe over 
all Thou hast created, so that all beings may fear Thee 
and all Thy creatures may bow down before Thee, to 
form themselves into one Union and obey Thy will with 
a perfect heart, even as we do acknowledge, oh Lord 
our God, that dominion is with Thee, power in Thy 
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keeping, and might in Thy right hand; for Thy name 
is terrible over all that Thou hast created. 

We beseech Thee, oh Lord, to confer honor upon 
Thy people, and praise upon those that fear Thee, and 
grant gratifying hopes to those that inquire for Thee, 
and an unshuken confidence to those that trust in Thee, 
speedily in eur own days. And then Thy righteous 
ones shall see and be glad, the upright shall rejoice, 
and the pious shall shout with delight; the mouth of 
iniquity shall be closed, and wickedness shall vanish 
like smoke, for the dominion of evil Thou shalt banish 
from the earth. 

And Thou, oh Lord, shalt then be accepted as the 
sole Ruler over all Thy works, as it is written in Thy 
sacred words: “THE LorD SHALL REIGN FOREVER, THY 
Gop, OH ZION, FROM GENERATION TO GENERATION; HAL- 
LELUJAH !” 

Thou art holy and fearful is Thy name, and there is 
no God besides Thee, as it is written: “And the Lord 
of Hosts will be exalted in judgment, and the most 
holy God sanctified in righteousness.” Blessed art 
Thou, oh Lord, the most holy King. 

Thou, oh our King, hast chosen us for Thy service, 
to make known amongst the nations Thy great and holy 
name, which Thou hast pronounced over us. And 
therefore thou hast given us in loving kindness this 
Day (of the Sabbath, and this day) or ATONEMENT, for 
the forgiveness of our sins and transgressions, a holy 
convocation, in memory of the departure from Egypt. 

May those that fear Thy name, and do Thy will, oh 
Lord, be remembered by Thee-to grace and mercy, to 
life and peace on this 
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and mayest Thou remember us likewise to a life of 
happiness and salvation, for our eyes are turned unto 
Thee, who art the King of merey and of grace. 


Oh Lord, open Thou unto us the gate once more be- 
fore it is to be closed, for behold, the day is departing. 

Verily, the day is departing, the sun is fading away ; 
oh, let us enter Thy gates! 

May it please Thee, oh Lord our God, to forgive, 
pardon, and condone our transgressions in Thy tender 
mercy, and grant us the fortitude to overcome tempta- 
tion and sin henceforth and for ever. 

Oh, omnipotent King, who art sitting upon the throne 
of mercy, governing in charity, to pardon the sins of 
Thy people, and extend a forgiving hand unto the 
transgressor ; Thou wilt ever deal kindly with all flesh 
and spirit, and not punish them according to their 
wickedness. Oh God, Thou hast taught us to repeat 
the thirteen attributes of Thy mercy, remember unto 
us, we beseech Thee, this day, the covenant of the thir- 
teen attributes which Thou hast revealed unto Moses, 
the meek one of old; for thus it is written in Thy law : 
* And the Lord descended in the cloud, and stood with 
him there, and proclaimed the name of the Lord!” 
And there it is said: 

“And the Lord passed by him, and he proclaimed : 
‘The Lord is the immutable eternal Being, an omnipo- 
tent God, merciful and gracious, long-suffering, and 
abundant in beneficence and truth; keeping mercy 
even unto the thousandth generation, forgiving iniquity, 
transgression and sin, and acquitting. Pardon Thou 
our iniquity and our sin, and grant us Thy heritage.’ 

Forgive us, oh our Father, for we have sinned ; par- 
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don us, oh our King; for we have transgressed ; for 
Thou art good, and gracious, and full of mercy for 
those that call upon Thee. And with Thee alone rests 
the power of forgiveness, in order that man should fear 
and reverence Thee; for if Thou wouldst hold us to 
answer for all our sins, not one could dare to stand up 
before Thee. 

Like a father has compassion for his children, even 
so will the Lord have compassion with us. The Lord 
of Hosts is with us, the God of Jacob is our refuge 
Selah! Oh Lord of Hosts, happy is the man that 
trusts in Thee. Oh Lord, help us! oh King, answer us 
when we call upon Thee ! 
> Oh Lord, forgive the sins of these people according 
to Thy great mercy, even as Thou hast been gracious 
unto them since their departure from Egypt to this very 
day. And may the Lord answer in His words unto 
Moses, as it is there stated : 

“ THEY ARE FORGIVEN ACCORDING TO THY PRAYER.” 

Oh, incline Thine ear unto us and hear us, for we 
do not present our supplications before Thee on ac- 
count of our righteousness, but because we trust in Thy 
great mercy. Hearken then unto us, oh Lord, accept 
our prayers, and grant them for Thine own sake, since 
Thy name is being called over Thy people now, even 
as 16 has been called over Thy holy city in times of 
rore. 

: Who is he that can stand in judgment before Thee, if 
every sin is to be remembered against him? Thou art, 
however, the sole and supreme Authority to grant us 
pardon and forgiveness, and Thy tender mercy always 
causes Thee to take pity with those of Thy forlorn 
creatures who have gone astray. Oh, may it please 
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Thee to judge our shortcomings by the measure of our 
ignorance, and increase Thou our understanding so that 
we may find a desire to follow Thy way and observe 
Thy commandments; until we become strong in will 
to subdue our passions. But now we are here before 
Thee as penitent sinners, resolved to repeat no more 
the sins of the past. Oh, accept us graciously amongst 
the pious ones of the house of Israel, in keeping with 
Thy great magnanimity, oh Lord ! 

Thou wilt surely remember the covenant of Abra- 
ham and the sacrifice of Isaac, to save the dispersed 
children of Jacob for the sake of Thy name. Verily, 
there is no merit in us, and unless Thou art favorably 
inclined toward us for the sake of Thy name and the 
pious ones gone before us, there is no means of vindi- 
cation within our reach, nor any one to dare plead our 
cause. 

Our holy city of Jerusalem is no more, our sanctuary 
with its sacred vessels disappeared from the face of the 
earth, and nothing is left of our national greatness and 
glory, except this our Book or THE Law. Let then the 
restoration of Israel’s sovereignty be brought about, 
and our national importance be reöstablished, by means 
of Israel’s Law, to crown therewith the sons and daugh- 
ters of Judah in every home of Jacob’s children, 
through the help of Thy name. For Israel’s lasting 
redemption always has come direct from the Lord, and 


thus shall we this day also hear the words. of Thy 
mouth, speaking unto us as the Lord of merey and for- 
giveness. Grant then Thy grace unto the assembled 
congregation of Jeshurun, pardon and remove their 
guilt, and save them, oh Lord of our salvation, who art 
our God and the God of our fathers. We are Thy 
people and Thou art our God. We are Thy children 
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and Thou art our Father. We are Thy servants and 
Thou art our Master. We are Thy sheep and Thou 
art our Shepherd. We are Thy vineyard and Thou art 
our Watchman. We are Thy wards and Thou art our 
Guardian. We are Thy works and Thou art our Maker. 
We are Thy subjects and Thou art our King. We are 
Thy creatures and Thou art our God. We are arro- 
gant avd Thou art merciful. We are stubborn and 
Thou art ever patient. We are full of sin and Thou art 
full of mercy. We and our days are like a passing 
shadow, while Thy years, oh Lord, can never end. 

Our God and God of our fathers! may our prayers 
come before Thee and hide not Thyself from our sup- 
plications, for we are not so arrogant and hardened as 
to declare in Thy presence: Oh, Lord, our God, and 
God of our ancestors, we are righteous and have com- 
mitted no sins, for verily we know that we have 
sinned. 

We are guilty, we were faithless, we have taken ad- 
vantage, we have uttered slander, we have committed 
iniquity, we have acted wrongfully, we have acted pre- 
sumptuously; we have committed violence, we have 
framed falsehoods ; we have counselled evil, we have 
uttered lies, we have scorned, we have rebelled, we 
have blasphemed; we have revolted, we have acted 
perversely, we have transgressed, we have oppressed, 
we have been stubborn; we have acted wickedly, we 
have corrupted, we have acted abominably ; we haye 
gone astray and have caused others to err, and have 
generally turned away from Thy precepts and from 
Thy good ordinances, all of which has brought us no 
profit. But Thou art just in all that has come over 
us, for Thou hast dealt with us sincerely, though we 
have acted so wickedly. 

What can we say in Thy presence, who art dwelling 
on high, and what plea shall we enter before Thee, 


155 קנה תפלת נעילה‎ 
קשינו‎ yas beep) Wy WPI DENSI מְרדְגוּ‎ 
סרנו‎ SUPAYR תּעינו‎ may שְחַתְנוּ‎ yyw עורף.‎ 
לטו‎ my ומִמִשְפְטַיךּ הטובים ולא‎ FMWD 
mwy Mago way כָּל הַבָּא‎ Sy pus MAR 
SUPT DIN) 

מַה נאמר 97 יושב מרום. וּמה TBD)‏ ?33 
שוכן so amd‏ הָלא ba‏ הנְסְתָּרות may mids‏ 
sya‏ 

אתה נותן וָד לפשעים. MEWS an‏ 
לקפל שבים וַתלמדנו יי להינו להתודות 
159 על כָּל עונותינוּ למען pwy Sam‏ 
wap AT‏ בְּתַשוּבָה IH? Tew‏ 
למען ATS WS TIT‏ איןקץ להובותיו 
ְאִי מִסְפֶר לאַשמותינוּוְאַמָה יודע SIP TINY‏ 
NTIS MST APE? PIN mp‏ 
מָה TAIN AMAT As‏ צדקותינו. 
מה ADD‏ מה פחנו. מה גְּבוּרְתְנוּ Ma‏ 
Mp2 "N‏ וי אֶלהִינוּ ואלהי. mas‏ 
הלא ID‏ הגבורים כּאין WAN) "PIES‏ השם 
NOD‏ הָיוּ. וְחָכָמִים 523 MAD aan ya‏ 
השַכַל. כִּי רוב מעְשִיהֶם תוהו וימי OTe‏ 
PE? 937‏ ומותר ONT‏ מן PS QTD‏ 
כִּי הפל mas ‚San‏ 


155 -NEILA SERVICE. 


whose residence is above the clouds? Behold Thou 
knowest the hidden as well as the revealed. 

Thou tenderest Thy open hand to the transgressor, 
and Thy right hand is stretched out to receive the pen- 
itent. Therefore, oh Lord our God, hast Thou taught 
us to-make confession of our sins before Thee, in order 
to abstain henceforth from the wickedness of our ac- 
tions, and to be received by Thee in the sincerity of 
‘our repentance, according to Thy kind assurance. 
Verily, our iniquities are beyond measure and our sins 
are innumerable; but Thou knowest that we are mere 
niortals, whose body is destined to become food for 
worms, and therefore Thou hast so much charity and 
forgiveness for our shortcomings. 

What are we? What is our life? What can we say 
in Thy presence, oh: Lord our God, and God of our 
fathers? Are not the mighty ones as naught before 
Thee; the men of renown asif they had never existed ; 
the wise as if they were without knowledge, and the 
intelligent as if void of understanding; for most of 
their actions are useless, and the days of their lives like 
vanity before Thee ; even the superiority of man over 
the beast disappears, where everything is vanity. 

Thou hast distinguished man from the beginning, and 
hast found him worthy to stand upright before Thee. 
But who can say unto Thee: What doest Thou? And 
if man be righteous, what does that benefit Thee? All 
that Thou doest for us is merely done out of love and 
mercy, and therefore Thou hast been pleased, oh Lord 
our God, to give us in Thy love (this day of the Sabbath 
and) this DAY oF ATONEMENT to obliterate our sins by 
pardon and forgiveness, in order that we abandon the 
wickedness of our former ways, and return unto Thee, 


156 תפלת נעילה קנו 

Why moMN TAN‏ מראש. ותכירהו 
spd Tiny‏ כִּי מי יאמר לף מה SEM‏ 
PAs? ON)‏ מה AY‏ לְך: TAM‏ לו יי אָלהינו 
בְּאַרָבָה DI’ MS‏ (השנת הזה ואת (oy‏ הכפרים הוה 
Sp Sy amor main pa‏ עונותינוּ. wee‏ 
San‏ מעשק oS sw amp‏ לעשות 
Saba WIN PN‏ שֶלֶם: mm‏ בְּרַחְמִיף 
arSponio at‏ כִּי לא תַחְפוץ בְּהַשְחְתת 
עוּלֶם. PWT Nw‏ בְּהמְצַאו. NI‏ 
ins‏ קרוב: ‏ נְאָמר יעזוב רְשַע דרפו 
ואיש TIS‏ מחשבתיו. MIT YDS DEN‏ 
To Sy)‏ כִּי sa‏ לסלות: MOS mas)‏ 
SEM am DEN as Dim pam Mimo‏ 
וְאָמָת. AD Ws‏ לְהָטיב. AANA)‏ בתשוכת 
ORS IN) aw‏ חפץ בְּמִיתְתֶם: TSI‏ 
DTN TON‏ חי PTS ON? UN‏ אָלהים אם 
pans‏ בָּמות הֶרְשָע כִּי ON‏ בָּשוּב PW‏ 
sw ET DT‏ שובו מִדרְכִּיכֶם YI‏ 
)192 תָמוּתוּ PROT as) SON ma‏ 
אֶחֶפץ מות IS OND Dw‏ אָלהים NOT‏ 
Tawa‏ מדרפו “NI sm‏ כִּי לא pers‏ 
בָּמוּת המת TR Os)‏ אָלהים וְהָשִיבוּ וח 


156 NEILAH SERVICE. 


to carry out the ordinances of Thy will with a perfect 
heart. And Thou, in the abundance of Thy mercy, 
wilt surely have compassion with us, for Thou desirest 
not to see the destruction of the world, but the im- 
provement of Thy children; as it is said: “Seek ye the 
Lord while He may be found, call ye upon Him when 
He is yet near unto you.” And it is said: “Let the 
wicked forsake his way and the sinful man his thoughts, 
and let him return unto the Lord, who will receive him 
with mercy, and unto our God who is full of forgive- 
ness.” Verily, Thou art the God of forgiveness, ever 
gracious and merciful, long-suffering and full of grace 
in the abundance of Thy benefactions. It is the return 
of the wicked that Thou desirest and not their death; 
as it is said: “Say unto them: As I live, says the 
Lord God, I have no pleasure in the death of the 
wicked; but that the wicked turn from his evil way 
and live; turn ye, turn ye from your evil ways, where- 
fore will ye die, oh house of Israel?” And it is said, 
“Have I any pleasure in the death of the wicked, says 


the Lord God, but rather that he turn from his evil 
ways and live.” And it is said, “For I have no plea- 
sure in the death of him that dies, says the Lord God; 
therefore, turn ye and live.” 


For Thou art the pardoning Power of Israel, and the 
forgiving authority unto the tribes of Jeshurun, in all 
generations, and besides Thee we acknowledge no one 
who has the right to grant pardon and forgiveness. 

Our God and God of our fathers, pardon our iniquities 
on this (Sabbath day and on this) Day of Atonement ; 
blot out our sins and remove our transgressions from 
Thy sight, as it is said: “I,even I am he who blots 
out thy transgressions for my own sake, and thy sins I 
shall remember them no more.” And it is said: “I 
have caused thy transgressions to vanish like a cloud 
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and thy sins like a vapor; return unto me for I have 
redeemed thee!” And it is further said: “For on this 
day shall He make an atonement for you, to cleanse 
you; that you may be clean from all your sins before 
the Lord.” Oh sanctify us with Thy commandments, 
and let our portion be in Thy law ; satisfy us with Thy 
goodness and let us be rejoiced through Thy salvation, 
and purify our hearts to worship Thee in truth. For 
Thou art the pardoning Power for Israel, and the for- 
giving Authority unto the tribes of Jeshurun, and be- 
sides Thee we acknowledge no one who has the right 
to grant pardon and forgiveness. Blessed art Thou, 
the King who pardonest and forgivest our iniquities 
and the iniquities of Thy people Israel, and removest 
our transgressions year after year; Ruler over all the 
earth, who sanctifiest (the Sabbath and) Israel and the 
Day of Atonement. 

May all the kingdoms of the earth behold Thy light 
and Thy truth, and may all flesh come to bow down 
before Thee. Blessed art Thou, oh Lord, the only 
One whom we shall ever fear and worship. 

We render thanks unto Thee, for Thou art the Lord 
our God, and the God of our Fathers, the Rock of our 
life, the Shield of our salvation through all genera- 
tions ; gratefully shall we recount Thy praises for our 
lives, which rest in Thy hands, and for our souls, that 
are in Thy keeping ; for Thy wonderful providence and 
Thy uniform kindness at all times, be it evening, morn- 
ing or noon. Thou art THE Goop, for Thy grace is 
endless; Thou art THE MERCIFUL, for Thy mercy never 
ceases, and our hope is in Thee alone for ever. 

On, SEAL US UNTO A HAPPY LIFE, FOR WITH eae Is 

THE SOURCE OF LIFE! 
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All’the living beings must render thanks unto Thy 
name, and praise Thee in truth as the Lord of our 
salvation and our help. Blessed art Thou, oh Lord, 
whose name is the Good, and to whom alone thanks 
are due. 

Oh, Father, vouchsafe upon us peace, kindness, mer- 
cy and grace, and bless us all collectively with the light 
of Thy countenance; for in the light of Thy countenance 
alone can we find the law of life, love of mercy, justice, 
blessing, grace, and peace. Grant us, therefore, the 
blessing of Thy peace. 

And in the book of life, blessing, peace and pros- 
perity, salvation, comfort and good decrees, may we 
and all Thy people Israel be remembered and sealed 
before Thee, to a good and peaceable life ! 

Thou knowest the mysteries of the world and the 
deepest secrets of all living; Thou penetratest our 
remotest motives and reviewest the inmost heart so 
that nothing can be concealed from Thee, neither is 
there anything hidden from Thy sight. Oh, may it be 
acceptable unto Thee, oh Lord our God and God of 
our fathers, to pardon all our sins and to condone all 
our iniquities, and to grant forgiveness and remission 
for all our transgressions. 

Our God and God of our fathers, those sins which 
are known unto us we have already acknowledged and 
confessed before Thee, and those which are unknown 
unto us are known and evident before Thee, oh Lord 
our God ; as it is said: “ The secret things belong unto 
the Lord our God, but the known things belong unto 
us and unto our children for ever, to perform all the 
words of this law.” For Thou art the pardoning Power 
of Israel, and the forgiving Authority over the tribes 
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of Jeshurun, and besides Thee we acknowledge no one 
who has the right to grant pardon and forgiveness. 

Oh my God, before I was formed I was insignificant 
and even now I am not more than then; if I am dust 
while alive how much more so when Iam dead. Behold 
I am here before Thee, like a vessel filled with shame 
and contempt. Oh may it please Thee my God and God 
of my fathers, to strengthen my resolutions so that I 
sinno more, and the sins already committed before 
Thee, oh wash them away through Thy mercy and not 
through bodily sufferings and sore diseases. Amen. 

Oh Lord, as we are joyous in the consciousness of 
Thy grace and mercy to-day, so may it please Thee to 
keep us henceforth in this spirit of self-satisfaction. 
As it is written: “I will cause them to be rejoiced in 
the house devoted to my worship, for my house shall 
be called a house of prayer for all the nations.” And 
it is said: “For the Lord has commanded us to ob- 
serve these ordinances, in order to fear the Lord our 
‘God, that it might be well with us through all our days, 
to continue alive, even as on this day.” It is further 
said: “It will be an evidence of our righteousness, if 
we are mindful to do according to these command- 
ments, before the Lord our God, even as He has com- 
manded us.” And thus may righteousness, blessing, 
mercy, life and peace be granted unto us and unto all 
Israel, to all eternity. 


Blessed art Thou, oh Lord, who makest peace ! 


Our Father and King, we have sinned before Thee ! 
Our Father and King, we have no Sovereign besides 
Thee! "IE 
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Our Father and King, deal kindly with us for the 
sake of Thy name! 

Our Father and King, renew unto us a good year! 

Our Father and King, remove from us all evil de- 
crees. 

Our Father and King, destroy the schemes of our 
enemies. 

Our Father and King, do it for Thy own sake, if we 
ourselves do not deserve Thy favor. 
. Our Father and King, grant us Thy help for the sake 
of Thy great and holy name, which is being called upon 
us. 

Our Father and King, be gracious unto us and an- 
swer our prayers, for we have no merit in our work, 
and Thy grace alone can bring us salyation. 


Hear, oH ISRAEL, THE LORD IS תטס‎ Gop, THE LORD 
IS ONE. 


BLESSED BE THE NAME OF HIS GLORIOUS KINGDOM FOR 
EVER AND EVER. 


JEHOVAH ALONE IS GOD. 


(Blowing the Shofar.) 


ADORATION AND KADDISH. 


( 74> Evening Service for Week Days, on page 5. Though it is 
sufficient to close here with Adoration and Kaddish, on page 11, as 
usual.) . : 
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HANUKAH SERVICE. 


Before the regular evening service, the wax tapers are lighted 
and the following blessings are pronounced: 


Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the 
universe, who hast sanctified us through Thy laws and 
hast commanded us to light the Hanukah lights. 

Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the 
universe, who hast performed great deeds in behalf of 
our fathers, in those days and at thisseason. 

Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the 
universe, who hast given us life and sustenance to at- 
tain this season. 

These lights we light to commemorate the mighty 
deeds, wonders and benefits, which Thou didst work 
for our fathers in those days, and in this season, by 
means of Thy holy priests. These Hanukah lights are 
sanctified, not for us to utilize them, but to observe 
them, in order that we may give thanks unto Thy 
name, for Thy wonderful works, and for Thy salvation. 


Hanukan Hymn. 


Great Arbiter of human fate, 
Whose glory ne’er decays, 

To Thee alone we dedicate 
The song and soul of praise. 


Thy presence Judah’s host inspired, 
On danger's post to rush ; 

By Thee the Maccabee was fired, 
Idolatry to crush. 


Amid the ruins of their land, 
(In Salem’s sad decline, ) 

Stood forth a brave but scanty band 
To battle for their shrine. 
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In bitterness of soul they wept, 
Without the temple wall ; 
For weeds around its courts had crept, 
And foes its priests enthral. 


Not long to vain regrets they yield, 
But for their cherished fane, 

Nerved by true faith they take the field, 
And victory obtain, 


But whose the power, whose the hand, 
Which thus to triumph led 

That slender but heroic band, 
From which blasphemers fled ? 


’Twas Thine, Oh everlasting King 
And universal Lord ! 

Whose wonder still Thy servants sing, 
Whose mercies they record. 


The priest of God his robe resumed, 
When Israel's warlike guide 

The sanctuary's lamp relumed, 
Its altar purified. 


Oh! thus shall Mercy's hand delight 
To cleanse the blemished heart, 

Rekindle virtue’s waning light, 
And peace and truth impart. 


PURIMZSERIIIER. 


The reading of the Megilah takes place after silent devotion 
during the regular evening and morning services. 


Before Reading the Book of Esther. 


Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the 
universe, who hast sanctified us through Thy laws and 
hast commanded us to read the (book of Esther) 
Megilah. . 

Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the 
universe; who hast performed great deeds in behalf of 
our fathers, in those days and at this season. 
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Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the 
universe, who hast given us life and sustenance to 
attain this season. 

After Reading. 

Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the 
universe, the Omnipotent who defends our cause, pleads 
in our behalf, takes vengeance on our enemies, and 
comes to our rescue in the time of distress. Blessed 
art Thou, oh Lord our God, who savest Thy people 
Israel from all oppressors, the God of salvation. 


Purım Hyan. 


Israel’s face was blooming with joy at the sight of 
Mordecai’s royal garments. ‘Chou oh Lord hast ever 
been our salvation, and shalt remain our hope in all 
generations, to make it known that those who hope 
and trust in Thee shall never be put to shame. Cursed 
be Haman who sought our destruction; blessed be 
Mordeeai the Jew. Cursed be Zeresh, the wife of our 
tormentor; blessed be Esther, who prayed for us, and 
Harbonah also be remembered for good. 


GRACE AFTER MEALS. 


Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the 
universe, who feedest all Thy creatures with benevo- 
lence, kindness and grace. Thou givest food to all 
flesh, for Thy mercy endures forever. Thy abundant 
goodness has never caused us to suffer want, and Thou 
wilt surely never cause us to suffer. want in future, by the 
‘greatness of Thy name; for Thou nourishest and sus- 
tainest all'in Thy benevolence, and providest food for 
all Thy creatures. Blessed art Thou, oh Lord, who 
givest-food untorall. pats ₪ 
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We render special thanks unto Thee, oh Lord our 
God, for this precious and spacious Jand which Thou 
hast given unto us, and for the abundance of its pro- 
ductions, whereby we can all be fed at all times. Macs 
Thy name be ever duly exalted by all living beings, as 
it is written: “Thou shalt eat and be satisfied, and 
bless the Lord thy God for the goodly Jand which He 
has given unto thee.” Blessed art Thou, oh Lord, for 
the land and its productions. Amen. 


FOR CHILDREN. 


Oh Lord to Thee 

We bend our knee, 

For food Thy kindness gave us ; 

Give us each day our meat, we pray, 

And lest we stray from virtue’s way, 

Almighty Father save us! 

Bless us around the table all, 

And hear our prayer whene’er we call. Amen! 


NIGHT PRAYER. 


Blessed art Thou, oh Lord our God, King of the 
universe, who causest sleep to fall upon my eyes and 
slumber upon my eyelids. May it please Thee, oh 
Lord my God and God cf my fathers, to let me lie down 
in peace and rise up in peace. And let my eyes enjoy 
to-morrow’s light, and permit me not to fall asleep in 
death. Blessed art Thou, oh Lord, who givest light to 
all the universe in Thy glory. 

Blessed be the Lord by day! Blessed be the Lord 
by night! Into His hands I deliver my spirit, for He 
will surely redeem me, the Omnipotent God of truth, 
for He does neither sleep nor slumber, the guardian of 
Israel. 

FOR CHILDREN. 


Almighty God be ever blest. 

For time of work and time of rest! 

Protect me in this coming night, 

To see again to-morrow’s light ! 

Give health and wealth 

To Pa and Ma, 

To brothers and to sisters dear, 

To all our loved ones far and near, Amer. 


MOT הלת‎ 


fy Ss ‚Drogen לָמשָה‎ oben 
Ban וְדוּר: בְּמָרֶם‎ os לְנוּ‎ MT os 
וּמַעוּלֶם עד-עולם‎ Sammy ותחולל‎ 178° 
SAN) דּכָּא.‎ | Wing Sum אל:‎ ANS 
= 7232 DW APS שובו בְנִידאָדֶם: פִי‎ 
Day IDS TOWN) NIE NOMS 
כּחָצִיר יחלוף: הברה‎ “aa an maw 
= ה 2 כל‎ Sa לערב‎ om aS 
מ‎ maw bonn) Fame FESS 
mar כִּי. כָל‎ or mp עַלמינוּ למאור‎ op 
> כְּמוִּהֶנָה:‎ mad mon בְעַבְרְתַּ.‎ up 
| בנְבורות‎ ON) AW בָחֶם שבעים‎ wind 
חיש‎ 12D TAN ar OST Aw שָמונים‎ 
וכיראתד עַבְרְתִףִּ:‎ TEN מי יודע עז‎ TE 
חָכָמָה:‎ 335 won הודע.‎ yp ya nid 
ya PP TROY ONT) שוּבָח יי עד"ְמְתִי.‎ 
IIIa aD AWA חסדף.‎ 233 
כִּימות עניתנוּ. שת רְאִינוּ רעה:‎ Ama 
yon pope tapos ST 


165 FUNERAL SERVICE. 


FUNERAL SERVICE 
AT THE CEMETERY. 


Blessed art Thou, oh Lord our God! King of the 
universe, who art a righteous Judge. 

He is the Rock whose work is perfect; for all his 
ways are just. The God of truth, in whom there is no 
iniquity ; just and upright is He. He is the Rock, per- 
fect in every work; who can say unto Him, What work- 
est Thou? He rules below and above, he slays and: 
revives ; He brings to the grave, and brings up again, 
He is the Rock perfect in every deed; who can say 
unto Him, What doest Thou? Oh Thou, who sayest 
and fulfillest, show us unmerited kindness, listen and 
do as we ask. Oh Thou, who art righteous in all 
Thy ways! Oh, perfect Rock! who art long suffering 
and full of mercy, have compassion and spare, we be- 
seech Thee, both the fathers and the א‎ Thou 
art righteous to slay and to revive, Thou in whose hand 
is the custody of all spirits; oh do not permit our me- 
morial to be blotted out, and may Thine eyes be open 
over us in mercy, for Thine, oh Lord, are mercies and 
pardons. If a man attain but one year, or if a thou- 
sand years he should live, what will it avail him? It 
would still be as though he had not been; blessed be 
then the righteous Judge, who slays and revives. We 
know, oh Lord, that Thy judgment is righteous ; Thou 
art justified when Thou judgest, and no one can find 
fault with Thy manner of judging ; for Thou art right- 
eous, and Thy judgment is just. The soul of every 
living thing is in Thy hand; with righteousness Thy 
right and left hands are filled. Have mercy on the rem- 
nant of the flock of Thy pasture, and say to the angel: 
Stay Thy hand. Oh Thou art great in council, and 
mighty in deeds, whose eyes are open over all the ways 
of the sons of man, to give to each man according ‘to 
his ways and the fruits of his deeds. To show that the 
Lord is upright, he is my Rock and there is no unright- 
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eousness in him. The Lord has given and the Lord has 
taken ; blessed be the name of the Lord. 


Address to the Mourners, P. 113. 


Mourners’ Prayer. 


May His great name be exalted and sanctified 
throughout the world which He has created according 
to His will. May He establish His kingdom in your 
lifetime, and in your days, and in the lifetime of the 
whole house of Israel; speedily, and in a short time, 
and say you, Amen! 

May His great name be glorified for ever and ever. 

May His hallowed name be praised, glorified, exalt- 
ed, magnified, honored, and most exceedingly adored. 
Blessed is He, far exceeding all blessings, hymns, 
praises and benedictions that are repeated throughout 
the world. Amen! 

Unto Israel, unto all the righteous, and unto all who 
depart this life according to the wifl of God, may there 
be granted abundance of peace and a blissful portion 
in the life to come; love and mercy from before the 
Lord of heaven and earth. Amen ! 

May life, with the fulness of peace from heaven, be 
granted unto us and all Israel. Amen! 

May He who makes peace in high heavens, bestow 
peace on us and on all Israel. Amen! 
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FUNERAL SERVICE 


Ar THE House. 


A Prayer or Moses, THE GopLy May. Lord! Thou 
hast been our dwelling-place in all generations. Be- 
fore the mountains were brought forth, or ever Thou 
hast formed the earth, and the world, even from ever- 
lasting to e¥erlasting, Thou art God. Thou turnest 
man +0 destruction ; and sayest, return ye children of 
men. For a thousand years in Thy sight are but as 
yesterday when it is past, and as a watch in the night. 
Thou carriest them away as with a flood, they are as a 
sleep; in the morning they are like grass which grows 
up. In the morning it flourishes and grows up ; in the 
evening it is cut down and withers. For we are con- 
sumed by Thine anger, and by Thy wrath are we trou- 
bled. Thou hast set our iniquities before Thee, our 
secret sins in the light of Thy countenance. For all 
our days are passed away in Thy wrath ; we spend our 
years as a tale that is told. The days of our years are 
three-score years and ten; and if by reason of strength 
they be four-score years, yet is their strength labor and 
sorrow; for it is soon cut off, and we fly away. Who 
knows the power of Thine anger ? even according to 
Thy fear, so is Thy wrath. So teach us to number our 
days, that we may apply our hearts unto wisdom. Re- 
turn, Oh Lord ! how long? and let it repent Thee con- 
cerning Thy servants. Oh satisfy us early with Thy 
merey, that we may rejoice and be glad all our days. 
Make us glad according to the days wherein Thou hast 
aflieted us, and the years.wherein we have seen evil. 
Let Thy work appear unto Thy servants, and Thy glory 
unto their children. 


SERMON. 


He who dwells in the secret place of the Most High 
shall abide under the shadow of the Almighty. I will 
say of the Lord: He is my refuge and my fortress; my 
God, in Him will I trust. He surely will deliver thee 
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from the fowler’s snare, and from the noxious pesti- 
lenee. He will cover thee, and under His wings shalt 
thou take refuge ; for His truth shall be thy shield and 
buckler, thou shalt not be afraid of the terror of the 
night, nor of the arrow which flies by day ; of the pes- 
tilence which stalks in midnight gloom, nor of the de- 
struction that wastes at noonday. A thousand shall 
fall at thy side, and ten thousand at thy right hand; 
but thou shalt’remain untouched. Thou shalt only be- 
hold it with thine eyes, and see the reward of the wick- 
ed. Because thou hast made the Lord, who is my ref- 
uge, even the Most High, thy strong hold, no evil 
shall befall thee, neither shall any plague approach thy 
dwelling ; for He will give His angels charge concern- 
ing thee, to guard thee in all thy ways. They shall 
bear thee in their hands, lest thou dash thy feet against 
astone. On the fierce lion and the asp shalt thou 
tread ; the young lion and the dragon shalt thou tram- 
ple under feet. “ Because he hath set his love upon me, 
therefore will I deliver him: I will set him on high, 
because he hath known my name. He shall call upon 
me, and I will answer him : I will be with him in trou- 
ble, I will deliver him, and honor him. With long life 
will I satisfy him, and show him my salvation.” 
PRAYER. 


THE END. 


- 


A FEW WORDS IN CONCLUSION. 

A Prayer-book, like the Bible, has its מסגעמתע‎ written in the 
human heart, hence I omit it; but I dare say a few words in con- 
clusion. 

My opposition to ‘‘new prayer-books” is well known, and my 
aim to do away with the evil is recorded in the Jewish press since 
1868, when, quite a young man, I was a member of Rabbi Wise’s 
family, and by his side an acknowledged power in the affairs of 
American Judaism. Inthe Israelite of August 16th, 1868, I wrote: 
“Thursday, September 10th, 1867, Dr. Wise and myself visited 
Rey. Dr. Adler in New York. Dr. Wise came to dedicate the Eimun- 
wel Temple and took me along. I remained after he left, and Dr. 
Adler proposed the following: ‘Dr. Browne, I think the dedication 
of my temple a very favorable opportunity to reconcile Einhorn and 
Wise. Theirentire enmity comes from their prayer-books. Let us 
then get them to give up their 1703; and make one of both jointly. 
You have all the influence with Wise, and I will persuade Einhorn.’ 
I accepted, and returned in the afternoon with Wise’s full authority 
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to act for him; but Dr. Adler met me with a disappointed look, say- 
ing: ‘Einhorn refused to meet Wise, nor would he give up his pray- 
er-book.’” In my Jewish South of July 5th, 1878, in a leader on the 
Milwaukee Union Convention, I wrote: ‘‘Do away with the prayer- 
book evil, and engage competent, non-partisan men to write a 
“Union Prayer-Book,” to be sold by the Union at cost.” I then 
made that unpopwar motion myself, which was ruled “out of order” 
by both ‘‘opposition parties.” The people, knowing this, will be 
surprised to see a new prayer-book, issued by Browne, and there- 
fore I owe them this explanation: In 1881 1 accepted the call of a 
small, uptown congregation in this city, and had to adopt one of 
the ewisling reform prayer-books. But now the Temple Gates of 
Hope, having a larger attendance by far than any other of our Tem- 
ples, the congregation saw fit to secure a prayer-book of its own, 

ecause its dignity requires it to do away with an ‘‘adopted” book. 
I publish this prayer-book therefore, chiefly because my congrega- 
tion wished it, yet do 1 still hope fora ‘‘Union Prayer-Book,” and 
shall gladly be the first to give up my prayer-book for Union and 
Peace. And having consented to issue this book, I was guided by 
the following principles : 

1. A Prayer-book is intended for people that pray. Philoso- 
phers, scientists and agnostics do not pray, hence I did not consult 
their views. 

2. People that pray believe in the Bible and in the Resurrection 
of the dead, and I retained all prayers touching creation and resur- 
rection. . 

3. The seventh day is the historic day of rest, the Sabbath of 
our fathers ; hence ** Friday Evening Talks” with service at a con- 
venient time (8 rp. m.) are introduced for the benefit of those who 
cannot—in spite of their best will—attend services on Saturday. 
Friday evening, the ‘‘Sanparn,” is ushered in, and if we cannot 
entertain our hebdomedal guest through the day, we give at least 
a hearty “welcome.” Friday Evening Talks, exclusively in English, 
are devoted to Bible discussions as a rule, and occasionally—ac- 
cording to emergency—to the defense of Judaism against its enem- 
ies. The success of those Friday Evening Talks, as means of in- 
structing our young people and defending our rights these three 
years, will no doubt lead the other New York congregations to follow 
the example of the ‘‘ Gates of Hope,” and tlıus silence the clamor- 
ous voice of ‘‘Sunday-Sabbath advocates.” 

4. America is our ‘‘promised land,” we are permanent and happy 
citizens of the United States, and as such we must pray for the pros- 
perity of our country, and not for Palestine of old; especially after 
we know full well, that a “restoration” and return to Jerusalem 
would not be accepted, if offered us, with all the Bible promises 
strictly fulfilled. Every now and then some vorilers of ours do us 
injustice by artieles which make us ‘‘yearn and pray” for a return 
to Jerusalem, stamping us at once as unwise, as well as ungrateful 
to this free country, where we live in prosperity and peace. 1 have, 
therefore, guarded against these unreasonable ** prayers” as to Pales- 
tine or Jerusalem, in the Prayer-book intended for American citizens. 

Browne. 
1433 Lexington Avenue, January 12th, 1885, 


